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விஜய ஹு 
மலர்‌ [2 


Qrar Q df ரெட்டுச்‌ இக்கும்‌--கலைச்‌ 


செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ கொணர்ந்திங்கு சேர்ப்பீர்‌” பாரதியார்‌ 


ஆடி 
இதழ்‌ [2 





தவறிய சீடன்‌ 


சுனஜா 


சீரத்ருது முடிந்து ஹேமந்த ரது ஆரம்‌ 
பித்து விட்டது. வயல்களில்‌ பச்சைப்‌ 
பசேல்‌ என்று களங்கமற்றுக்‌ காணப்பட்ட 
நாற்றுக்கள்‌, தூங்கும்‌ சன்‌ குழர்தையை 
எழுப்ப மனமில்லாமல்‌ முத்தம்‌ இட விரும்‌ 
பம்‌ தாயைப்போல, தவழ்ந்து செல்லும்‌ 
கென்‌ றலில்‌ சலையாட்டிக்கொண்டிருந்தன. 
பக்தரும்‌ அவருடைய சீடர்களும்‌ இது 
காள்‌ வரை கழுகுக்‌ குன்றத்திலிருந்த 
்‌ மோனத்‌ தவத்திலிருந்து கலைந்து உலகுக்கு 
உண்மை மொழிகள்‌ பல ' சொல்வதற்காகக்‌ 
இளம்பினார்கள்‌. கூட்டத்தில்‌ இருந்த ஓவ்‌ 
வொருவரும்‌ தாங்கள்‌ இருந்து பழகிய 
குன்றைவிட்டுப்போகும்‌ CBT m MLD, தாயைப்‌ 
பிரிந்து செல்லும்‌ சேயைப்போல இருந்தது, 


கண்ணைக்‌ கவரும்‌ அந்தப்‌ பசும்‌ புல்‌ வெளி 
யில்‌ டந்து கொண்டிருந்தனர்‌ அனைவரும்‌. 
இதே சமயத்தில்‌ பக்கத்து வயலில்‌ ஒரு அந்த 
ணன்‌ தன்‌ முழங்கால்‌ சேறுறில்‌ புதைந்து 
இருக்கும்படி நின்றுகொண்டு பயரில்‌ 
களை பிடுங்கிக்கொண்டு இருந்தான்‌. அவனைத்‌ 
கண்டதும்‌ புத்தர்‌ கையை நீட்டிப்‌ பிக்ஷை 
கேட்டார்‌. 


அந்தணனுக்குக்‌ கோபம்‌ நெற்றிக்கேறி 
விட்டது. அவனுக்கு ஏற்கனவே புக்கர்‌ 
களைக்‌ கண்டாலே பிடிக்காது. அதுவும்‌ 
அவரே வந்து பீச்சை கேட்கும்பொழுது 
கேட்கவா வேண்டும்‌] 


“Fl FU என்னுடைய நிலத்தில்‌ நான்‌ 
நாட்கள்முழுவ தும்‌ உழைத்துப்‌ பலனைகாணக்‌ 
பல மாதங்கள்‌ உழைக்க வேண்டியிருக்கிற து. 
நீங்கள்‌ சோம்பேறிகளாக (q கொண்டு 
டிகை எடுக்க வருகிறீர்களே! வெட்கமில்லை! 
Bl தூ! என்று காறிச்‌ தப்பினான்‌.” 


புத்தர்‌ சாந்தமாக, "மகனே! நானும்‌ ஒரு 
உழவன்‌ தானப்பா,” என்று சொன்னார்‌. 


இகைக்‌ கேட்ட பிராமணன்‌ கல, கல 
வென்று நகைக்க ஆரம்பித்தான்‌. “ஹா! 
ஹா! நல்லவேலை! கையில்‌ திருவோட்டைக்‌ 
தவிர வேறொன்றையும்‌ கணோம்‌. உழு 
கிறார்களாம்‌ உழவர்கள்‌!” என்று விடாமல்‌ 
சிரித்தான்‌. 


புத்தர்‌ மேலும்‌ சாந்தமாக, “கொள்கை 
என்னும்‌ ஏரில்‌ முயற்சியாகய காளகளைப்‌ 
பூட்டி, கடுமையான தவமென்கிற நீர்பாய்ச்‌ 
சிய வயலில்‌ நம்பிச்கையரகய A D S u 
விதைத்து மனிதர்களுக்கு அழியாத கன்மை 
என்னும்‌ உணவைக்‌ கொடுக்கும்‌ உழவ 
னப்பா நான! இந்த வாழ்விலே நம்பிக்கை 
கொண்ட மணிகனுக்கு மறுபிறப்பே இடை 
யாது என்றா. அவருடைய குரல்‌ இகைச்‌ 
சொல்லும்‌ பொழுது தழுதழுத்தது, 


ஆனாலும்‌ சன்னெஞ்சனான அந்த அந்த 
ணன அவர்களைக்‌ தன்னுடய சுடு சொற்‌ 
களால்‌ வீரட்டிவிட்டான்‌. புத்தரும்‌ அவ 
ருடைய சதாக்களும்‌ மேலே நடந்தார்கள்‌. 


6 காவேரி 


மேோபோகும்‌ போது மொகல்லானா, “YUss! 


இந்த மனிதன்‌ அவனுடைய மனதைத்‌ 
கவத்தால்‌ கட்டுப்படுத்தக்‌ கற்க வில்லை 
போலும்‌. அதனால்கான்‌ அவன கங்‌ 


களுடைய கொள்கைகளை வெறுக்கிறான்‌,” 
என்று கேட்டான்‌. 


அதற்குப்‌ புத்தர்‌, **எவனொருவனுடைய 
மனதில்‌ தீராத Bor இருக்கிறதோ 
தவம்‌ அவனைச்‌ சுத்தப்படுத்த முடியாது. 
இன்பத்திற்காக உலகத்தையும்‌ தன்னுடைய 
செழிப்பான நிலத்தையும்‌ விரும்புகிறது 
இந்த அந்தணனுடைய மனம்‌. “எல்லாம்‌ 
என்னுடையது, எனக்கே சொந்தம்‌' என்று 
சொல்கிறான்‌. அவனுடைய ஆயுளின்‌ முடிவு 
அதாவது சாவு அவனை ஒவ்வொரு கணமும்‌ 
கேடி வருவதை அவன்‌ அறியவில்லை. அத 
OVET அப்படி இருக்கிறான்‌,” என்றார்‌. 


* கே * * 


கே சமயத்தில்‌ பஞ்சகோரி திரும்பிப்‌ 
பார்த்து. “புத்த, அந்தப்‌ பிராம்ம 
ணன்‌ நம்மைக்‌ கைகலாக்கூப்பிச்‌ சத்தம்‌ 
போட்டு அழைக்கிறான்‌, பார்த்தீர்களா] 
என்று சொன்னான்‌. 


'மொகல்லானா AOSI பார்த்துவிட்டு, 
“GS SU (Qul நன்றாகக்‌ கத்தட்டும்‌! இதற்‌ 
கெல்லாம்‌ புத்தர்‌ திரும்பிவிடமாட்டார்‌,” 
என்றான்‌. 


“இல்லை! வாயில்லா ஜீவன்‌ கூப்பிட்டால்‌ 
கூடப்‌ புத்தர்‌ போகத்தான்‌ செய்வார்‌. அவர்‌ 
உலகத்திறகாகப்‌ பிறந்தவர்‌.” இந்தக்‌ குரல்‌ 
கேட்டு எல்லாரும்‌ அசைவற்று நின்றுவீட்ட 
னர்‌. புத்தர்‌ தம்மைச்சுற்றி நின்‌ றவர்களைப்‌ 
பார்த்த பார்வை அவர்களைத்‌ தலைகுனியச்‌ 
செய்தது. எல்லோரும்‌ உழவனின்‌ நிலச்தை 
நோக்கித்‌ திரும்பினர்‌. | 


.. நிலத்தின்‌ பக்கம்‌ போனதுதான்‌ தாமதம்‌. 
புத்தரின்‌ கால்களில்‌ வேரற்ற மரம்போல்‌ 
சாய்ந்த பிராமணன்‌, “தங்களுக்குச்‌ செய்த 
பாவத்தின்‌ விளைவை இப்பொழுதே அனு 
பவிச்துவிட்டேன்‌. என்ன அதனின்றும்‌ 
காப்பாற்றுங்கள்‌,” என்று வீறிட்டு அழு 
கான்‌. 


புத்தரின்‌ முகத்தில்‌ அமைதி நிலவியது. 
அவர்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, “உனக்கு என்ன 
நேர்ந்தது அப்பா?” என்று பரிவுடன்‌ வின 


* 


வீனார்‌. 


“ஸ்வாமீ/ ஒரு ஸர்ப்பம்‌ என்னைத்‌ தீண்டி 
விட்டது! உயிர்போகிறது ஸ்வாமீ/ என்னைக்‌ 
காப்பாற்றுங்கள்‌,” என்று அலறினான்‌. 
அதே சமயத்தில்‌ ஒரு பாம்பு சொத, சொத 
வென்‌ றிருந்த மண்ணிலிருந்து உட்சென்று 
மறைந்த து. 


பஞ்சகோரி/” 
“ஸ்வாமீ” 


“உன்னுடைய இடைய ஈீண்பர்களுக்குப்‌ 
பாம்பு கடித்தால்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌?” 
என்று அவனைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டார்‌. 
எனென்றால்‌ ௮வனும்‌ ஓரு இடையனாக 
இருந்து புத்தர்‌ மதத்தில்‌ சேர்ந்து இன்னும்‌ 
ஒரு மாதங்கூடப்‌ பூர்த்தியாகவில்லை. 


“அவர்கள்‌ இறந்து விடுவார்கள்‌. அனால்‌ 
இறைவனின்‌ அருள்‌ இருந்தால்‌ பிழைத்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌,” என்று பதிலளித்தான்‌. 


டரோமணன்‌ வலியினால்‌ துடித்துக்‌ 
கொண்டே “புத்தரின்‌ கருணையினால்‌ நான்‌ 
பிழைத்து விடுவேன்‌,” என்று அலறினான்‌. 

மொகல்லானா அதற்கு, “*அந்தச்‌ சர்ப்பம்‌ 
உன்னுடைய வாழ்வில்‌ நீ செய்க கெட்ட 
நடவடிக்கைகளின்‌ பிரதி!” என்று குரலில்‌ 


. ஆங்காரம்‌ தொனிக்கக்‌ கூறினான்‌. 


*மொகல்லானா/ நம்முடைய கொள்கை 
கள்‌ இருக்கட்டும்‌. பஞ்சகோரி/ கடவுள்‌ 
கருணை காட்டி அவர்கள்‌ பிழைத்தாலும்‌ நீங்‌ 
கள்‌ உங்களுடைய முயற்சியைச்‌ செய்யாமல்‌ 
இருப்பீர்களா?” 


“மாட்டோம்‌ ஸ்வாமீ! எங்களுக்குக்‌ 
தெரிந்த வரை வைத்தியம்‌ செய்வோம்‌,” 
என்று பதிலளித்தான்‌ பஞ்சகோரி. 


“சரி! அதை இப்போதே இவனுக்குச்‌ 
செய்‌!” என்று கட்டளையிட்டார்‌ புத்தர்‌. 


பஞ்சகோரி உடனே தன்‌ கைப்‌ பையில்‌ 
இருந்த கத்தியை எடுத்து, உழவனின்‌ 
காயத்தை ஈன்றாக அமமாகக்‌ கீறினான்‌. ரஞ்‌ 
தம்‌ குபு, குபுவென்று வெளியேறியது. சில 
நிமிடங்கள்‌ கதிதக்துச்‌ சிறிது களி மண்ணை 
எடுத்துக்‌ காயத்தை அடைத்து நன்றாகக்‌ 
கட்டினான்‌. அந்தணன்‌ தன்னுடைய தேகத்‌ 
தில்‌ ஏற்பட்ட உபாகையினால்‌ அலறினான்‌. 
இதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்த புத்தரின்‌ 
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நெஞ்சத்திலும்‌ உபாதை அதிகரித்தது. 
அவர்‌ பஞ்சகோரியைப்‌ பார்த்து, “பஞ்ச 


கோரி! இனிமேல்‌ அவன்‌ பிழைப்பானா?” 
“கட்டரயம்‌ பிழைத்து விடுவான்‌. 
ஸ்வாமி/”” ப 
me * % 


பத்தர்‌ கெளம்பி, கொஞ்ச தூரம்‌ போன 

பிறகு பஞ்சகோரியைப்‌ பார்த்தார்‌. 
அவருடைய கண்களில்‌ இன்னும்‌ வலியினால்‌ 
தடித்து அலறும்‌ அந்தணனின்‌ உருவம்‌ 
தான்‌ வந்து நின்றது. என்ன தோன் m OG op 
பஞ்ச கோரியைப்‌ பார்த்து, “நீ அந்த 
மனிதன்‌ பிழைத்துக்‌ கொள்வான்‌ என்று 
அவ்வளவு நம்பிக்கையுடன்‌ எப்படிச்‌ சொல்‌ 
கிறாய்‌,” என்று ஆர்வம்‌ பொங்கக்‌ கேட்‌ 
டார்‌. 


“அந்தப்‌ பாம்பிற்கு விஷங்கடையா து” 
புத்தர்‌ இகைத்தார்‌. “என்ன? விஷமற்ற 
பாம்பா அது? அது உனக்கெப்படித்‌ தெரி 
யும்‌” 


“sre அதைப்‌ பார்த்தேன்‌ ஸ்வாமீ! 
அது நீர்ப்பாம்பு. தனக்கேற்பட்ட அதிர்ச்சி 
மில்கான்‌ அவன அலறினான்‌,” என்று 
சொல்லிக்கொண்டே புத்தரின்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்க்கான. 


“அது அவனுக்குத்‌ தீங்கு செய்யாது 
என்‌ OMG SD அவனுக்கு 8 ஏன ஹிம்சை 
செய்தாய்‌? 


பஞ்சகோரிக்குத்‌ திக்கென்றது. அவன்‌ 
இந்தக்‌ கேள்வியை எ திர்பார்க்கவில்லை. 
இருந்தாலும்‌ அவன்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டு, 
“ஸ்வாயி/”' தங்களுக்கு அவமரியாதை 
செய்தானே, தாங்கள்‌ அவனிடம்‌ பிக்ஷை 
கேட்க அண்டிய போது, ASIGS தக்க 
கண்டனை கொடுக்கத்தான்‌ ஸ்வாம்‌' என்று 
புத்தரை வணங்கிக்கொண்டே சொன்னான்‌. 


“என்ன! என்னுடைய சிஷ்யனாக இருந 
தும்‌ நீ ஒருவனுக்கு ஹிம்சை. பண்ணி வீட்‌ 
டாயே” புத்தரின்‌ குரலில்‌ சோகம்‌ 
கொனிசத்தது. 

“நம்முடைய தர்மத்திற்கே | 
ஏற்பட்டு விட்டது,” இது ஸரிபுத்தனின்‌ 
குரல்‌. 


ஒரு களங்கம்‌ 


''உலகத்திற்குட்‌ புத்திமதி அளிக்கும்‌ புத்த 
ருக்குச்‌ செய்த தீங்கு எனக்குப்‌ பொறுக்க 
வில்லை. அதனால்‌ தான்‌ நான்‌ அவ்வாறு 
செய்தேன்‌,” எனப்‌ பஞ்சகோரி பதிலளித்‌ 
தான்‌. 


அதற்கு மொகல்லான அவன்‌ சார்பாக, 
பத்த! பஞ்சகோரி செய்ததும்‌ rurun 
தானே!” என்றான்‌. அனந்தனும்‌ அவன 
பக்கமாகவே பரிந்து பேசினான்‌. 


ஆனாலும்‌ புத்தரின்‌ கண்களெதிரே கதறும்‌ 
அந்தப்‌ பார்ப்பனனின்‌ உருவந்கான்‌ தெரிந்‌ 
சகது. பஞ்சகோரி புத்தரின்‌ முகத்தில்‌ படி 
யும்‌ சாயையைப்‌ பார்த்தபின்‌ சலனமற்ற 
குளத்தில்‌ கல்லைத்தூக்கிப்போட்டால்‌ அலை 
கள்‌ ஏற்படுமே அதே நிலையில்‌ இருந்தது 
புத்தரின்‌ மனம்‌. கொஞ்ச நேரத்தில்‌ கன்‌ 
நிச்சலனமான கன்மையை அடைந்துவிடும்‌ 
அந்தக்‌ குளம்‌. ஆனால்‌ புத்தரின்‌ மனம்‌? 


ச்‌ * * x 


IDT நேரம்‌ வந்தது. எல்லோரும்‌ புத்தர்‌ 

என்ன சொல்லப்போகிறுரோ என்று 
மனதில்‌ கலவரத்துடனேயேதான்‌ நடந்து 
கொண்டு சென்றாகள்‌. 


“நில்‌ லுங்கள்‌!'” புத்தருடைய குரல்‌ கண 
ரென்று ஒலித்தது. எல்லோரும்‌ தம்மை 
மறந்து நின்றார்கள்‌. 


“இன்று என்னுடைய சிஷ்யர்களுள்‌ ஒரு 
வன்‌ தன்னுடைய கடமையை மறந்து விட்‌ 
டான்‌. அவன்‌ கான்‌ பஞ்சகோரி. அவன 


அதற்கேற்ற பரிகாரம்‌ செய்சே இர 
வேண்டும்‌. 
* x ஆ x 


அப்பொழுது பஞ்சகோரி இரவுச்‌ சாப்‌ 
_ பாட்டுக்கு நெருப்பு மூட்டிக்கொண் 
ட்‌! ரண்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 


 *புஞுசகோரி/” 
ஈஸ்வாமீ/” 


° ° | * 
“நெருப்பே இல்லாதபோது நீ எப்படி 
நெருப்பு உண்டாக்கினாய்‌?” | 
Shade கொண்டு 


இரண்டு. எறி 


ஸ்வாமீ!” 
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“அதேமாதிரி நானும்‌ இப்போது உன்னை 
அந்தணனிடம்‌ அனுப்பப்‌ போகிறேன்‌. நீ 
ஒரு எரிகல்‌. அவனும்‌ ஒன்று. நீ செய்த 
பாவத்தை அவனுக்கு உழைத்துப்‌ போக்கிக்‌ 
கொள்‌. ஒரு மாதம்‌ அவனுக்குச்‌ சகல சேவை 
களையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. அவன எவ்வளவு 
துன்புறுத்தனாலும்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்‌ 
போ!” என்றார்‌. 


பஞ்சகோரி திகைத்தான்‌. ஸரிபுத்தனும்‌ 
ஆனந்தனும்‌ இந்த ஆணைக்கு எதிர்த்து நின்‌ 
டார்கள்‌. 


“பூத்த! இவனோ சிறுபையன்‌. பிராம 
ணணனோ உலைக்களத்தில்‌ உருகும்‌ இரும்பைப்‌ 


போன்ற இய கெஞ்சினன்‌. இவன்‌ அங்கே 


போனால்‌ என்ன நடக்குமோ!” என்று ஆன௩ 
கன்‌ கெஞ்சினான்‌. 


புத்தர்‌ அசையவே இல்லை. அவருடைய 
தீக்ஷண்யமான பார்வை எங்கோ தூரத்தில்‌ 
நிலைத்து நின்றது. 


ஸரிபுத்தன்‌: :*சின்னஞ்சிறு பையனான 
இவனைத்‌ இனமும்‌ நம்முடைய தர்மங்களைப்‌ 
போதிக்தே திருத்திவிடலாமே! இதற்காக 


இவ்வளவு கடினமான தண்டனை 
மேவண்டாமே/”' 


புக்கர்‌ சொன்னார்‌. **ஐருவன்‌ கான்‌ 
செய்க தவறுக்குத்‌ தக்க பரிகாரம்‌ செய்தே 
இரவேண்டும்‌. அதனால்‌ இவன்‌ அங்கே 
போய்த்தான்‌ ஆகவேண்டும்‌, இல்லையெனில்‌ 
இந்தச்‌ சம்சாரத்தில்‌ இருந்து மறு பிறப்பு 
என்னும்‌ கடலில்‌ மூழ்க வேண்டியது தான்‌, 
அதற்குத்‌ தக்க பரிகாரம்‌ இப்பொழுதே 
செய்து விட்டால்‌ இவனுக்குக்‌ கஷ்டமும்‌ 
தடையானது,” என்று அமைதியாகவே பதில்‌ 
சொன்னார்‌. 


'பஞ்சகோரி!” 

“ஸ்வாமி” 

“நீ ஏதாவது சொல்ல விரும்புகிறாயா?” 

“ஒன்றும்‌ இல்லை ஸ்வாமீ!” 

அன்று இரவே பஞ்சகோரி புத்தா 
ஆக்ஞைப்படி அத்தணனின்‌ வீட்டுக்குக்‌ 
கிளம்பிவிட்டான்‌. அங்குக்‌ குழுமியிருந்தவர்‌ 
களின்‌ கண்களிலே bi Folds து. 


வானத்தில்‌ தாரகைகள்‌ என்றும்‌ போல்‌ 
கண்களைச்‌ சிமிட்டிக்‌ கொண்டிருந்தன. 





மிலட்டூர்‌ பாகவத மேளநாட்டிய- நாடகம்‌ 


ஈ. கிருஷ்ணய்யர்‌ 


LI ss நாட்டில்‌, பெருவாரியான மக்களின்‌ 


வாழ்வில்‌ தெய்வ பக்தியையும்‌, நன்‌ 
னடக்கையையும்‌ புகுத்திப்‌ பண்படுத்தி நாகரிக 
மடையச்‌ செய்வதற்காக, நம்‌ மூதாதையர்கள்‌; 
லலிதக்கலைகளைப்‌ பலவகையாய்‌ வளர்த்து 
உபயோூத்து வந்திருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அப்‌ 
படிச்‌ சிருஷ்டித்து வளர்க்கப்பட்ட கலைப்பொக்‌ 
இஷங்களில்‌ இப்போது எஞ்சியிருப்பதைவிட 
மறக்கப்பட்டிருப்பவையே அதிகம்‌ எனலாம்‌. 
எஞ்சியிருப்பவைகளின்‌ அருமை பெருமை நன்கு 
நம்மவர்களுக்கு இன்னும்‌ தெரிந்தாகவில்லை. 
அவை சாதாரணக்‌ கொல்லைக்‌ கீரையைப்‌ 
போலவே மதிக்கப்பட்டுக்‌ கவனிக்கப்படாமல்‌ 
இடக்கன்றன. அத்தகைய அரும்‌ கலை வகை 
களில்‌ ஒன்றுதான்‌ தஞ்சை ஜில்லாவில்‌ AVRT 
கிராமத்தில்‌ காப்பாற்றப்பட்டுவரும்‌ பாகவத 
மேள தாட்டிய--நரடகம்‌, | 


பல அறிஞர்களின்‌ நீண்டகாளைய இடைவிடாத. 


உழைப்பினால்‌, சதிர்‌-நாட்டியம்‌ Lo poet FA 
யுற்று, காடெங்கும்‌ ர ரபலமாப்விட்டதோடு, 
சர்வதேச மதிப்பையும்‌ பெற்றுவிட்டது. ஆனால்‌ 
அது ஒன்றுதான்‌ பரதநாட்டியம்‌. அது தனிப்‌ 
பட்ட பெண்கள்‌ ஆடுவதற்கே உரிததான து 
அதில்‌ ஆண்களுக்கு இடமில்லை, சிருங்காரச்‌ சுவை 
தான்‌ அதில்‌ முக்கியம்‌, அதில்‌ பலர்‌ சேர்ந்து நடிக்‌ 
கும்‌ நாடகச்‌ சுவையில்லை, என்றெல்லாம்‌ தவறான 
அபிப்பிராயங்கள்‌ பரவியிருக்கின்றன. அவ்வபிப்‌ 
பிராயங்கள்‌ சரியில்லை என்று கிரூபிக்க வேண்டு 
மானால்‌, மிலட்டூர்‌ பாகவத மேள-- மாட்டிய 
நாடகங்களை ஒரு தரம்‌ பார்த்தாலே போதும்‌, 


அவைகளை உற்றுக்‌ கவனித்தால்‌, பரதநாட்டி 
யம்‌ என்பது பல சாகையுள்ளதோர்‌ மாபெரும்‌ 
Qura Qo, சதிர்‌ நாட்டியம்‌ என்பது அதன்‌ 
ஒரு இளைதான்‌, அதே இலக்கணத்தைத்‌ தழுவிய 
நாட்டிய---நாடகவகை வேறு ஒன்று இருக்கிற து, 
அதில்‌ ஆண்‌ பெண்‌ பாத்திரங்களாகப்‌ பலர்‌ 
சேர்ந்து நடிக்கும்‌ நாடகச்சுவை யிருக்கிறது, 
சிருங்காரம்‌ தவிர மற்றச்‌ சுவைகளும்‌ அதில்‌ 
சாங்கோபாங்கமாய விளக்கப்படுகின்‌ றன, 
என்பதெல்லாம்‌ தெரியவரும்‌. சுருங்கச்‌ சொல்‌ 
லில்‌, பரதநாட்டியத்தில்‌ 3முகீகிய வகைகளுண்டு, 
சிறுகவிதை போன்ற ச௪திர்‌-நாட்டியம்‌ ஒன்று, 
பெரும்‌ காவியக்‌ கதைகளைக்‌ கையாளும்‌ நாட்டிய- 
நாடகம்‌ இரண்டு, குறுகிய கதையை எளிய 
சிறு நாட்டிய-நாடகமாக விளக்கும்‌ குறவஞ்சி 
மூன்று. இம்‌ மூன்றும்‌ பரதநாட்டிய இலக்‌ 
கணத்தையே தழுவீயவை. 


இரண்டாவது வகையான பாகவத மேள 

நாட்டிய நாடக சம்பிராதயம்‌ தஞ்சை ஜில்லா 

வில்‌ மிலட்டூர்‌, சூலமங்கலம்‌, ஊத்துக்காடு, 
2 


சாலியமங்கலம்‌, நல்லூர்‌, தேப்பெருமகல்‌ லூர்‌ 
yau ஆறு கிராமங்களில்‌ முன்‌ காலத்தில்‌ 
பிரபலமாய்‌ வழக்கத்திலிருந்து வந்சுது. ஆந்திர 
தேசத்தக்‌ கிருஷ்ணா ஜில்லாவில்‌ கூச்சுப்பூடி 
என்ற இராமத்தலும்‌ இருந்து வந்தது. சுமார்‌ 
150 வருஷங்களுக்கு முன்னர்‌ தியாகராஜருக்கு 
மூத்தவராய்‌ இருந்த மிலட்டூர்‌ விதவான்‌ வெங்கட 
ராம சாஸ்திரியார்‌ அவர்களால்‌ இயற்றப்‌ 
பட்ட நாட்டிய நாடகங்கள்‌ தஞ்சை @ mua 
களில்‌ நடிக்கப்பட்டுவந்தன., இப்போது இக்கலை 
மற்றக்‌ இராமங்களில்‌ கைவிடப்பட்டு மிலட்டூரில்‌ 
மாத்திரம்தான்‌ எஞ்சியிருக்கறது. 

1950 ணு சூலமங்கலத்திலும்‌, 1951, 1952, 1953 
வருஷங்களில்‌ மிலட்டூரிலும்‌ இநத நாட்டிய 
நாடக விழாவைத்‌ தொடக்கிவைத்து, அக்கலை 
முறையைக்‌ கவனித்து அறிக்துகொள்ள எனக்குச்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ வாய்த்தது. என்‌ அனுபவததையே 
இங்குக்‌ குறிப்பிடுகிறேன்‌, 

மிலட்டூரான.து, அய்யம்பேட்டை, திட்டை 
என்ற ரயில்வேஸ்டேஷன்களிலீருந்து சுமார்‌ 5 
மைல்‌ தூரத்திலுள்ளதோர்‌ நடுத்தர கிராமம்‌. 
அதன்‌ அருகில்‌ காவிரி நதியின்‌ ஒரு களை 
யாறு ஓடுகிறது, கிராமம்‌ செழிப்பான நெல்‌ வயல்‌ 
களால்‌ குழப்பட்டது. ஏழெட்டு நீண்ட தெருக்‌ 
களைக்‌ கொண்டது. மூன்று தெருக்களில்‌ பிரா 
மணர்கள்‌ கிறைந்திருக்கிறார்கள்‌. வடக்குத்‌ தெரு 
வீல்‌ வரதராஜப்பெருமாள்‌ கோவில்‌ இருக்கிறது. 
அதில்‌ லக்ஷ்மி ஈரஸிம்மமூர்த்தியும்‌ பிரஸன்ன 
மாயிருக்கறோர்‌. அவரது வஸந்தோழற்சவத்தின்‌ 
ஓர்‌ அங்கமாகத்தான்‌, மே ஜூன்‌ மாதங்களில்‌ 
நாட்டிய நாடக விழாவும்‌ கடைபெறும்‌. கோவி 
லின்‌ முன்பு தெருவில்‌ சுமார்‌ 100 அடி நீளமான 
தட்டுப்பந்தலும்‌, அதன்‌ கீழக கோடியில்‌ ஒரு 
An அரங்க மேடையும்‌ அமைத்து, அலங்கார 
முற்ற வரதராஜப்‌ பெருமாளைக்‌ கோவிலில்‌ முன்‌ 
பாகத்தில்‌ எழுந்தருளப்பண்ணி, அவரது சன்னி 
தியில்‌ நாட்டிய நாடகங்களை நடத்துவது வழக்‌ 
கம்‌. திரள்‌ திரளாகப்‌ பார்க்கவரும்‌ ஜனங்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ அரங்கத்தின்முன்பு தரையில்‌ உட்‌ 
காருவார்கள்‌. நாடகங்கள்‌ இரவு 9-80 மணிக்கு 
மேல்‌ தொடங்க, விடியற்காலை 9-90 மணிவரை 
நடக்கும்‌. 

வருஷாவருஷம்‌ வழக்கமான பிரஹ்லாதா, 
மார்க்கண்டேய, உஷா, ருகமாங்கதா என்ற 
சரித்தரங்களுடன்‌ இவ்வாண்டில்‌ அரிச 
சந்திராவும்‌ புதிதாக ஈடிக்கப்பட்டது. நாடக 
கோஷ்டியாருள்‌ ஒருவருக்கு, ஸ்வாமி சன்னத 
மாகவந்து, வெகுகாளாக மறக்கப்பட்டிருந்த 
அந்த நாடகத்தை இவ்வருஷம்‌ ஈடததியாக 
வேண்டும்‌ என்று கட்டனையிட்டதாகல்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டேன்‌. அதனால்தான்‌ இவ்வருஷத்திய 


IO காவேரி 


நாடகங்களில்‌ அரிச்சந்திர நாடகமே தலை சிறந்து 
விளங்கெது போலும்‌! மற்றவைகளைவிட அதற்கு 
முன்‌ ஒத்திகை போதியவாறு நடந்தது மற்‌ 
றொரு காரணமாயிருந்திருக்கலாம்‌. ` 


தியாகராஜ சிஷ்ய பரம்பரையாரான சுந்தர 
பாகவதர்‌ கிருஷ்ண பாகவதர்‌ இவர்களின்‌ Hay 
யரான பாலசுப்ரமணியம்‌ என்ற பாலு பாகவ 
தர்‌, பாகவத மேளகோஷ்டியாருக்கு ஆசிரியரா 
கவும்‌, கண்டக்டராகவும்‌ இருந்து நாடகங்களை 
நடத்தி வருகிறார்‌. மிலட்டூர்‌ ஈடேசய்யரிடமி 
ருந்து கலை முறையைப்‌ பயின்று பழுத்த அனு 
பவம்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. 


மொத்தத்தில்‌, முன்‌ தலைமுறையில்‌ புகழ்பெற்ற 
மிலட்டூர்‌ நடேசய்யர்‌, சூலமங்கலம்‌ சீதாராம 
பாகவதர்‌, ஊத்துக்காடு ஸ்வாமி பாகவதர்‌ 
போன்ற பெரியார்களின்‌ ஈடன ஈடிப்புச்சிறப்பு 
இப்போது இல்லையாயினும்‌, மிலட்டூரில்‌ சங்கீத 
மும்‌ நட்டுவாங்கமும்‌ பழுது படாது வெகு 
சகேர்த்தியாயிருககின்‌ றன. பாலுபாகவதர்‌, கே. 
சுப்பிசமணீய அய்யர்‌, பி, கே. சுப்பையா 
இவர்கள்‌ வழங்கும்‌ பின்னணி சங்கீதம்‌, உயரிய 
கர்னாடக சம்பிரதாயத்தோடு, ராகபாவப்பொழி 
வும்‌ காஸமக்கும்‌ கொண்டு உணர்ச்சி ததும்பி, 
கேட்போர்‌ மனதை வாரி அள்ளுகிறது. GL. 
னங்களுக்கான சொல்லுக கட்டுகளும்‌ தர்மானங்‌ 
களும்‌ கோவைச சிறப்புடன்‌ வெகுஜோராயிருப்ப 
தோடு. ஷட்ஜ பஞ்சமங்களில்‌ சுருதி சேர்ந்து 
ரஞ்சகமான சங்கதமாகவே ஒலிக்கின்றன. இவ்‌ 
விஷயம்‌ சதிர்காட்டியத்தைக்‌ கையாளுபவர்களால்‌ 
கவனிககத்தக்கது, 


இந்த நாடகங்களில்‌ பதயம்‌, கத்யம்‌, சப்தம்‌, 
தரு, த்விபதா முதலிய பல சங்கீதவகைகள்‌ கையா 
ளப்படுகன்றன. சிலதருக்கள்‌, தியாகராஜ கிருதி 
களைப்போல்‌ ஒலிக்கும்‌, ஆனால்‌ அவைகள்‌ தியாக 
சாஐருக்கு முன்னரே வெங்கடராம சாஸ்‌ இரியவர்‌ 
களால்‌ இயற்றப்பட்டவை, சிவபாடல்கள்‌ க்ஷேத்‌ 
ரய்ய பதங்களைப்போல்‌ வெகுகாஸ-௦க்காய்‌ இழை 
கின்றன. அங்காங்கே சம்பாஷணைகள்‌, தனிப்‌ 
பேச்சுகள்‌ முதலியவாசீகமும்‌ உண்டு. பாடல்‌ 
பேச்சு ஒவ்வொன்றும்‌ அபிகயத்துடன்‌ விளக்கப்‌ 
படுகிறது. பல பாடல்களுக்கு அடவுஜாதி 
ஆடல்களுமுண்டு. அபிநயம்‌ சாஸ்திர சுத்தங்‌ 
கொண்டு ஏராளமான கற்பனையுடன்‌ விரிவாயீருக்‌ 
கிறது. 8000 ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ பரதமுனிவ 
ரால்‌ கிறுவப்பட்ட காட்டிய சாஸ்திரம்‌, பூரண 
மாய்‌ இந்தப்‌ பாகவத மேளகாட்டிய நாடகத்தில்‌ 
பிரதிபலித்து ஜீவித்து வருகிறது எனலாம்‌. 


சதா நாட்டியத்தில்‌ தென்படும்‌ அடவுஜாதி 
BLO PSO ஊன்றியிருப்பவர்களின்‌ கண்களுக்கு 
இந்த காட்டிய-மாடக முறையில்‌ காட்சியளிக்‌ 
கும்‌ ஆடல்கள்‌ போதிய செளஷ்டவம்‌ இல்லாத 
தாகத தோன்றலாம்‌. அதற்கு இரண்டு கார 





ணங்களுண்டு. இக்கால நடிகர்களுக்குப்‌ போதிய 
பயிற்சியும்‌ அனுபவமும்‌ இல்லையென்பது ஒன்று, 
ஆடல்‌ முறையில்‌ கால்‌ ஐதிகளுக்கு ஏற்ற 
நிர்த்தஹஸ்த வினி3யாகங்களில்‌ சில கட்டுப்‌ 
பாடுகள்‌ இருப்பது இரண்டாவது. உத்தம 
நாடகப்‌ பாத்திரங்கள்‌, கைகளைப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
மார்புக்கு நேராகவும்‌, அதிகம்‌ உயர நீட்டா 
மலும்‌, தொப்புளுக்குக்‌ கீழ்‌ போகாமலும்‌ வினி 
யோகம்‌ செய்ய வேண்டுமென்று விதியிருப்ப 
தாகத்‌ தெரிய வருகிறது. தளுக்கு, மினுக்கு, 
குலுக்குகள்‌ அதிகமிருக்கக்‌ கூடாதெனறும்‌, 
பக்தி பாவம்‌ நிறைந்ததாயிருகக வேண்டுமென்‌ 
றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


சிலவிடங்களில்‌ நிர்ததஹஸ்த வினியோக 
மில்லாமலே, கைகளை இடுப்பில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு கால்‌ ஐதிகளையும்‌ தீர்மானங்களையும்‌ 
அமோகமாகக காட்டுகிறார்கள்‌. அதிலிருந்துதான்‌ 
சாதாரண நாடக மேடைகளில்‌ முன்‌ காலத்தில்‌ 
ஆடப்பட்ட கிஞ்சின்‌ என்ற ஆடல்முறை 
வந்தது போலும்‌! ஏதாகிலும்‌ ரஞ்சகமான 
சங்கீதத்துடன்‌, தனியாடல்‌, அபிநயம்‌, அட 
gir அபிஈயம்‌ சேர்ந்த கிருதயம்‌, நடிப்பு 
இவையெல்லாம்‌ ஒநங்கே சேர்ந்து விளங்கும்‌ 
நாட்டிய நாடகக்‌ கலைமுறை பார்ப்போரை 
வியக்கவைக்கத்தான்‌ செய்கிறது. நாடகத்தில்‌ 
புதியதோர்‌ அனுபவமாகவே கதொன்றுறெது. 


மொத்தத்தில்‌, மிலட்டூர்‌ நாட்டிய நாடகமுறை 
இப்போது ரகம்‌ குறைந்த நிலையில்‌ இருப்பினும்‌, 
கலையபிமானிகள்‌ அதைப்‌ பார்க்கவேண்டியது 
அவசியமாகும்‌. போதிய ஆதரவுகொடுத்தால்‌ 
அக்கலையின்‌ ரகம்‌ மேம்படும்‌. இப்போதுள்ள 
குறைகள்‌ பெரும்பாலும்‌, ஆடுவதற்கும்‌ நடிப்ப 
தற்கும்‌ போதிய விசாலமான நாடக அரங்கமில்‌ 
லாததாலதான்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்றன. மிலட்டூர்‌ 
வடக்குத்தெரு கிழக்கோடியில்‌ வெங்கடராம 
சாஸ்திரியார்‌ வரித்‌ துவந்த வீட்டு நிலத்தை வாங்‌ 
இப்‌ பொதுச்‌ சொத்தாக்கி, அவரது ஞாபகார்த்த 
மாக, ஒரு நாடகக்‌ கொட்டகையை நிர்மாணித்து, 
ஸ்வாமியை அங்கு எழுந்தருளப்பண்ணி, அவர்‌ 
முன்‌ நாடகங்களை நடித்துக்காட்ட ஏற்பாடு 
செய்தால்‌ கலை மேம்படும்‌, கலைமூழையில்‌ அனு 
பவம்கொண்டு எஞ்சியிருக்கும்‌ பாலுபாகவதர்‌, 
சூலமங்கலம்‌ ராதாகிருஷ்ணன்‌, ஊத்துக்காடு 
கிருஷ்ணமூர்த்தி இவர்களை, சென்னைபோன்ற 
நகரங்களுக்கு அழைத்துவந்து, நாட்டியத்தில்‌ 
பயிற்ச்கொண்ட பல பெண்மணிகளுக்குக்‌ 
கலையைப்‌ போதித்து நாட்டிய நாடகங்களை ஆடச்‌ 
செய்வதும்‌ மேலாகும்‌. வயது முதிர்ந்துவரும்‌ 
பாலுபாகவதருக்குப்பின்‌ மிலட்டூரில்கூட அக்கலை 
ஜவிததிருககுமா என்பது சந்தேகம்‌. ஆகையால்‌ 
அதை அழிந்துபோக வீடாதுகாத்துத்‌ தழைக்கச்‌ 
செய்வதற்கான ஏற்பாடுகளை இப்போதே செய்ய 
வேண்டியது அவசியமாகும்‌. 


ரண்‌ லு. 


மனம்போல்‌ முழை 


௮, ராம்கோபால்‌ 


தொடர்க்கு கடந்த ஐந்தாண்டுகளாகப்‌ 

பருவ மழை பொய்த்து விட்டது. 
இதனால்‌ நாமும்‌ நம்‌ விவசாயிகளும்‌ அடைந்‌ 
துள்ள கஷ்ட ஈஷ்டங்கள்‌ நாமறிந்தவையே. 
மனிசன்‌ தன்‌ இச்சையபோல்‌ மழை பெய்விக்க 
முடியுமேயானால்‌ இவ்‌ அவல நிலை தோன்றி 
இருக்காதல்லவா? இதை மனதிற்‌ கொண்டே 
கற்காலத்தில்‌ விஞ்ஞானிகள்‌ பலர்‌ மழை 
மேகத்தை மடக்கி மனிதன்‌ இச்சையபோல்‌ 
மழை பெய்விக்க முயற்சிகள்‌ செய்து வரு 
கின்‌ றனர்‌. இதில்‌ ஓரளவு வெற்றியும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ கண்டுள்ளனர்‌. பூரண வெற்றி கண்டு 
பசியையும்‌ பட்டினியையும்‌ பஞ்சத்தையும்‌ 
ஒட்டும்‌ நாள்‌ வெகு தொலைவில்‌ இல்லை 
எனவே ஆராய்ச்சிகள்‌ முன்னேறும்‌ வேகத்‌ 
கைக்‌ காணக்‌ தோன்றுகிறது. 


காற்றில்‌ எப்பொழுதுமே கூடுதலாகவோ 
குறைவாகவே நீராவி உண்டு. ஆனால்‌ அதில்‌ 
எவ்வளவு நீராவி இருக்க முடியுமென்பது 
அகன்‌ தட்ப வெப்ப நிலையைப்‌ பொறுத்த து. 
உகாரணமாகக்‌ காற்று 82 F. உஷ்ண நிலை 
யில்‌ இருக்கும்போது அதன்‌ எடையில்‌ 
பங்குதான்‌ நீராவி ௮தில்‌ அடங்கி இருக்க 
முடியும்‌. Ó59° F. உஷ்ண நிலையில்‌ வ பங்‌ 
கும்‌ 86° F. உஷ்ண நிலையில்‌ sy பங்கும்‌ நீராவி 
இருக்கமுடியும்‌. அதாவது ஒவ்வொரு cv 
டிகிரி உயர்வுக்கும்‌ நீராவியின்‌ மடங்கு இரட்‌ 
டிப்பாகிறது. ஆனால்‌ இதற்கும்‌ ஒரு எல்லை 


உண்டு. 


கண்ணீரில்‌ நாம்‌ உப்பைப்போட்டுக்கரைக்‌ 
கால்‌ அது கரைந்து கொண்டே இருக்கும்‌. 
வேண்டிய அளவு கரைந்த பிறகு மேலும்‌ 
உப்பைப்‌ போட்டால்‌ அது கரையாது. உப்‌ 
பாகவே அடியில்‌ தங்கிவீடும்‌. இப்படி உட்பு 
கரையாத நிலையை அடைவதை “கரையா 
நிலை” (Saturation)  எனக்கூறுவராகள்‌. 
இதே போல்‌ காற்றிலும்‌ வேண்டிய அளவு 
நீராவி கரைந்ததும்‌ அதுவும்‌ கரையாத 
நிலையை அடையும்‌. இப்படிக்‌ கரையாத 
நிலையை ௮அடைந்க காற்று எக்காரணத்தினா 
லாவது குளிர்ச்சி அடைந்தால்‌ அதில்‌ அடங்கி 
யுள்ள நீராவி நுண்ணிய நீர்த்‌ துளிகளாக 
மாறும்‌. ஏனெனில்‌ காற்று எவ்வளவுக்‌ 
கெவ்வளவு குளிர்ச்சி அடைகிறதோ அவ்வள 


ys கவ்வளவு குறைவாகவே : அதில்‌ நீராவி 
இருக்க முடியும்‌. | 


நாம்‌ சமுத்திர மட்டத்திலிருந்து மேலே 
செல்லச்‌ செல்ல 800 அடிக்கு 1° F, வீதம்‌ 
உஷ்ணம்‌ குறைந்து கொணட 
போவதைக்‌ காணலாம்‌. நீராவி காறுறை 
விட லேசானது. அகையால்‌ நீராவிகலஈ்க 
காற்றும்‌ காற்றைவிட. COFTOTES. இதனால்‌ 
நீராவிகலந்த காற்று கரை மட்டத்திலிருந்து 
மேல்நோக்கிச்‌ செல்லுகிறது. மேலே செல்‌ 
லச்‌ செல்ல உஷ்ணம்‌ குறைவாக இருப்பதால்‌ 
அங்கே அது குளிர்ச்சி அடைகிறது. இகன்‌ 
காரணமாக அதில்‌ அடங்கியுள்ள நீராவி 
நுண்ணிய நீர்க்‌ துளிகளாகமாறுகின்‌ றன. ஓவ்‌ 
வொரு நீர்த் துளியும்‌ சுமார்‌ “ரு செண்டி 
மீட்டர்‌ அளவுள்ள அவ்வளவு நுண்ணியவை. 
ஆகையால்‌ காற்றைப்‌ பிளந்துகொண்டு பூமி 
யில்‌ விழப்‌ போதுமான கனமோ அழுத்தச 
சக்தியோ ௮வற்றிற்கில்லை. இதனால்‌ அவை 
அகாயத்தில்‌ திரிசங்கு நிலையில்‌ சஞ்சரிக்க 
ஆரம்பிக்கின்‌ றன. இப்படிச்சஞ்சரிக்கும்‌ நீர்த்‌ 
அளிக்‌ கூட்டமே ஈம்‌ கண்ணுக்கு மேகமாகத்‌ 
கோன்றுகன்‌ றன. இர்‌ நீர்த்துளிகள்‌ மழை 
யாகப்பெய்யவேண்டுமானால்‌ -1 செண்டி 
மீட்டர்‌ அளவுள்ள அவை ஆ மில்லி 
மீட்டர்‌ அளவுள்ள பெரிய நீர்த்துளிகளாக 
மாறவேண்டும்‌. அப்படி மாறினால்தான்‌ 
அவை கீழே மழையாக விழவேண்டிய கன 
மும்‌ சக்தியும்‌ பெறும்‌. ஆனால்‌ அவை எப்படி 
இவ்விதம்‌ பெரிய நீர்ச்துளிகளாக மாறி 
மழையாகப்‌ பெய்ய முடிகிறது என்பது 
வெகுகாலம்‌ யாருக்குமே தெரியாத ஒரு புதி 
ராகவே இருந்துவந்தது. என்ன ஆராய்ச்சி 
செய்தும்‌ ஒன்றும்‌ பயன்‌ இல்லை. கடைசியில்‌ 
பெர்கரென்‌ (Bergeron ) என்னும்‌ சுவீடன்‌ 
நாட்டு விஞ்ஞானி ஒருவர்‌ வெகுநாள்‌ ஆராய்ச்‌ 
சிக்குப்‌ பின்‌ உண்மையைக்‌ கண்டறிந்தார்‌. 
அவர்‌ கண்டறிந்த உண்மை இதுதான்‌. f 


தரைமட்டத்திலிருந்து மேலே செல்லச்‌ 
செல்ல ஒரு கிலோமீட்டருக்கு 0௦ வீதம்‌ உஷ்‌ 
ணம்‌ குறைந்துகொண்டே போகும்‌. ஒரு 
குறிப்பிட்ட உயரத்தை அடைந்ததும்‌ 
உஷ்ணநிலை 0. அதாவது நீர்‌ உறையும்‌ 
நிலையை (Freezing level) அடைந்துவிடும்‌. 


IZ 


அகையர்ல்‌ இந்‌ நிலையை மேகம்‌ அடையும்‌ 
போது அதில்‌அடங்கியுள்ள நுண்ணிய நீர்த்‌ 
துளிகள்‌ எல்லாம்‌ பனிக்கட்டியாக மாறி 
வீடும்‌. ஆனால்‌ அப்படி அவை மாறுவதில்லை. 
ஏனெனில்‌ நீர்த்துளிகள்‌ பனிக்கட்டியாக 
மா றவேண்டுமானால்‌ அதற்கு வாயுமண்டலத்‌ 
தில்‌ **செனக்லி'” (cenuclei) என்னும்‌ ஒரு 
வகை நுண்ணிய அணுக்கள்‌ ஏராளமாக 
வேண்டும்‌. உறையும்‌ நிலையில்‌ இவ்வணுக்கள்‌ 
௮இகமாக இல்லை. உறையும்‌ நிலைக்குமேல்‌- 
755௦.யிலிருந்து 4° உஷ்ண நிலை வரை 
உள்ள இடைவெளியிலேயே இவ்‌ வணுக்கள்‌ 
மிகுதியாக உண்டு. ஆகையால்‌ மேகக்‌ கூட 
டங்கள்‌ உறையும்‌ நிலைக்கு மேலே சென்றா 
லும்‌—15: உஷ்ணரிலை உயரத்தை அடை 
யும்வரை சாதாரணமாக அவை பனிக்கட்டி 
களாக மாறுவதில்லை. ஆனால்‌ உறையும்‌ நிலைக்‌ 
கும்‌-—15£ உஷ்ண நிலைக்குமிடையே அவை 
இருக்கும்போது அவற்றில்‌ உள்ள நீர்த்துளி 
களின்‌ உஷ்ணரிலை உறையத்‌ சேவையான 
0£-க்குக்‌ குறைவாகவே இருக்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ இந்‌ நிலையில்‌ உள்ள மேகத்தை விஞ்‌ 
ஞானிகள்‌ மிகையாகக்‌ குளிர்ந்த மேகம்‌ 
(Super-cooled cloud) என அழைக்‌ 
கிறார்கள்‌. 


இந்தமிகையாகக்‌ குளிர்ந்த மேகம்‌-15°-0 
உஷ்ணநிலைக்குமேலே போகும்போது அதி 
லுள்ள நீர்த்‌ துளிகள்‌ பனீக்கட்டிகளாக மாறு 
கின்‌ றன. இப்பனிக்கட்டி மேகங்களின்‌ 
மீதுள்ள ஆவிஅழுக்தும்‌ (Vapour Pre: s— 
ure) அதன்‌ கீமே உள்ள மிகையாகக்‌ 
குளிர்ந்த மேகத்திலுள்ள நீர்த்துளிகள்‌ 
மீதுள்ள அவிஅழுத்தத்தைவிட மிகவும்‌ 
குறைவு. இதனால்‌ கீழே மிகையாகக்‌ குளிர்ந்த 
மேகக் திலுள்ள நீர்த்துளிகள்‌ எல்லாம்‌ 
பறந்து பறந்து சென்று பனிக்கட்டி மேகத்‌ 
தில்‌ போய்‌ ஒட்டிக்கொள்ளுகின்‌ றன. 
ஓட்டியவுடன்‌ அவையும்‌ பனிக்கட்டியாக 
மாறுகின்றன. இவ்விதம்‌ பனிக்கட்டி மேகம்‌ 
மேலும்‌ மேலும்‌ பெரிதாகவும்‌ கனமாகவும்‌ 
பெருக்‌ துக்கொண்டே போகிறது. போதிய 
பருமனையும்‌ கனத்தையும்‌ அடைந்கதும்‌ 
கனம்‌ காங்காமல்‌ அது கீழே இறங்குகிறது. 
அங்கே உஷ்ணநிலை அதிகமாக இருப்பதால்‌ 
உருகி மழையாகப்‌ பெய்கிறது. மேகக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ உறையும்‌ உயரத்தைக்‌ தாண்டி, 
பனிக்கட்டியாக மாறாமல்‌ மிகையாகக்‌ 
குளிரந்த நிலையில்‌ இருக்கும்‌ போது அவம்‌ 
மீன மீது செயற்கை முறையில்‌ பனிக்கட்டி 
அல்லது சில்வர்‌ அயடைடு (Silver Iodide ) 
பிரயோகம்‌ செய்தால்‌ உடனே ௮வை பனிக்‌ 


காவேரி 


கட்டி மேகங்களாக மாறி மழை பெய்யும்‌. 
இவைதான்‌ பெர்கரென்‌ கண்டுபிடித்த 
உண்மைகள்‌. 


பிற்காலத்தில்‌ சோதனைகள்‌ நடத்தியதில்‌ 
பெர்கரெனின்‌ கூற்று உண்மை என்பது 
தெளிவாயிற்று. ஆனால்‌ஒன்‌ று. ஈம்‌ நாட்டைப்‌ 
போன்ற உஷ்ண நாடுகளில்‌ மழைக்காலக்‌ 
இல்‌ உறையும்‌ நிலைக்குக்‌ கீழே உள்ள மேகக்‌ 
கூட்டங்களும்‌ மழையாக மாறிப்‌ பெய்‌ 
இன்றன என்னும்‌ மற்றொரு உண்மை வெளி 
யாயிற்று. பெர்கரென்‌ சித்தாந்தப்படி 
இதற்குச்‌ சமாகானம்‌ கிடைக்கவில்லை. ஆகை 
யால்‌ இதைப்பற்றி மேலும்‌ ஆராய்ச்சிகள்‌ 
தொடர்ந்தன. கடைசியில்‌ லாங்குயிர்‌ 
(Languuir) விஷாண்ட்‌ (Vichont) என்‌ 
னும்‌ இரண்டு விஞ்ஞானிகள்‌ இதற்குக்‌ 
காரணத்தைக்‌ கண்டுபிடித்தனர்‌. உறையும்‌ 
நிலைக்குக்‌ கீழே உள்ள மேகக்கூட்டத்தில்‌ 
அடங்கியுள்ள நுண்ணிய rb T S துளிகமாவிடப்‌ 
பெரியதும்‌ குளிர்‌ மிகுந்ததுமான நீர்த துளி 
கள்‌ அதோடு கலந்தால்‌ அவை மழைத்‌ 
துளிகளாக மாறிப்‌ பெய்யும்‌ என்பதே அவ்‌ 
உண்மை. | 


1946ல்‌ நியூயார்க்‌ ஈகரில்‌ ஜெனரல்‌ 
எலெக்ட்ரிக்‌ கம்பெனி விஞ்ஞானியான வின்‌ 
சென்ட்‌ ஷாபர்‌ (Vincent Schaeffer) 
என்பவர்‌ தம்‌ ஆராய்ச்சிச்சாலையில்‌ செயற்கை 
முறையில்‌ மேகம்‌ உற்பத்தி செய்தார்‌. அதை 
மிகக்‌ குளிர்‌ நில்‌ அடையச்‌ செய்து அதன்‌ 
மீது கரியமிலவாயுக்கட்டிகளைப்‌ பிரயோகம்‌ 
செய்தார்‌. கறியமிலவாயுக்‌ கட்டி. களின்‌ 
உஷ்ணநிலை-—60°C அதாவது தண்ணீர்‌ 
உறையும்‌ நில்‌ அடைவதற்கு வேண்டிய 
உஷ்ணத்தைவிட 50°C. குறைவானது. 
ஆகையால்‌ வெளிக்காற்றில்‌ இதைத்‌ திறந்து 
விட்டால்‌ ௮து உடனே திரவமாக அவியாக 
மாறிவிடும்‌. இதனால்‌ இதை “ட்ரை ஐஸ்‌” 
(Dry Ice) எனவும்‌ கூறுவார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ இதை மேகத்தின்‌ மீது பிரயோகம்‌ 
செய்தால்‌ உடனே அது திரவமாக மாறி 
அம்மேகுத்தை மழைச்‌ துளிகளாக மாற்றி 
விடுகிறது. சில்வர்‌ அயடைடைப்‌ பிரயோகம்‌ 
செய்தாலும்‌ இதே போல்‌ தான்‌ நேரிடுகிறது 
என அவர்‌ ஆராய்ந்தறிந்தார்‌. 


இன்‌ பிறகு இதை அதாரமாகக்கொண்டு 
அமெரிக்காவிலும்‌, ஆஸ்ட்ரேலியாவிலும்‌, 
வேறு பல நாடுகளிலும்‌, சமீபத்தில்‌ நம்‌ நாட்‌ 
டிலும்கூட்‌ செயற்கை முறையில்‌ மழை 
பெய்விக்க முயற்சிகள்‌ நடத்தப்பட்டன. 
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இதில்‌ குறிப்பிடத்தக்க வெற்றியும்‌ கிட்டி 
யது. செயற்கை முறையில்‌ மேகத்தை 
மழையாகப்‌ பெய்ய வைக்கவேண்டுமானால்‌ 
இழ்க்கண்ட நான்கு விஷயங்களைக்‌ கருத்தில்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ எனக்‌ தெரிய வந்தது. 


(1) ஆகாயத்தில்‌ மேகங்கள்‌ கூட்டம்‌ 
கூட்டமாகக்‌ குழுமி, சஞ்சரிக்கும்‌ சமயமே 
இப்பிரயோகத்திற்கு மிகவும்‌ ஏற்ற நேரம்‌. 


(2) ஓவ்வொரு மேகக்‌ கூட்டத்தையும்‌ 
அடிப்பகுதி, மேல்‌ பகுதி என இரண்டாகப்‌ 
பிரிக்கலாம்‌. மேல்‌ பகுதியின்‌ சீதோஷ்ண 
நிலை--5₹ யிலிருந்து 15° சேவரை இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இதை ஆகாய விமானம்‌, பலூன்‌ 
அல்லது வேறு சாதனங்களின்‌ உதவியால்‌ 
அறிந்‌ து கொள்ளலாம்‌. ஐஸ்‌ அல்லது சில்வர்‌ 
அயடைடுப்‌ பிரயோகம்‌ மேல்‌ பகுதியில்தான்‌ 
விசேஷமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


(3) தரை மட்டத்திலிருந்து எவ்வளவு 
உயரத்தில்‌ மேகம்‌ இருக்கிறதோ, குறைந்தது 
அகேஉயரமாவது மேகத்தின்‌ உயரம்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. மேகத்தின்‌ அடிப்பகு தியிலிருந்து 
உச்டு வரை உள்ள உயரமே மேகத்தின்‌ 
உயரம்‌, ` 


(4) மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ சில சமயம்‌ 
ஒன்றோடொன்று கூடும்‌. இல சமயம்‌ 
ஒன்றிலிருந்து ஒன்று பிரிந்து கலையும்‌. 
இதை முறையே கூடும்‌ நிலை, கலையும்‌ நிலை 
எனக்‌ கூறுவார்கள்‌. கூடும்‌ நிலையில்‌ தான்‌ 
பிரயோகம்‌ செய்ய வேண்டும்‌, கலையும்‌ நிலை 
பில்‌ கூடாது. 


மேலே கூறிய நான்கு விஷயங்களும்‌ சாதக 
மாக இருக்கும்போது விமானம்‌ பலூன்‌ அல்‌ 
லது வேறு ஏதாவது ஒரு சாதனத்தின்‌ உதவி 
யால்‌ மேகக்‌ கூட்டத்தின்‌ மேல்‌ பகுதியில்‌ 
ஐஸ்‌ அல்லது சில்வர்‌ ஆயடைடைப்‌ பிரயோ 
கம்‌ செய்தால்‌ வெகுவாக வெற்றி இட்டும்‌. 
ஒவ்வொரு சமயமும்‌ வெற்றி உறுதி எனக்‌ 
கூறமுடியாது. இதுவரை இவ்விதம்‌ பல 
முறை பிரயோகங்கள்‌ செய்து பார்த்தாகி 
விட்டன. சில சமயம்‌ பிரயோகம்‌ செய்த 
10, 15 நிமிடங்களுக்குள்ளேயே இடி மின்ன 
லுடன்‌ கனத்த மழை டெய்திருக்கிறது. சில 
சமயம்‌ சாதாரண மழை பெய்திருக்கிறது. 
சில சமயம்‌ லேசாகத்‌ தூறிவிட்டு மேகம்‌ 
கலைந்து போயுமிருக்கிறது. இதற்கு முக்‌ 
இய காரணம்‌ மேகக்‌ கூட்டங்களின்‌ உள்‌ 


அமைப்பு, குனாதியங்கள்‌ முதலியவற்றைப்‌ 


டாக்டா்‌ 


காவேரி 


பற்றி இன்னும்‌ நமக்குப்‌ போதிய ஞானம்‌ 
இட்டாமையே sls வேறில்லை. ஆகையால்‌ 
இது குறித்து இப்பொழுது தொடர்ந்து 
ஆராய்ச்சிகள்‌ நடந்து வருகின்றன. இவை 
யெல்லாம்‌ பெர்கரென்‌ சித்தாந்தத்தை அடிப்‌ 
படையாகக்‌ கொண்டவை — 


ஹவாய்த்‌இவில்‌ லாங்குயிர்‌, விஷாண்ட சித்‌ 
தாந்தத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு சில 
சில சோதனைகள்‌ நடத்தப்பட்டன. அங்கே 
லியபோல்டு (Leopold) ஹால்ஸ்டெட்‌ 
(Halstead) என்னும்‌ இருவர்‌ உறையும்‌ 
நிலைக்குக்‌ கீழே உள்ள மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
மீது சில்வர்‌ அயடைடும்‌ ஐசும்‌ கலந்து பிர 
யோகம்‌ செய்து மழை பெய்விட்பதில்‌ வெற்றி 
பெற்றனர்‌. தனியாகச்‌ சில்வர்‌ அயடைடோ 
அல்லது ஐஸோ பிரயோகம்‌ செய்வதைவிட 
இரண்டும்‌ கலந்து பிரயோகம்‌ செய்தால்‌ 
சிறப்பான பலன்‌ கிட்டுவதாகத்‌ தெரியவந்‌ 
த்து. 


சமீபத்தில்‌ இரண்டு முறையும்‌ கலந்து பிர 
யோகங்கள்‌ நடத்தப்‌ பார்க்கப்பட்டன. 
உறையும்‌ நிலைக்கு மேலே உள்ள மேகக்‌ கூட்‌ 
டத்தின்‌ மீது சில்வர்‌ அயடைடு பிரயோகம்‌ 
செய்து கீழே உள்ளதின்மீது பீச்சுக்‌ குழல்‌ 
கள்‌ மூலம்‌ குளிர்ந்த நீரைத்‌ கெளித்த தில்‌ 
மிகவும்‌ நல்ல பலன்‌ கிட்டியது. ழே உள்ள 
மேகக்‌ கூட்டத்தின்மீது குளிர்ந்த நீரைத்‌ 
கெளித்தால்‌ மேகக்‌ கூட்டத்திலுள்ள நுண்‌ 
ணிய நீர்ந்துளிகள்‌ நெளிந்த நீர்த்துளிகள்‌ 
மீது வந்து ஒட்டி அவற்றை மேலும்‌ மேலும்‌ 
பெரிதாகவும்‌ கனமாகவும்‌ ஆக்கி மழையாகப்‌ 
பெய்யச்‌ செய்கின்றன. வைக்கோல்‌ போரில்‌ 
ஒரிடத்தில்‌ நெருப்பு வைத்தால்‌ அந்‌ நெருப்பு 
போர்‌ முழுவதும்‌ பரவிவிடுகிறதல்லவா?! 
அ௮கேபோல்‌ மேகக்கூட்டத்தில்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
நீரைக்‌ தெளித்து g5 நீர்த்துளிகள்‌ மீது 
நுண்ணிய மேகநீர்த்துளிகள்‌ வந்து ஒட்ட 
ஆரம்பித்ததும்‌ அதைத்‌ தொடர்ந்து மேகக்‌ 
கூட்டம்‌ முழுவதும்‌ மழைச்‌ துளிகளாக மாறி 
விடுகின்‌ றன. மேலே உள்ள மேகத்தில்‌ சில்‌ 
வர்‌ அயடைடு தெளித்து அதனால்‌ அங்குள்ள 
மேகம்‌ பனிக்கட்டிகளாக மாறிக்‌ கீழே 
இறங்குவதால்‌ மேலும்‌ இது துரிகமடைந்து 
நல்ல மழை பெய்ய வாய்ப்பு ஏற்படுகிறது. 


நம்‌ நாட்டில்‌ கடந்த வருடம்‌ எப்ரலிலிருந்‌ து 
செப்டம்பர்‌ வரை முன்பு வானிலை ஆராய்ச்சி 
இலாகா டைரெக்டர்‌ ஜெனரலாக இருந்த 
ாக்ட எஸ்‌. கே. பானர்ஜி என்பவர்‌ 
கல்கத்தா அருகே யாதவபூர்‌ (ladavpure) 
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et | மனம்போல்‌ மழை | 1 தது 


என்னுமிடத்தில்‌ உள்ள தம்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ 
கூடத்தில்‌ பல ஆராய்ச்சிகள்‌ நடத்தினார்‌. 
இதன்‌ பயனாகப்‌ போன வருடம்‌ அங்கு மேகக்‌ 


கூட்டங்கள்‌ மீ.து சில்வர்‌ அயடைடு Aru: 


கம்‌ 


பலூன்களில்‌ வெடி 


அடைத்த 


நடந்தது. ஹைட்ரஜன்‌ 
சில்வர்‌ 


மருந்தும்‌ 


அயடைடும்‌ கலந்து நிரப்பி மேலே அனுப்பப்‌ | 


பட்டன அங்கே-. அவை டைம்பியூஸ்‌ 
(Timefuse) களின்‌ உதவியால்‌ வேண்டிய 
உயரத்தை அடைந்ததும்‌ வெடிக்கச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டன. இதனால்‌ வெடி மருந்தோடு கலந 
இருந்த சில்வர்‌ அயடைடு மேகக்‌ கூட்டத்தில 


\ 


சிதறிப்பரவி அதை மழையாகப்‌ பெய்யச்‌ 
செய்தது. டாக்டர்‌ பானர்ஜி தொடாந்து 
ஆராய்ச்சிகள்‌ நடத்தி வருகிறார்‌. தீ 
நம்‌ அரசாங்கம்‌ இது குறித்து ஆராய்ச்சி 
நடத்தும்‌ விஞ்ஞானிகளையெல்லாம்‌ ஒன்று 
இரட்டி ஒரு மாநாடு நடத்தி அவர்களுக்கு 
உற்சாகமும்‌ ஊட்டியது. 


கொடுக்தப்படும்‌. 





கொள்ளுங்கள்‌. 


இது உங்களுடையது ! 


— -—— 


சிடி இல்லாமல்‌ 


பிய 
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திரம்‌. 


டேஜ்‌ ரூ. 2-8-0 முழுத்தொகை முன்பணம்‌ அனுப்பு 


வர்களுக்கு பாக்கிங்‌ போஸ்டேத இனாம்‌. ` 
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சமீபத்தில்‌ . 





கொடுக்கும்‌. மயிர்‌ உதிர்வதை. நிறுத்‌ தும்‌. 
கூந்தலையும்‌ கொடுக்கும்‌. ஒரு புட்டி விலை ரூ 2-6-0. ஒரு மண்டலத்துக்கு 
வேண்டிய மூன்று புட்டி வாங்குவோருக்கு மொத்த வீலை ரூ. 6-8-0 இந்த | 
தைலத்தைப்‌ பிரஸித்தம்‌ பண்ணுவதற்காக ஒரு புட்டி வாங்குவோருக்கு | 
ஒரு கை கடிகாரமும்‌ புது தங்கத்தில்‌ செய்த ஒரு மோதிரமும்‌ இனுமாகக்‌ | ` 
கை கடிகாரத்தின்‌ அழகுக்கும்‌, உறுதி உழைப்புக்கும்‌ | ` 
15 வருடம்‌ காரண்டி கொடுக்கப்படும்‌. : ae is: 

கடிகாரம்‌ 6, மோதிரம்‌ 6 இலவசம்‌. 


“செய்வோம்‌. இன்றைக்கே ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதி வி. பி. மூலமாக பெற்றுக்‌ — a 


இந்த ரேடியோ பாட்‌ 
டரி அல்லது எலகடிரி 


மாய்‌ கணீரென்று கேட்‌ 
கும்‌ எங்கள்‌ கம்பெனி 
. பிரபல மடைவதற்காக 
ECTE குறைந்தவிலையில்கொடுக்‌ 
நெ. 555 விலை ரூ. 5/-ஸ்பேஷல்‌ நெ. 060 
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நம்‌ நாட்டில்‌ உறையும்‌ நிலை வெயில்‌ காலத்‌... 4 
தில்‌ 16 — 18000 அடி உயரத்திலும்‌, குளிர்‌ 


காலத்தில்‌ 10000 அடிஉயரகத்திலுமிருக்‌ ` 
கிறது.  பருவமழைக்காலத்தில்‌ உறையும்‌ 
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போன்ற பகுதிகளிலும்‌ மழையாகப்‌ பெய்‌ 
வதில்லை. ஆகையால்‌ அவற்றின்மீது சில்வர்‌. 
அயடைடு பிரயோகம்‌ செய்தால்‌ நல்ல மழை 
பெய்து அப்பகுஇகளும்‌ நாட்டின்‌ மற்றப்‌ 
பகுதிகளைப்போல்‌ சீரும்‌ செழிப்பும்‌ அடை : 
யும்‌. தற்சமயம்‌ சில்வர்‌ அயடைடுக்குப்பதில்‌ ` 
சுண்ணாம்பும்‌ உப்பும்‌ கலந்து பிரயோகம்‌ . 
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கோடு செலவும்‌ மிக மிகக்‌ குறைவாக ` 
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நிலத்தின்‌ 


அழைப்பு 


வங்காளிக்‌ கதை: ஸ்ரீ அ.கு. சென்குப்தா 


மொழிபெயர்ப்பு : 


நூதவினருகில்‌ யாரோ தயங்கி நிற்பது தெரிந்‌ 

தது, உள்ளிருந்த தலைமை ஆசிரியர்‌ உரத்த 
குரலில்‌, யாரங்கே? என்னவேண்டும்‌?'' என்று 
கேட்டார்‌. இதைக்‌ கேட்ட அந்த மனிதன்‌ 
சற்றுப்‌ பின்வாங்கெ துபோலிருந்த து. 


தலைமை ஆரியர்‌ நிமிர்ந்து பார்த்தார்‌, அஸீஸ்‌ 
ரஹமான்‌ நின்றுகொண்டிருந்தான்‌. "அஸீஸ்‌, 
வெளியேபோய்‌ யாரென்று பார்ததுவா,' என்‌ மூர்‌ 


வேறு யாருமில்லை, ஸார்‌, என்‌ தகப்பனார்‌ 
தான்‌. என்று இழுத்துக்கொண்டே பதிலளித்‌ 
தான்‌ அஸீஸ்‌. 


"உன்‌ தகப்பனாரா? என்ன சமாசாரம்‌? உள்ளே 
வரச்சொல்லேன்‌."' என மோவாய்க்கட்டையைத 
தடவிக்கொண்டே கூறினார்‌ குருதயாள பாபு, 

அமாநத்‌ தைரியத்தைக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு உள்ளே வந்தான்‌. 


தலைமை ஆசிரியர்‌ தந்தையையும்‌ மகனையும்‌ 
மாறி மாறிப்‌ பார்த்தார்‌. அவர்களிருவருக்கு 
மிடையேயுள்ள வித்தியாசத்தைக்‌ சுண்டு தமக 
குள்ளேயே வியந்‌ துகொண்டார்‌. ்‌ 


அஸீஸ்‌ மடிப்புக்‌ கலையாத பைஜாமாவையும்‌ 
கம்பளிக்‌ கோட்டையும்‌ அணிந்திருந்தான்‌. அவன்‌ 
அணிந்திருந்த பட்டுச்‌ சட்டையின்‌ கழுத்துப்‌ 
பட்டி கோட்டின்‌ வெளியே லாவகமாகப்‌ பிரித்து 
விடப்பட்டிருந்தது. காலில்‌ சாச்மீரப்‌ பாதரகைை 
களுடன்‌ இளமையின்‌ முறுக்கோடு மியிர்ந்து 
நின்றிருந்தான்‌. 


ஆனால்‌ அமாநதீதின்‌ முதுகோ மூப்பினால்‌ 
குனிந்திருந்தது, இடையில்‌ அகலமதிகமில்லாத 
ஒரு லுங்க, மேலே ஒரு பழைய பனியன்‌. 
தோளைச்‌ சுற்றி அழுக்குப்படிந்த ஒரு வெண்‌ 
சால்வை. 


அமாநத்தின்‌ வருகைக்குக்‌ காரணம்‌ குருதயாள்‌ 
பாபுவுக்குச்‌ சட்டென விளங்கியது. ஆனாலும்‌ 
அவனும்‌ ஒரு 'கார்டியன்‌? அல்லவா? ஆகவே, 
மரியாதைக்காக ஒரு நாற்காலியைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி அதில்‌ அவனை உட்காரச்சொன்னார்‌. 


ஆனால்‌ அமாநததோ சங்கோசத்துடன்‌ தரை 
மிலேயே உட்காரக்‌ துவிட்டான்‌& கூப்பிய கைக 
ளூடன்‌, அவன்‌ என்னுடைய ஒரு பிள்ளை ஜயா! 


ரா. வே. சீனிவாசன்‌ 


அவன்பேரில்‌ 
கெஞ்சினான்‌. 


கருணை காட்டுங்கள்‌!!! என்று 


| இதற்குள்‌ அளீஸ்‌ அங்கிருந்து மெள்ள நழுவி 
விட்டான்‌. தகப்பனை அழைத்துக்கொண்டு வந்து 
தலைமை ஆசிரியரிடம்‌ சேர்ப்பித்த பிறகு அங்கு 
மேலும்‌ நிற்கத்‌ தைரியமில்லை போலும்‌/ 


(நாங்கள்‌ இரண்டு பேப்பரில்‌' தவறினவர்களைக 
கூடப்‌ பரீட்சையில்‌ உட்கார அ௮னுமதித்திருக 
இரோம்‌. ஆனால்‌ உன்‌ மகனோ மூன்று பேப்பரில்‌ 
தவறியிருக்கறுனே. என்ன செய்வது??' என்றார்‌ 
ஹெட்மாஸ்டர்‌, f 


“ஐயா, கான்‌ ஒரு சாதாரண உழவன்‌. 
எனக்கு அதெல்லாம்‌ எப்படி விளங்கும்‌? இதை 
மட்டும்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்கொள்கிறேன்‌. என்‌ 
மகனிடம்‌ கொஞ்சம்‌ கருணை காட்டுங்கள்‌ !'' 
என்றான்‌ அமா£த, 


“கருணை காட்டுங்கள்‌! ' — குருதயாள்பாபு 
சிரித்தார்‌. பள்ளிக்‌ கூடததிலுள்ள மேஜைகளை 
யும்‌ பெஞ்சிகளையும்‌ மட்டும்‌ ஏன்‌ விட்டுவைக்க 
வேண்டும்‌? உன்‌ பிள்ளையைப்‌ பரீட்சைக்கு 


. அனுப்பக்‌ கூடுமானால்‌ அவைகளையும்‌ அனுப்பி 


வைக்கலாமே” 


ஐயா! எனக்கு வேறு ஒரு பிள்ளையுமில்லை, 
இவன்தான்‌ கதி!” என்று உருக்கமுடன்‌ மறு 
முறை சொன்னான்‌ அமாநத்‌. 


இதற்கு என்ன பதில்‌ சொல்லுவதென்று 
குருதயாள்‌ பாபுவுக்கு விளங்கவில்லை. பெரிய 
தர்ம சங்கடமா கவீருக்கிறதேயென்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டே வெளிவராந்தாவுக்கு வந்தார்‌. 
அவரைக்‌ குறைவுடன்‌ அமாநத்தும்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தான்‌. 


“அமாநத்‌! நீ என்ன தொழில்‌ செய்கிறாய்‌?” 
என்று திடீரென்று கேட்டார்‌ குருதயாள்‌ பாபு, 


‘e pas தொழில்தான்‌ ஐயா. என்‌ குடும்பத்‌ 
தின்‌ பரம்பரைத்‌ தொழிலாயிற்றே அது!!! 


| "உனக்கு எவ்வளவு நிலமிருக்றெது?" 
அமாநத்‌ பெருமூச்சு விட்டான்‌. "இப்பொழுது 


பத்து Gar (சுமார்‌ மூன்று ஏக்கர்‌) தானிருக்‌ 
G per, ஐயா”? 
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“அப்படியானால்‌ உன்‌ நிலத்தை நீயே உழுக 
றுயா?'? 


"Ca gurt செய்வார்கள்‌, sur? வேண்டு 
மென்றால்‌ சில சமயம்‌ கூலியாட்களை வைத்துக்‌ 
கொள்வேன்‌, சிலசமயம்‌ ஒன்றிரண்டு பிகாக்களைக்‌ 
குத்தகைக்கு விடுவேன்‌. ஆனால்‌ அநேகமாக 
நான்தான்‌ உழுது பயிர்‌ செய்கிிறன்‌..!' 


குருதயாள்‌ பாபு சிந்தனையிலாழ்க்தார்‌. அமா 
நத்தை ஒரு பசையுள்ள ஆசாமியென்று நினைத்‌ 
திருந்தார்‌. . ஆனால்‌. அவனோ தன்னுடைய கை 
களினாலேயே கலப்பையைத்‌ தள்ளுகிறான்‌ / அது 
அவருக்கு ஒருவித மலைப்பை உண்‌ பண்ணியது. 
மறுபடியும்‌ அவன்‌ மீது, தலையிலிருந்து கால்‌ 
வரை, தம்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்தினார்‌. அவன்‌ 
சொல்வது முற்றிலும்‌ உண்மையென்று தெளி 
தார்‌. 


அவனைப்‌ பார்த துப்‌ புன்முறுவலித்துக 
கொண்டே “ஏனப்பா, உன்னுடைய சமாசாரம்‌ 
அப்படியிருக்கும்பொழுது இந்தக்‌ குதிரை 


விளையாட்டு உனக்கு ஏன்‌?'' என்று கேட்டார்‌. 
அமாநத்‌ அவரைப்‌ பார்த்து விழித்தான்‌. 


“நான்‌ என்ன கேட்கிறேனென்றால்‌ நீ உழவனா 
யிருக்கும்பொழுது உன்னுடைய மகனுக்கு மட்‌ 
டும்‌ என்‌ இந்த ஏட்டுச்‌ சுரைக்காய்‌ கல்வி?” 
என்று விளக்கினார்‌ தலைமை அசிரியர்‌. 


அமாநத்திற்கு அவர்‌ சொல்வது முற்றிலும்‌ 
புரியவில்லை எனினும்‌, சிறிது உற்சாகத்துடன்‌, 
“யா! அஸீஸ்‌ வாழ்க்கையில்‌ முன்னே றவேண்டு 
மென்று ஆசைப்படுகிறான்‌. அதனால்‌ தான்‌” 
என்றான்‌. 


“ol அவன்தான்‌ இப்பவே ரொம்ப முன்னேறி 
விட்டானே!'' அமாநத்துக்கு அவர்‌ குரலில்‌ 
தொனித்தது ஏளனமா என்று தெரியவில்லை, 


ஓரு உழவனின்‌ மகன்‌ பத்தாவது வரையில்‌ 
படித்திருக்கரா ன. அது போதுமே இராமத்தில்‌ 
கணக்குப்பிள்ளை உத்தி3யாகம்‌ பார்க்க. இன்னு 
மென்னத்துக்குப்‌ படிப்பு??' i 


“இல்லை ஐயா! அவனுக்குக்‌ கணக்குப்பிள்ளை 
போன்ற எளிய உத்திபீயாகம்‌ பிடிக்கவில்லை,” 
அமாநத்தின்‌ கண்கள்‌ பிரகாசித்தன. *:அஸீஸின்‌ 
விருப்பம்‌ ஒரு மந்திரியாகவோ, நீதிபதியாகவோ, 


கலெக்டராகவோ ஆக வேண்டுமென்பதுதான்‌!'' 

“ பதேவலையே! ஐயோ, sores பின்‌ 
ஏன அவன்‌ படிப்பில்‌ மட்டியாயிருக்கி 
முன்‌?” 


“அவன்‌ இனிமேல்‌ படிப்பான்‌, ஐயா! பரீட்‌ 
சைக்கு உட்கார மட்டும்‌ அனுமதியுங்கள்‌. அவ 
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டான்‌. 


னுக்கு ஒரு “ட்யூஷன்‌? வாத்தியாரை 'வேண்டு 
மென்றாலும்‌ ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌." 


“அப்படிச்சொல்‌, உன்னிடம்‌ நிறையப்‌ பண 
மிருக்கறது போலிருக்றெது. உழவோடுகூடக 
(கொடுக்கல்‌ வாங்கலும்‌' உண்டோ: 


“ஐயா. என்னைக்‌ கேலி செய்யாதீர்கள்‌. அந்த 


அல்லாவிற்குத்தான்‌ என்‌ கஷடம்‌ தெரியும,” 
அமாநத்‌ தலையில்‌ அடித்துக்‌ கொண்டான்‌. 


பன்‌ என்ன? உனக்குப்‌ பத்துப்‌ பிகாதான்‌ 
கிலமிருக்கறெது என்கிறாய்‌. உன்‌ குடும்பத்தை 
எப்படித்தான்‌ நடத்துகிறாய்‌? வீட்டு வாடகை 
எவ்வளவு தருறொய்‌? குடும்பத்தில்‌ எத்தனை 
பேரிருக்கிறார்கள்‌?'' ஹெட்மாஸ்டர்‌ கேள்விகளை 
அடுக்கிக்கொண்டே போனார்‌. 


“யா? சமீபத்தில்தான்‌ என்‌ நிலம்‌ பத்து 
பிகாவுக்குக்‌ குறைந்திருக்கிற து. ஆனால்‌ முன்பு 
இதைத்தவிர எழுபது பிகா கிலம்‌ எனக்குச்‌ 
சொந்தமாயிருந்தத. மூன்று கிராமங்களில்‌ 
எனக்குப்‌ பூமியிருந்தது. அனைத்தும்‌ பொன்‌ விளை 
யும்‌ நீலம்‌, ஓவ்வொரு பிகாவிலும்‌ பத்து முதல்‌ 
பன்னிரண்டு மணங்கு நெல்‌ விளையும்‌. ஆகாச 
அறுவடை செய்த தானியத்தை வீட்டுக்குக்‌ 
கொண்டுவரும்‌ பொழுது..." உணர்ச்சி வசத்‌ 
தால்‌ அமாநத்தின்‌ குரல்‌ கம்மியது. 
மறைந்து 


அவ்வளவு நிலமும்‌ எப்படி 


போனது அப்பா?” 


“யா, எல்லாம்‌ என்னுடைய மகளின்‌ படிப்பு 
என்னும்‌ அதல பாதாளத்தில்‌ மறைந்து போய்‌ 
விட்டது. ஒருதடவை ஒருவனிடமிருந்து பத்து 
ரூபாய்‌ கடன்‌ வாங்கினேன்‌. பணத்தைத்‌ 
Shs paper என்‌ விரலில்‌ மசியைததடவி ஒரு 
காகதெத்தில்‌ ஓத்தினான்‌. பிறகு கோர்ட்டில்‌ கான்‌ 
அவனுக்கு நூறு ரூபாய்‌ கொடுக்க வேண்டு 
மென்று பிராது கொடுத்து ஜயித்தம்விட்டான்‌. 
பத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ இன்னொரு பூஜ்யம்‌ போட்‌ 
டால்‌, பத்து ரூபாய்‌ கோட்டு நூறு ரூபாய்‌ 
நோட்டாக விடுமாமே2 இந்த வித்தையைத 
தான்‌ அவன்‌ செய்து என்னை ஏமாற்றிவிட்‌ 
படிப்பு வாசனையில்லாததால்‌ தான்‌ 
நான்‌ ஈஷ்டப்பட்டேன்‌. அதனால்‌ என்‌ AË 
ஸாவது நன்றாகப்‌ படிக்க வேண்டுமென்பது 
எனது விருப்பம்‌. அவன்‌ படித்துப்‌ பெரியவனா 
னால்‌ என்னை மறுபடியும்‌ இது மாதிரி ஒருவரும்‌ 
ஏமாற்றமுடியாதல்லவா? மிகுதியிருக்கும்‌ என்‌ 
சிறிது நிலமும்‌ பத்திரமா யிருக்குமல்லவா??' 


அதற்கு அதிகப்‌ படிப்பு வேண்டாமே. அஸீஸ்‌ 
இதுவரை படித்ததே போதுமே?' 
“நானும்‌ தினமும்‌ இதைததான்‌ அவனிடம்‌ 


சொல்லுகிறேன்‌, ஐயா. “அப்பா, அஸீஸ்‌, வா, 
நாமிருவரும்‌ கலப்பையைப்‌ பிடிப்போம்‌; ஈம்‌ 
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முடைய முழு முயற்சியையும்‌ mus நிலத்தில்‌ 
செலுத்தி ஈமது களஞ்சியத்தில்‌ பொன்னை நிரப்பு 
வோம்‌. நாமிழந்த எழுபது Gar கிலத்தையும்‌ 
நமது தோள்‌ வலிமையைக்‌ கொண்டே மீட்டு 
விடுவோம்‌!” அமாநத்தின்‌ கண்கள்‌ ஒளி வீசின. 


"அவன்‌ என்ன பதில்‌ சொல்கிறான்‌?" 


“Gurl! அவன்‌ என்ன சொல்வான்‌? அவன்‌ 
உடல்மீது மூன்று மடிப்புகளல்லவா ஏறியிருக்‌ 
இன்றன. பனியன்‌ மேல்‌ சட்டை/ சட்டையின்‌ 
மீது கோட்டு! இவைகளைக்‌ கிழித்தெறிநதுவிட்டு 
விரிந்த மார்புடன்‌ பரந்த நிலத்தில்‌ உழைக்க 
இசைவது அவ்வளவு சுலபமாயிருக்குமா அவ 
னுக்கு?" 

அமாநத்தின்‌ வார்த்தைகளில்‌ உண்மை பிரதி 
பலித்தது. குருதயாள்‌ பாபு உரக்கச்‌ சிரித்தார்‌. 


அமாநத சிறிதுநேரம்‌ சும்மாவிரும்தான்‌. 
பிறகு, ஆகையால்‌ அவன்‌ பரீட்சைக்கு உட்‌ 
கார்க்து பாஸ்‌ பண்ணித்தான்‌ ஆகவேண்டும்‌, 
பரீட்சைக்கு அவனையும்‌ அனுப்புங்கள்‌ ஐயா! 
உங்களுக்குக்‌ கோடிபுண்ணியமுண்டு, என்றான்‌. 


"sra என்ன செய்வது, அமாஈத்‌, விஷயம்‌ 
என்னைத்‌ தாண்டிப்போய்விட்டத, நீ போய 
பள்ளிக்கூடத்தின்‌ காரியதரிசியைப்‌ பார்‌. அவ்‌ 
ரால்தான்‌ ஏதாவது செயயமுடியும்‌,'' என்றுகூறி 
விடைகொடுத்தார்‌ குருதயாள்பாபு. 
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_இ?மாகத்தின்‌ வீட்டில்‌ நிறைய பருப்பு இருக்‌ 
5H. ஒருகூடைப்பருப்புடன்‌ காரியதரிசி 
யைப்‌ போய்ப்பார்த்தான்‌. 


புஜங்க ஹல்தார்‌ வெறும்‌ ஸ்கூல்‌ காரியதரிசி 
மட்டுமல்ல. அவர்‌ ஒரு கூட்டுறவுப்‌ பாங்கன்‌ 
மானேஜர்‌. ஒரு 'ஹானரரி' நீதிபதிகூட, அவரு 
டைய குணத்தைத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌. அவரை 
'அனஹரி” (அரைப்‌ பட்டினி) நீதிபதியென்று 
சொன்னார்கள்‌. காரணம்‌ அவரது கைகள்‌ STE 
தப்‌ பொருளை எப்படிக்‌ கைப்பற்றலாமென்று 
அலைஈ்துகொண்டேயிருக்குமாம்‌/ | 


புஜங்க பாபு அமாநத்தின்‌ வேண்டுகோளை கிரா 
கரிக்க விருந்தார்‌. ஆனால்‌ அவருடைய கடுமை 
யான கண்கள்‌ அவன்‌ கொண்டுவந்திருந்த கூடை 
கிறை பருப்பைக்‌ கண்டவுடன்‌ தாமாகவே இள 
கின! “சரி, பார்க்கலாம்‌, அந்தக்கூடையை அங்கே 
வைத்துவிட்டுப்‌ Cur,” என்று அலட்சியமாகக்‌ 
கூறினார்‌. 
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Blam காலை முதலே அமாகத்திற்கு pat 

றும்‌ ஓடவில்லை. இரவு பூராவும்‌ அவன்‌ 
மனைவி நேலஜான்‌ குடும்பத்தின்‌ , தரித்திர கிலை 
யைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, அளஸீஸின்‌ படிப்புக்காக 


காவேரி 


நிலத்தைக்‌ கரைத்து வருவதைப்பற்றி அவன்‌ 
மீது வசை புராணம்‌ படிததுக்கொண்டுருந்தாள்‌. 


“கொஞ்சம்‌ நாட்கள்‌ பொறுமையுடன்‌ இரேன்‌, 
நேச்ஜான. தன்னுடைய uy. பின்‌ மகிமையால்‌ 
அஸீஸ்‌ நாம்‌ இழந்ததையெல்லாம்‌ மறுபடி 
கொண்டு வருவான்‌''' என்று அவளைத்‌ தேற்றி 
னான்‌ அமாநத, 


மாலை அஸீஸ்‌ வந்தான்‌. “அப்பா, என்னைப்‌ 
பரீட்சைக்கு உட்கார அனுமதித்து விட்டார்‌ 
களப்பா, இனி கவலையில்லை,' என்று களிப்‌ 
புடன்‌ கூறினான்‌. | 


அமாநத்‌ இதைக்கேட்டுச்சந்தோஷப்பட்டிருகக 
வேண்டும்‌. ஆல்‌ ஏனோ அவன்‌ முகத்தில்‌ 
மகிழசசிக்குறி தென்‌ படவில்லை, தன்‌ முன்‌ BM 
கும்‌ தன்‌ மகன்‌ அன்னியன்போல அவன்‌ கண்‌ 
களுக்குத்‌ தோன்றினான்‌. அஸீஸின்‌ வண்ணான்‌ 
வெளுத்த “சூட்டும்‌ கோட்டம்‌”, ‘Que’ தொப்பி 
யும்‌ சம்பந்தமற்று அவனுக்குத்‌ தோன்றின. 
அவனைப்‌ பார்க்கக்‌ கூட அமாநத்திற்குக கூச்ச 
மாயிருந்த து. 

அஸீஸ்‌ மேலும்‌ தொடர்ந்தான்‌. 


என்னைப்‌ பரீட்சைக்கு அனுப்பி விட்டார்கள்‌, 
சரிதான்‌. அனால்‌ இப்பொழுது பரீட்சைப்பணத்‌ 
இற்கும்‌ மற்றும்‌ செலவுகளுக்கும்‌ ஐம்பது ரூபாய்‌ 
வேண்டும்‌. ஞாபகமிருக்கட்டும்‌.'”' என்றான்‌. 

ஜம்பது ரூபாயா?'' அமாநததின்‌ தேகம்‌ ஒரு 
தரம்‌ குலுங்கற்று, “அவ்வளவு பணம்‌ எங்‌: 


இருந்து கிடைக்கும்‌, mab av?” 


“என்ன செய்வது அப்பா? துறைமுகத்தை 
நெருங்கும்‌ கப்பலைக்‌ கவிழச செய்யலாமா! 

“கப்பல்‌ கவிழ்ந்கால்சான்‌ என்ன மோசம்‌! 
என்று அமாநத்‌ நினைத்தான்‌, தன்‌ தேகத்தி 
லிருந்த அத்தனை பலமும்‌ தானாக வடிவது 
போன்ற ஒரு உணர்ச்சி ஏற்பட்டது அவனுக்கு, 
கண்களில்‌ tt திரையிட்டது. 

“அஸீஸ்‌, என்‌ மகனே! நான்‌ சொல்வதைச்‌ 
சிறிது கேள்‌. இங்கிருந்து அதோ பார்‌. அந்த 
கதி வரை நமக்கு கிலமிருக்தது. . உன்‌ பள்ளிப்‌ 
படிப்பு என்ற பகாசுரன்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக 
அவவளவையும்‌ விழுங்கி விட்டான்‌, இனியா 
வது நான்‌ சொல்கிறபடி நட, நாமிருவரும்‌ கலப்‌ 
பையைக்‌ கைப்பீடிப்போம்‌, நமது பலத்தைக்‌ 


கொண்டே இழந்த பூமியை மீண்டும்‌ பெறு 
வோம்‌." 

அஸீஸ்‌ அலட்சியமாகச சிரித்தான்‌. 

"அப்பா, உமக்குப்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்து 


வீட்டதா என்ன? நிச்சயமாக காம்‌ இழந்ததை 
மீண்டும்‌ பெறவேண்டியதுதான்‌. ஆனால்‌ கான்‌ 
முதலில்‌ ஒரு மனிதனாகட்டும்‌. நீர்‌ ஏன்‌ கவலைப்‌ 
UGE OT? ஈமக்கு எப்பொழுதுமே இந்த எளிய 


நிலத்தின்‌ அழைப்பு 


குடிசைதானிருக்குமோ? இல்லை. அதற்குப்பதி 
லாக ஒருமாளிகையைக்கட்டுவோம்‌, அப்பொழுது 
உடம்பில்‌ சகதியைப்‌ பூசிக்கொண்டு உம்‌ கைகள்‌ 
கலப்பையைத்‌ தள்ளத்‌ தேவையிருக்காது, 
வீட்டிலிருந்தபடியே நமக்கு வாடகையும்‌ தானிய 
மும்‌ கடைக்கும்‌. 


“nsGorl நீ சகதியென்று அலட்சியமாகக்‌ 
கூறுகிறாய்‌. அந்தச்‌ சகதி என்னுடம்பில்‌ படா 
விட்டால்‌ என்னால்‌ உயிர்வாழ முடியாதே!” 
என்று பதிலுரைத்தான்‌ அமாநத்‌, 


அஸீஸ்‌ மறுபடியும்‌ சிரித்தான்‌. அப்பா! 
சகதிக்குப்‌ பதிலாக நீங்கள்‌ சோப்புத்‌ தேய்த்துக்‌ 
குளிப்பீர்கள்‌. உங்களுக்கு ஏன்‌ வருத்தம்‌? இந்த 
அஸீஸ்‌ படித்து முடிக்கட்டும்‌. பிறகு ஒரு 


அமாநத்‌ தலை கடுகடுக்க யோசித்தான்‌. 
எங்கிருந்து பணம்‌ கிடைக்கும்‌? அடகுவைத்‌ தக்‌ 
கூட, கடன்‌ இடைப்பது குதிரைக்‌ கொம்பாக 
விருக்கும்‌ காலமாயிற்றே! “சரி, பூயற்சி செயது 
பார்ப்போம்‌.” என்று தனக்குத்தானே கூறிக்‌ 
கொண்டான்‌, பிறகு *சத்தரை' தோளில்‌ 
போ. டுக்கொண்டு ஹாஜி சாப்‌ வீட்டை 
GETEA நடந்தான்‌. 


கடன்‌ கேட்டதும்‌ ஹாஜி எரிநீது விழுந்தான்‌. 


“அமாநத்‌! உனக்கு இதுவரை கடன்‌ கொடுத்‌ 
தது போதாதா? இனி நம்மால்‌ முடியாது.” 
என்று கண்டிப்பாகச்‌ சொன்னான்‌, 

“அப்படிச்‌ சொல்லார்‌, ஹாஜி சாகேப்‌/ 
என்னுடைய பிள்ளை பரீட்சைக்குப்‌ போகிறான்‌. 
பீஸ்‌ கட்டவேண்டும்‌, நீர்‌ என்ன கிபந்தனை 
சொன்னாலும்‌ அதற்கு உடன்படச்‌ சித்‌ கமாயிருகீ 
இறன்‌. என்னைக்‌ கைவிடாதீர்கள்‌.” என்று 
கெஞ்சினான்‌ BLN E fe 

“அதெல்லாம்‌ இனிமேல்‌ நான்‌ ஒன்றும்‌ தர 
மாட்டேன்‌. உன்‌ நிலத்தை விற்பதாயிருந்தால்‌ 
சொல்‌, நான்‌ யோசனை செய்கிறேன்‌," என்றான்‌ 
ஹா ஜி. 

உங்களுக்கு எவ்வளவு கிலம்‌ வேண்டும்‌? 
என்ன விலைக்கு?" பதை பதைக்கும்‌ உள்ளத்‌ 
துடன்‌ கேட்டான்‌ அமாநத்‌, 

.... “ந்து பிகா நிலம்‌ வேண்டும்‌. நாறு ரூபாய்‌ 
தருவேன்‌. சம்மதமா?” 


பஎனக்கு உடனே ஐம்பது: ரூபாய்‌ தேவை; 
நூறு தேவையில்லையே," 


அட, நீ சொல்வது வேடீக்கையாகவன்றோ 
இருக்கிறது! இந்தக்‌ காலத்தில்‌ பணம்‌ யாருக்‌ 
குத்தான்‌ வேண்டாம்‌? வேண்டுமென்றால்‌ ஐம்பது 
ரூபாயை எடுத்துக்கொண்டு பாக்கியை என்‌ 
னிடமே கொடுத்து வையேன்‌." 
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அனால்‌ அந்த நிலம்‌ நல்ல செழிப்புற்று 
தாயிற்றே. நீங்கள்‌ பிகாவுக்கு இருபது ரூபாய 
தானே தருவேனென்‌ 8 றீர்கள்‌. 


“இங்கே பேரம்‌ பேசவா வந்தாய்‌? ஏதோ 
போனால்‌ போகிறதென்‌ று உனக்கு உதவி செய்ய 
லாமென்று நினைத்தால்‌, நீ இதுவும்‌ பேசுவாய 
இன்னமும்‌ பேசுவாய்‌, கான்‌ சொல்லும்‌ விலை 
உனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லையென்றால்‌, வேறிடத்தில்‌ 
போய்க்‌ கடன்‌ கேள்‌." 

ஓயா, ஹாஜி சாகேப்‌! நீங்கள்‌ இரண்டு Yar 
கிலததையெடுத்துக்கொண்டு ஐம்பது ரூபாய்‌ 
கொடுங்கள்‌. என்‌ மேல்‌ கருணை காட்டுங்கள்‌, 
ஹாஜி சாகேப்‌/'' அமாகத்‌ ஹாஜியின்‌ கால்களில்‌ 
சாஷ்டாங்கமாக AUPE FT OT. 

இந்தக்‌ கஷ்டத்திலிருந்து எப்படித்‌ தப்புவது? 
வேறு எங்கிருந்து பணம்‌ கிடைக்கும்‌? பண 
மில்லாவீட்டால்‌ அஸீஸ்‌ எப்படிப்‌ பரீட்சைக்கு 
உட்காருவான்‌? இன்னும்‌ இரண்டு நாளில்‌ பணம்‌ 
கட்டியாக வேண்டுமே!" அமாநத்தின்‌ உள்ளம்‌ 
தவிர யோசனையிலாழ்ம்தது. ஆனால்‌ ஹாஜி 
மசியவில்லை. ` 


மனத்தைத்‌ திடப்படுத்திக்கொண்டு அமாநத்‌ 
ஹாஜி நீட்டிய பத்திரத்தில்‌ மை தோய்ந்த தன்‌ 
விரலை அழுத்தினான்‌, 


* & ஆ 
DJ vrs பத்துப்‌ பிகாக்களையும்‌ பயிர்‌ செய்‌ 
தான்‌, ஹாஜி, தன்னுடைய ஐது பிகா 
நிலத்தைக்‌ கூட, அவனையே சாகுபடி செய்யும்‌ 
படி விட்டு விட்டான்‌, அமாநத்தின்‌ கைராசி 
அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. 
அமாநத்‌ மிகுதியுள்ள ஐம்பது ரூபாயைத்‌ தன்‌ 
மனைவி மேக்ஜானிடம்‌ கொடுத்துப்‌ பத்திரமாய்‌ 
வைத்துக்கொள்ளச்‌ சொன்னான்‌. 
“உனக்கு ஏது திடீரென்று இவ்வளவு பணம்‌?! 
என்று ஒன்றுமறியாத அவள்‌ கேட்டாள்‌. 
அமாநத்தின்‌ கண்களில்‌ மறுபடியும்‌ நீர்‌ நிறைந்‌ 
தது. “திருடினேன்‌ என்று தான்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளேன்‌. இனிமேல்‌ திருடுவது தான்‌ என்‌ 
தொழில்‌, மனக்கசப்புடன்‌ மொழிந்தான்‌ அமா 
நத, 
(உண்மையைச்‌ -சொல்‌, 
கொடுத்தது urti?” 


உனக்குப்‌ பணம 


curt கொடுப்பார்கள்‌, நேக்ஜான்‌? வழக்கம்‌ 
போல என்‌ நிலம்‌ தான்‌ கொடுத்தது. 


"என்ன? மறுபடியும்‌ நிலத்தை விற்றாயா? எவ்‌ 
வளவு விற்றாய்‌? சரி சரி, இணி நாம்‌ பட்டினி 
இடந்து சாகவேண்டுமென்று முடிவு செய்துவிட 
rur?” கண்களில்‌ நீர்‌ பெருக, கடும்‌ கோபதீ p 
டன்‌. கேட்டாள்‌ Gas gre, 
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மன அதைரியப்படாதே, கேகஜான்‌/ நமது 
அஸீஸ்‌ இருக்கிறான்‌ நம்மை ரட்சிக்க, அவன்‌ 
படிப்பு இருக்கிறது விற்றதையெல்லாம்‌ திருப்பி 
நமக்கு அளிக்க,” என்று அவளைத்‌ தேற்றினான்‌ 
அமாநத 
3 


m) முடிந்தது. ஹாஜி சாகேப்‌ வண்டி 
நிறையத்‌ தானியத்தைக்‌ கொணடுபீபா 
னான்‌. விரக்தியுற்ற உள்ளத்துடன்‌ அதைப்‌ 
பார்த்து நின்றுகொண்டிருந்தான்‌. அமாநத, 
அவனுடல்‌ இளைத்துத்‌ தரும்பாய்ப்‌ போயவிட்டி 
ருந்தது. 
கையிலிருந்த ஐம்பது ரூபாயும்‌ ட்யூஷன்‌ உபாத 
இியாயர்‌ சம்பளத்துக்கே செலவாகியது. இப்‌ 
பொழுது அஸீஸ்‌ பரிட்சையெழுத டவுனாுக்குப்‌ 
போகவேண்டும்‌, போய்வருவதற்கும்‌, ஹோட்ட 
லில்‌ தங்குவதற்கும்‌, மற்றும்‌ தேவையான உடுப்பு 
களுக்கும்‌ மறுபடியும்‌ பணம்‌ வேண்டும்‌. 
“நாம்‌ கையில்‌ ஓட்டை எடுத்துக்கொண்டுதான்‌ 
போகவேண்டும்‌! — இது நேக்ஜான்‌. 
உனக்கு ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை, 
நேக்ஜான்‌. அஸீஸ்‌ நம்மை ஒரு பக்கா! வீட்டில்‌ 
அமர்த்துவான்‌ . ஆனால்‌ அதில்‌ நீ தான்‌ வசிப்பாய, 
நான்‌ அதுவரை உயிருடன்‌ இருக்கமாட்டேன்‌. 
அதற்குள்‌ என்‌ நிலம்‌ என்னை நன்றாக ஆலிங்கனம்‌ 
செய்துவிடும்‌!!! — இது அமாநத்‌, 
ன்னும்‌ தான்‌ ஐந்து Ger தகிலமிருககறதே?! 
வெய்யிலின்‌ உக்கிரம்‌ தாங்க முடியவில்லை. 
வானத்தில்‌ ஒரு துளி மேகம்‌ கூட இல்லை, 


அமாகத்‌ அண்ணாந்து பார்க்கிறான்‌. பிறகு 
கலப்பையை வேகமாகத்‌ தள்ளுகிறான்‌. இர்தத்‌ 
தடவை மழை மோசம்‌ செய்து விட்டது. இனி 


ஒரு வேளை உணவு கிடைப்பதுகூடத்‌ தர்லபம்‌/ 
கூலி வேலை செய்யவேண்டியது தான்‌ போலும்‌] 


இல்லை. அஸீஸ்‌ இருக்கிறான்‌. எப்படியோ 
அவன்‌ பரீட்சையில்‌ தேறிவிட்டான்‌. இனிமேல்‌ 
யாராவது அவனைக்‌ கேவலம்‌ உழவனின்‌ மகன்‌ 
தானேயென்று கேலி செய்ய முடியுமா? அவனு 
டைய நடையே மாறிவிட்டிருந்ததே! 


“ழகனே, அஸீஸ்‌! இனி நீ என்ன செய்யப்‌ 
போகிறாய்‌? என்றான்‌ அமாநத்‌, 

“அப்பா! இனிமேல்‌ என்னை மேலும்‌ படிக்க 
வைக்க உங்களால்‌ முடியாது. ஏதாவது வேலை 
யில்தான்‌ அமரவேண்டும்‌,” என்றான்‌ wat an. 

டவுனில்‌ கோர்ட்டில்‌ :பியூன்‌' “வேலைகள்‌ 
காலியாயிருககன்‌ றனவாம்‌. ஆட்களைப்‌ பொறுக்க 
ஒரு செயற்கை நாடகம்‌ நடக்குமாம்‌. அனால்‌ 
“ஏிரஸ்தேதாருக்குக' “கொஞ்சம்‌' கொடுக்கத்‌ 
தயாராயிருப்பவர்களுக்கு வேலை கிச்சயமாம்‌/”' 

“அப்பா! ஒரு தூறு ரூபாயில்‌ முடித்து விட்‌ 
டேன்‌. இனி எனக்கு அந்த வேலை சிச்சயம்‌,' என்‌ 
றன்‌ அஸீஸ்‌. 

“மறுபடியும்‌ பணமா? உத்தியோகம்‌ டைப்‌ 
பதற்குமகூட பணசசெலவா? ஐயோ, கட 


காவேரி 


aar!” என்றான்‌ ADEE. கப்பலைத்‌ துறை 
முகத்தில்‌ சேர்த்தால்‌ மட்டும்‌ போதுமா? நங்‌ 
கூரமும்‌ பாய்ச்சித்தானே ஆகவேண்டும்‌? மேலும்‌ 
இன்னும்தான்‌ ஐந்து பிகா கிலம்‌ பால்கியிருக்‌ 
இறதே? 

ஹாதி சாகேப்‌ மறுபடியும்‌ தோன்றினான்‌. 
பேனா-மசி-விரல்‌-பத்திரம்‌. மிகுதியிருந்த 
கடைசி ஐந்து பிகா நிலமும்‌ naps தபோயிற்று, 


a 
Df ஸீஸ்‌ வெற்றியுடன்‌ திரும்பி வந்தான்‌, 


“அப்பா! எனக்குப்‌ பியூன்‌ வேலை கிடைத்து 
விட்டத" என்று களிப்புடன்‌ கூறினான்‌. 


அனால்‌ நான்‌ பிச்சைக்காரனாகிவிட்டேனே]!'' 
என்று ஏக்கத்துடன்‌ சொன்னான்‌ அமாநத்‌, 
இப்பொழுது குடியிருக்கும்‌ வீடுதான்‌ பாக்க, 
ஆனால்‌ கிலமின்‌ றி அதனாலென்ன பிரயோசனம்‌? 


அஸீஸ்‌ எல்லோரையும்‌ டவுனுக்கு அழைத்‌ தச்‌ 
சென்றான்‌. தனது முப்பது ரூ ராய்‌ சம்பளத்தில்‌ 
குடும்பத்தை நடத்த முடியுமென்று அவனுக்கு 
நம்பிக்கை. இன்னும்‌ அதிக வரும்படி கிடைக்கவும்‌ 
வழியுண்டாம்‌. அதற்கு வேண்டியது கொஞ்சம்‌ 
தைரியமும்‌ சாமர்த்தியமும்‌ தானாம்‌! 

ஆனால்‌ பழைய நாட்களில்‌ நாள்‌ பூராவும்‌ நிலத்‌ 
தில்‌ உழைத்துவீட்டு மாலையில்‌ ‘an Osean’ குடிக்‌ 
கும்பொழுது ஏற்படும்‌ அலாதி இன்பம்‌ அமாதத்‌ 
அக்குஇப்பொழுத ஏனோ ஏற்படுவதில்லை. வேலை 
செய்யாது சும்மா உட்கார்ந்திருப்பதால்‌ 
அவன்‌ உடல்‌ பெருததுவீட்ட து பூட்டுகளி 
லெல்லாம்‌ ஒரே வலி. காலம்‌ செல்வதே கடின 
மாகத்‌ தென்பட்டது. கைகளும்‌ கால்களும்‌ மரத்‌ 
துப்போயின, சாப்பிட்டவுடன்‌ சுவாசம்‌ வலிக்க 
ஆரம்பித்தது. 

அஸீஸ்‌ மார்க்கெட்டில்‌ ஒரு அறையை வாட 
சைக்குப்பிடி தசான்‌, அதில்‌ இப்பொழுது மூக்குக்‌ 
கண்ணாடி. அ௮ணிஈதுகொண்டு ஒரு தையல்மெஷினை 
ஓட்டு கிறுன்‌௮மாகத/ சட்டை, ஜிப்பாமுதலியவை 
களைத தைத்‌ தக கொடுத்துக்கூலி வாங்குகிறான்‌. 
அவன்‌ சிந்தனை ஓடுகிறது: ஆகா! இது ஒரு 
கெளரவமான பிழைப்புத்தான்‌. நான்‌ இனி கேவ 
லம்‌ கலப்பை தள்ளும்‌ உழவனல்ல. அஸீஸாும்‌ 
உழவனின்‌ மகனல்ல. இப்பொழுது அவண்‌ ஒரு 
தையற்காரனின்‌ மகனல்லவா?2 இது எவ்வளவோ 
தேவலை3ய/”” ஐயோ, HLT SI. 


அனால்‌ மழைத்‌ துளிகள்‌ தன்னறையின்‌ கூரை 
மேலே விழுந்து நர்த்தனம்‌ புரியும்போது மட்டும்‌ 
அமாகத்தின்‌ கால்கள்‌ *மிஷின்‌'மீது டக்கென்று 
கின்‌ றுவீடுஇன்‌ றன, அவன்‌ செவிகளுக்கு மழை 
யின்‌ ‘Cant’ Cec m சப்தம்‌ யாரோ ஓலமிடுகிறது 
போலிருக்கிறது. அவன்‌ கூர்ந்து கவனிக்கிறான்‌, 
ஆம்‌/ அவனுடைய நிலம்தான்‌ ஓலமிடுகிற து! 

“அமாகத/என்னைவிட்டுஓடிவிட்டாயே! என்ன 
இப்படி மறக்கலாமா? வா! மறுபடியும்‌ என்‌ 
னிடம்‌ ஓடி வா!'' என்று அவனைக்‌ கூவி அழைப்‌ 
பது அவனுக்கு ஈன்றுகக்கேட்டுறத/ 


TM OUT mM பரு 


௮. ராம்கோபால்‌ 


LIN லுக்காக நாம்‌ வீடுகளில்‌ பசு அல்லது 

எருமையையோ பொதுவாக வளர்க்‌ 
கிறோம்‌. எருமை எல்லா இடங்களிலும்‌ 
வளர்க்க ஏற்புடையதல்ல. அதன்‌ பாலும்‌ 
பசுவின்‌ பாலைப்போல்‌ தேக சுகத்துக்கு 
அவ்வளவு ஏற்றதாக இல்லை. ௮தை வளர்க்கு 
மிடமும்‌ அசுத்தம்‌, துர்நாற்றம்‌, தொத்து 
நோய்‌ முதலியவற்றிற்குச்‌ சுலபமாக இலக்‌ 
காகிறது. அதற்குத்‌ தினியும்‌ மற்ற வளர்ப்புச்‌ 
செலவுகளும்கூட அதிகமாகவே ஆகும்‌. 
பசுவுக்கு இக்குறைகள்‌ இல்லை. அனால்‌ 
பசுவை வாங்கி வளர்ப்பதென்றாலும்‌ அதற்‌ 
கும்‌ அதிகமாக முதல்‌ போட்டே அகவேண்‌ 
டும்‌. ஏழ்மை மிகுந்த நம்நாட்டில்‌ அதிக 
முகல்‌ போட்டுப்‌ பசுவோ எருமையோ 
வாங்கி, பால்‌ குடிக்கக்கூடிய நிலையில்‌ உள்ள 
வர்கள்‌ மிகமிகக்‌ குறைவு என்றே கூற 
வேண்டும்‌. அமெரிக்காவில்‌ ஈம்‌ நாட்டைவிடக்‌ 
கால்நடை சராசரி மிகக்குறைவே. அப்படி 
இருந்தும்‌ அவர்கள்‌ தினம்‌ தலைக்குச்‌ சரா 
சரி 86 அவுன்ஸ்‌ பால்‌ குடிக்கிறார்கள்‌. நமக்கு 
Ó அவுன்ஸ்‌ பாலுக்கே திண்டாட்டமாக 
இருக்கிறது. இதற்கு நம்‌ ஏழ்மை ஒரு 
முக்கிய காரணம்‌. 


வெள்ளாட்டை ஏழைகளின்‌ பசு எனக்‌. 


கூறினால்‌ அது மிகையாகாது. இதன்‌ பால்‌ 
பசுவின்‌ பாலுக்கு எந்த விதத்திலும்‌ தாழ்ந்த 
குன்று, சற்று உயர்வானகென்றே கூற 
வேண்டும்‌. பசுவின்பாலைச்‌ சுத்தமாக வைக்‌ 
இருக்கக்‌ தவறினால்‌ அதில்‌ சலபமாக ரோகக்‌ 
கிருமிகள்‌ விருத்தியடையும்‌. அப்‌ பாலைக்‌ 
குடிப்பது விஷத்தைக்‌ குடிப்பதையே ஓக்‌ 
கும்‌ என டாக்டர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. வெள்‌ 
_ளாட்டுப்‌ பாலில்‌ கூயரோகக்‌ கிருமிகளே 
இருப்பதில்லை. அப்படி. இருந்தாலும்‌ அவை 


அப்‌ பாலில்‌ உயிரோடிருக்கமுடியா து என 


நீண்டநாள்‌ ஆராய்ச்சிக்குப்பின்‌ டாக்டர்கள்‌ 
முடிவு செய்திருக்கிறார்கள்‌. பசும்பால்‌ குடிப்‌ 
பவர்களுக்கு, முக்யெமாகச்‌ சிறு குழந்தை 
களுக்கு வயிற்றில்‌ பால்கட்டி அல்லது மலக்‌ 


கட்டு ஏற்படுவதுண்டு. வெள்ளாட்டுப்‌ 
பாலுக்கு இக்‌ குறையுமில்லை. பசும்பாலை 
அதிகநேரம்‌ அப்படியே வைத்திருந்தால்‌ 


அதில்‌ அடங்கியுள்ள வெண்ணெயின்‌ பெரும்‌ 
பாகம்‌ தனியாகப்‌ பிரிந்து மேலே மிதக்கும்‌. 


வெள்ளாட்டுப்பாலில்‌ அப்படி இல்லை. வெள்‌ 
ளாட்டுப்பால்‌ பசும்பாலைவிடச்‌ சீக்கிரமாக 
வும்‌ சுலபமாகவும்‌ செரிமானமும்‌ ஆகிவிடும்‌. 
இகனாலேயே இன்ற ஐூரரப்பியரும்‌ எகிப்தி 
யரும்‌ பாலுக்காகப்‌ பசுவை வளர்ப்பதைப்‌ 
போலவே வெள்ளாடுகளையும்‌ விசேஷமாக 
வளர்க்க முற்பட்டுள்ளனர்‌. 


வெள்ளாடு வளர்ப்பதால்‌ பால்‌ மட்டுமல்ல 
கம்பளி நெசவுக்கு வேண்டிய இறந்த 
உரோமமும்‌ கிடைக்கிறது. உணவுக்கு 
வேண்டிய மாமிசம்‌, நிலத்துக்குச்‌ சிறந்த உர 
மான ஆட்டுப்‌ புழுக்கை, பல சிறிய பெரிய 
கொழில்களுக்கு வேண்டிய தோல்‌, ஜவ்வு, 
எலும்பு, கொம்பு முதலியவையும்‌ இடைக்‌ 
கின்‌ றன. 


ஜாதிகள்‌ 


வெள்ளாட்டில்‌ பல ஜாதிகள்‌ உண்டு, 


அவற்றில்‌ முக்கியமானவை இவைதான்‌. 


1. ஸ்விஸ்ஜாதி (Swiss goats) --இதில்‌ 
டாகன்பர்க்‌ (loggenberg) சானன்‌ (Sanen) 
என்னும்‌ இரண்டு ஜாதிகள்‌ பிரபலமானவை. 
இவற்றின்‌ காதுகள்‌ முயற்கர்தைப்போல்‌ 
நேராக நிற்கும்‌. இவற்றோடு கலப்புச்‌ செய்து 
(Cross breeds) பல புதிய இனங்கள்‌ 
கோ ones திருக்கிறார்கள்‌. இக்கலப்பு 
இனமே ஐரேோரோப்பா முழுவதும்‌ வளர்க்கப்‌ 
படுகிற து. 


2. எகிப்து ஜாதி (Nubian goats) இது 
கறுப்பு அல்லது மஞ்சள்‌ கலந்த சாண (Jan ) 
நிறத்‌ திலிருக்கும்‌. காதுகள்‌ தொங்கும்‌. 
உரோமங்கள்‌ குட்டையாக இருக்கும்‌. 


9. பாலஸ்தீன ஜாதி (Palestine goats) 
கறுப்பு நிறம்‌, காதுகள்‌ கொங்கும்‌, உரோ 
மங்கள்‌ நீண்டிருக்கும்‌. 


4. கனி ஜாதி (Guinea goats) - இது 
நம்‌ குறும்பை ஆட்டைப்போல்‌ மிகவும்‌ 
குட்டையாக இருக்கும்‌. Amd கறுப்பு, 
தொங்கும்‌ காதுகள்‌. மேற்கு அஆப்ரிகா, 
நைல்நதிப்‌ பிரதேசம்‌, மாரிசஸ்‌, மடகாஸ்கர்‌ 
பிரதேசங்களில்‌ மிகுதி. 
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ð. போயர்‌ ஜாதி (Boer goats) - எகிப்து 
ஜாதியைப்‌ போன்றது. தென்‌ ஆப்பிரிகாவில்‌ 
மிகுது. 


6. இங்கிலிஷ்‌ ஜாதி (English goats )- 
சிவந்த கறுப்பு அல்லது மான்குட்டி நிறம்‌ 
(fawn). குட்டை மயிர்‌. ஐரிஷ்‌ ஜாதிக்கு 
நீண்ட மயிருண்டு. 


(. துருக்கி ஜாதி (Angora goat )-இதை 
அங்கோரா அல்லது மோஹேர்‌ (Mohair) 
ஜாதி எனச்‌ சொல்வதுண்டு. உலகப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றது. இகன்‌ தாயகம்‌ PQS H எனக்‌ 
கருதப்படுகிறது. துருக்கி, ஆஸ்ட்ரேலியா, 
கென்‌ ஆப்பிரிக்கா, அமெரிக்கா முதலிய 
இடங்களில்‌ ரோமத்துக்காக இப்பொழுது 
பெரும்‌ அளவில்‌ வளர்க்கப்பட்டு வருகிறது. 
இதன்‌ கால்கள்‌ உள்பட உடல்‌ முழுவதும்‌ 
பட்டுப்போன்ற பளபளப்பான ரோமம்‌ 
வளர்ந்து தொங்கும்‌, மார்ச்‌-ஏப்ரல்‌ மாதங்‌ 
களில்‌ இதை வெட்டிச்‌ சேகரிப்பார்கள்‌. அம்‌ 
மாதங்களில்‌ வெட்டிச்‌ சேகரிக்கத்‌ தவறினால்‌ 
வெயில்கால ஆரம்பத்தில்‌ அவையெல்லாம்‌ 
தாமாகவே கழே உதிர்ந்துவிடும்‌. ஒரு ஆட்டி 
லிருந்து சராசரி & ராத்தல்‌ ரோமம்‌ (fleece) 
கிடைக்கும்‌. நன்கு பராமரிக்கப்பட்ட இல 
ஆடுகளிலிருந்து 15 ராத்தல்‌ வரை இடைப்ப 
துண்டு, இதை வளர்க்க வரட்சியான மேட்‌ 
டுப்‌ பிரதேசங்களே ஏற்றவை. எவ்வளவு 
குளிரையும்‌ தாங்கிக்கொள்ளும்‌ சக்தி உண்டு. 


௦ யமுனா ஜாதி - உலகிலேயே இறந்த 
ஜாதிகளூள்‌ ஒன்று. கறுப்பு நிறம்‌, தொங் 
கும்‌ காது. குட்டை ரோமம்‌ உள்ளது. 
இச்‌ சாதி ஆடுகள்‌ யமுனை ஆற்றின்‌ இரு 
கரைகளிலும்‌ மிகுதி. சமீபத்தில்‌ . அக்ரா 
வுக்கும்‌ கான்பூருக்கு மிடையே யமுனைபாயும்‌ 
இடாவா (Etawah) ஜில்லாவில்‌ சந்த்ர 
ஈகர்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ வெள்ளாட்டுக்‌ கண்‌ 
காட்சி ஒன்று அரசாங்கம்‌ நடத்தியது. இதில்‌ 
1150 ஆடுகள்‌ கலந்துகொண்டன. கலந்து 
கொண்டவைகளில்‌ பெரும்பாலானவை 
தினசரி 3-34 சேர்‌ பால்‌ கறக்கக்கூடியவை. 
ஆனால்‌ அதில்‌ ஒன்று இனசரி6 சேர்‌ பால்‌ 
G ms l இவவாட்டின்‌ சொந்தக்காரருக்‌ 
குக்‌ கால்டடை இலாகாவின்‌ சார்பாக ரூ 400 
இனாம்‌ கொடுக்கப்பட்டது. 


9. சூரத்சாதி (Surati goat)- இது இந்‌ 
திய ஜாதிகளில்‌ முகன்மையானவற்றுள்‌ 
ஒன்று, பம்பாய்‌ மாகாணத்தில்‌ சூரத்‌ 
அருகே மிகுதி. பெரும்பாலும்‌ யமுனா ஜாதி 


காவேரி 


யைப்‌ போன்றே இருக்கும்‌. 


அனால்‌ நிறம்‌ 
மாத்திரம்‌ வெள்ளையாக இ 


ருக்கும்‌. 


10. காஷ்மீர்‌ ஜாதி (Kashmir goat) -= 
இதைப்‌ போர்வை ஆடு (Shawl goat) எனச்‌ 
சொல்லுவது முண்டு. தன்‌ அருமையான 
உரோமத்திற்காக உலகப்‌ புகழ்பெற்ற இந்‌ 
திய ஜாதிகளுள்‌ ஒன்று. காஷ்மீரில்‌ இவ்‌ 
வாடுகள்‌ மிகுதி. கொம்புகள்‌ திரு இருக்‌ 
கும்‌. மயிர்கள்‌ மிகுதியாக நீண்டு வளர்ந்‌ 
திருக்கும்‌. நீண்டு வளர்ந்த மயிர்களுக்‌ 
குள்ளே சிறு மயிர்கள்‌ (under - growth) 
மிகுதியாக முளைத்திருக்கும்‌. விலை உயர்ந்த 
காஷ்மீர்‌ கம்பளங்கள்‌ நெய்ய இம்மயிரே 
பயன்படுகிறது. 

வளர்ப்பு முறை 

இவ்வாடுகளை மூன்றுவிசமாக வளர்க்‌ 
கலாம்‌ (1) தன்னிச்சைபோல்‌ சுற்றித்‌ 
இரிந்து மேய விடுவது (free range) (2) 
ஒரு இடத்தில்‌ முளையடித்து நீண்ட கயிற்‌ 
றல்‌ கட்டி மேயவிடுவது (Tether range) 
(3) வீட்டிலே கட்டிக்‌ இனி போடுவது 
(Stall feeding). இம்மூன்று முறையும்‌ 
நம்நாட்டில்‌ இப்பொழுது அனுஷ்டானகல்‌ 
திலிருந்து வருகிறது. முதல்‌ முறை அவ்‌ 
வளவு சிலாக்கியமானகன்று. ஏனெனில்‌ இவ்‌ 
வாடுகளைத்‌ கன்‌ இச்சைபோல்‌ விட்டால்‌ 
தாவரங்களுக்கு மிகுந்த சேதத்தை விளை 
விக்கும்‌. இதனால்‌ மனித சமூகத்துக்கு ஏற்‌ 
படும்‌ நன்மையைவிடக்‌ இமையே அதிகமா 
விடும்‌. இரண்டாம்‌ முறை சிலாக்யமான து. 
மூன்றாம்‌ முறைப்படி வளர்ப்பதானால்‌ காலையி 
அம்‌ மாலையிலும்‌ சிறிது நேரமாவது காலாற 
HOSS துவிடவேண்டும்‌. மரக்‌ கொம்புகளை 
ALAA அகாரமாகப்‌ போடலாம்‌. உப்புப்‌ 
போட்டுக்‌ தண்ணீர்‌ காட்டிப்‌ பழக்க வேண்‌ 
டும்‌. புண்ணாக்கு, அகத்திக்கீரை, வாழைப்‌ 


' பழம்‌, ஆமணககு விதை வேகவைக்க நீர்‌, 


வெல்லம்‌ கலந்த கஞ்சி, பப்பாளி இலை, பப்‌ 
பாளிக்காய்‌, முட்டைக்கோசக்‌ ரை, காரட்‌ 
இலை முதலியவை பாலைப்‌ பெருக்க உதவும்‌. 
இதற்குப்‌ போடும்‌ ஆகாரம்‌ எதையும்‌ தண்‌ 
ணீரில்‌ போட்டுக்‌ கழுவிப்‌ போடுவ து நல்லது. 
எனெனில்‌ மண்ணில்‌ விழுந்தவைகளை 
அவ்வளவாக அவை விரும்பிச்‌ சாப்பிவெ 
தில்லை. 


நோய்‌ நொடிகள்‌ 


சாகாரணமாக இவற்றிற்கு கோப்‌ நொடி 
கள்‌ அதிகமாக வருவதில்லை. இரவில்‌ கட்டி. 


ஏழையின்‌ பச்‌ 


வைக்கும்‌ இடம்‌ ஈரக்‌ கடிப்பாக இல்லாமல்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டால்‌ பொதுவாக எவ்வித 
நோயும்‌ அ௮ண்டுவதில்லை. அப்படி ஏதாவது 
நோய்‌ வந்தால்‌ அது பெரும்பாலும்‌ கழிச்சல்‌ 
(Diarrhoea & Dysentery) சளி இருமல்‌ 
(Catarrh) அல்லது மடிப்புண்ணாகத்‌ 
தானிருக்கும்‌. கழிச்சல்‌ கண்டால்‌ $ அவுன்ஸ்‌ 
சாக்கட்டித்‌ தூளில்‌ உ௫ரெய்ன்‌ அபின்‌ 
சேர்த்து, 12 அவுன்ஸ்‌ சுடுதண்ணீரில்‌ கலக்கி, 
காலை மாலை இருவேளை கொடுத்தால்‌ நின்று 
வீடும்‌. சளி இருமலுக்குக்‌ காலையில்‌ எப்சம்‌ 
சால்ட்‌ என்னும்‌ பேதி உப்பு ஒரு அவுன்ஸ்‌ 
கொடுத்து மாலையில்‌ கால்‌ அவுன்சு இஞ்சிச்‌ 
சாறு கொடுக்கலாம்‌. இவ்விதம்‌ ஒரு வாரம்‌ 
கொடுத்து வரவேண்டும்‌. மடிப்‌ புண்ணுக்கு 
மடியிலுள்ள பாலை எல்லாம்‌ பீச்சி எடுத்து 
விட்டு, கூஸ்கிரீஸ்‌ , (goose grease) 6 
அவுன்ன்சு, உப்பு 2 அவுன்சு, (campho- 
rated sprit of wine) 2 அவுன்சு, மூன்றை 
யும்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்து வைத்துக்‌ கொண்டு 
தடவிவந்தால்‌ சகமாகிவீடும்‌. 


மற்ற விவரங்கள்‌ 


பெண்‌ ஆடு மூன்று வாரத்திற்கு ஒரு 
முறை ஈற்றெடுக்கும்‌ (Heat). பிறந்த ஆறா 
வது மாதமே புணர்ச்சியில்‌ இச்சைகொள்‌ 
ளும்‌. ஆனால்‌ ஒன்றரை வயதாகும்வரை 
புணரவிடக்‌ கூடாது. ஈன்ற ஆடு 81 அல்லது 
22 வாரம்‌ வரை பால்‌ கொடுக்கும்‌. ' எட்டு 
அடுகள்‌ வளர்த்தால்‌ வருடம்‌ முழுவதும்‌ 
2-8 படி பால்‌ கிடைக்கும்‌. இப்‌ பால 
பாலாடைக்‌ கட்டிக்கு மிகவும்‌ Gr m D. Sl. பால 
கறப்பதற்கு முன்‌ மடியை ஈன்றாகக கழுவ 
வேண்டும்‌, தரையில்‌ கண்ணீர்‌ தெளிக்க 
வேண்டும்‌. ஆண்‌ ஆடு துரத்தாமலோ புண 
ராமலோ பார்‌ச்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. இப்‌ 
படிச்‌ செய்தால்‌ இப்‌ பாலில்‌ வீசும்‌ ஒரு வித 
மான நாற்றம்‌ வெகுவாகக்‌ குறையும்‌. சரா 
சரி இதற்கு வயது 18. 46 வயதுவரை 
அதிகமாகப்‌ பால்‌ கொடுக்கும்‌. 


௮மெரிக்காவில்‌ வெள்ளாட்டுப்பால்‌ சம்‌ 
பந்தமாக, சங்கம்‌ ஒன்றிருக்கிறது. அதன 
விலாசம்‌ American Milk Goat Associa- 
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-tion, Vincennes, Indiana என்பது. 
கானடாவிலும்‌ ஒரு சங்கம்‌ இருக்கிற து.அதன்‌ 
விலாசம்‌ Canadian Goat Society, Vic- 
toria, British Columbia என்பது. அமெரிக்‌ 
காவிலிருந்து Goat World என்னும்‌ மாதப்‌ 
பத்திரிகை ஒன்றும்‌, National Bulletin ct- 
Milk Goats என்னும்‌ மாத மிருமுறைப்‌ பத்‌ 
திரிகை ஒன்றும்‌, International Dairy 
Goat Journal என்னும்‌ வாரப்‌ பத்திரிகை 
ஒன்றும்‌ வெளிவருகின்றன. வெள்ளாடு 
வளர்ப்புச்‌ சம்பந்தமாக அதிக விபரம்‌ வேண்‌ 
டுபவர்கள்‌ (1) The book of Goat by 
H. S. H. Pegler (<)Goat Keeping for 
Milk Production by C. T. Davies என்‌ 
னும்‌ இரண்டு புத்தகங்களிலிருந்து தெரிந்து 
கொள்ளலாம்‌. 


வெள்ளாட்டுப்‌ பாலிலும்‌ பசும்‌ பாலிலும்‌ 
அடங்கியுள்ள சத்து விவரங்கள்‌ கீழே 
கொடுக்கப்பட்டி ருக்கின்‌ றன. ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்தால்‌ வெள்ளாட்டுப்‌ பாலின்‌ உயர்வு 
தெரியவரும்‌. 


பசு வெள்ளாடு 

தண்ணீர்‌ 87:6% 85:2% 
புரொடீன்‌ 3°3% 37% 
கொழுப்பு 3 6% 5:6% 
உலோகச்‌ சத்து 0 7% 0'8% 
நார்‌ இயல்பு — — 
மாவு, சர்க்கரை 4: 8% 4:7% 
சுண்ணாம்புச்‌ சத்து 012% 0:17% 
பாஸ்பரஸ்‌ 0.09% 0,125 
இரும்பு 0:2% 0'3% 
வைடமீன்‌ A வய === 

s: B 17 I. U. i 

7 C 21. U. 3 I. U. 
காலரிச்‌ சத்து 18 காலரி 24 காலரி 
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அவ்வளவு பரவசமூட்டும்‌ சிகரெட்‌ 





மூன்று Sa களாகப்‌ பிரசித்திபெற்றவை 





இந்த மோதிரம்‌ அபூர்வ மந்திர சத்துயுடன்‌ 
பரி ரூ. 1000 தயாரிக்கப்பட்டது. இது ஆச்சரியகரமான வேலை. 
ட்‌ E asa கண்டுபிடிப்பு) களைச்‌ செய்கிறது. எவரேனும்‌ இம்‌ மோதிரத்தை 
ட்‌ அணிந்துகொண்டால்‌. எவ்வளவு கஷடமான காரி 
| மாய மோதிரம்‌ யமாக இருந்தாலும்‌ வெற்றிபெறுவர்‌. அது உங்கள்‌ 
ஏ... age எல்லாவிதமான ஆபத்துகளினின்‌ றும்‌ வியாதிகளி | 
| இறத Be வின்று காப்பாற்றும்‌. துர்கிரஹங்களின்‌ தொந்த — 
ரவு நீங்கும்‌. இம்மோதிரத்தை அணிபவர்‌ தம்‌ 
காதலரை (அவரானாலும்‌ அவளானாலும்‌ சரி) சுலப 
மாக வசப்படுத்தலாம்‌. அவரானாலும்‌ அவளானா ; 
லும்‌ உங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு தம்‌ செய்கைக்காக 
` பச்சாத்தாப்ப்படுவர்‌. நீங்கள்‌ காகல்‌, உத்தியோகத்‌ x 
me So வெற்றிபெற்று ஏராளமான சம்பத்தையும்‌ 
வ்‌! அடைவீர்கள்‌. இம்மோதிரம்‌ உங்களுக்கு ஒரு 
ங்‌ மெய்க்காப்பாளனாக. உதவும்‌. இதை ஒரு முறை. 
டட பரீட்சித்து இதன்‌ ஆச்சரியகரமான பலன்களை முதல்‌ 
இரவே காணுங்கள்‌. 


விலை ரூ. |—lS—O ஸ்பெஷல்‌ ரூ. 3-0-0 
மிக சக்தி வாய்ந்தது. ரூ. 3-[5-0 போஸ்டேஜ்‌ கனி, 
fk பலனளிக்காவிடில்‌ விலை AGUA h O gh: 

f w Bs Princip at த ர 
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தச்‌] 


சுடப்‌. 


| Oui பாக ங்கள்‌ | மைதானம்‌. அங்கு ஒரு உயர்ந்த கம்பத்திலே. ட்‌ 

PEP am. $ “பர்கவா Prr” காவிநிறக்கொடிபறந்து : 
கொண்டிருந்தது. முற்றத்தில்‌ ma க்‌ —_ 
an சிவாஜி புகழ்பெற்ற . மராட்டிய காணப்பட்டது. அதில்‌ ஒரு பட்டுத்‌. திண்‌... பர 
x வீரர்‌. டில்‌ சாய்ந்தவாறு ஆழ்ந்த சிந்தனையில்‌ மூழ்கி ` 
Í 2 — யிருந்தார்‌ சிவாஜி, முற்‌ வெளியிலே G இரண்டு . 
: மாரா பந்த்‌ பரிங்களே- பேஷ்வா — மாவலி மெய்க்காப்பாளர்கள்‌ வட oe 
; ....  டிருந்தார்கள்‌. இடது . புறத்‌ Ges 

த லு! T ஜீ ஸோ னதேவ்‌ சிவா ஜீ மின்‌ மோரோ பந்த பிங்களே வருகிறார்‌. அவர்‌. 
L. ட்ட Bie தளபதி. நடுக்கர வயதுடையவர்‌. A ai எப்பட 
Š os ee | | கோதுமையை ஒத்திருந்த அ. தர்‌ 
Ke _ மரரகக . 10 | .. பாகுவான தோ.ற்றமுடையவர்‌... = 
ae JT . பனு ஆடை சிவாஜியின்‌ ஆடைகளை ஒத்திரு | Exes 
கால.ம்‌1648-ஆம்‌ ஆண்டு.  ஊப்பாகை மாத்திரம்‌ மாறுபட | 
x | x அவருடைய தலைப்பாகை சிவாஜி யின்‌ ன்‌. 
Cay i0—— மாலை, x = மொகலாயத்‌ தலைப்பாகை போலில்லாம 
TAN | ௫ | மராட்டிய முறையில்‌ அமைர்திருந்த P 
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. காணப்படுகிறது. கோட்டையின்‌ கூரை 47: | BE RS ப்பட்ட s r 













யைக்‌ ௧ கம்பங்கள்‌ தாங்கியுள்ளன. பின்‌... See Se n 
புறம்‌ சுவரும்‌ கற்சுவர்தான்‌. முற்றத்தின்‌ மோரோயந்த்‌:- (வணக்கத்துடன்‌ j ர்க்க 
“வலது பக்கத்தில்‌ சற்றுத்‌ தொலைவிலே சல்‌ தர்‌ ஸேனாப அபா 'விஸோன x 
பொன்னிறமான கலசங்களும்‌ ஸ்தூபிகளும்‌ கல்யாண்‌ ப்ராந்த்‌ கோட்டையைவெ௦ 
காண ப்படுகின்‌ றன. வலுப்‌ ன்‌ அங்கிருந்த. “spre "வையும்‌, “G 
| i 
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p Sla ங்களின்‌. மை விலே கரியது es see = 
வண்ண ஒவியங்கள்‌! "வெளியே கோட்டை | 
ee Š ` a See kas) on 1 ee eis s: ; 1. Pee | 
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ரப்‌ ம௫ழ்ச்சியூட்டும்‌ சிவா ஜீ:- உட்கார்‌ அபாஜி, 













































, கொண்டுவந்காம்‌. . பாஜி பிராந்தியக்‌ கோட்டையின்‌ 
| வாழ்த்துக்கள்‌ ! 
க — ஸ்ரீமந்‌! தங்களுடைய” ஆபாஜி: ஸ்ரீமந்‌ ஸர்க்கார்‌, என்‌ வாழ்த்‌ 
Bo சமுகத்தில்‌  ஆதராஹிக்கொ ண்‌ துக்களை ஏறி றுக்கொள்ளுங்கள்‌. 





A 

சிவாஜி: சொல்‌, காலாட்‌ . படையில்‌ 
மாவலிகள்‌ வீரம்‌ காட்டினார்களா 
அல்லது ஹிட்காரியர்களா ? 





த்‌ க்கியாட்களின்‌ ரூ. a S S ss Os ea os l 
Talons rast இ கலையிலும்‌ ஆபாஜி:- CAUCHI D Tror. LOS LOIS S ஸா 


பெரிய. சும்மாடு இருந்தது. அவர்‌ | PL s o | “p ss 

; ரன்‌ பின்னால்‌ ஒரு இறு பல்லக்கு மூடப்‌ x | | | 

பட்டிருந்தது. எ Gee முற்றத்‌ சிவாஜி:-- குதிரைப்படையினரிலே வார்கி 

: சிவாஜிக்கு வணக்கம்‌ செய்‌ FT BOT F ரம்காட்டினரா அல்லது. சிலே 
| | | x குரர்களா ? | 


ஆபா ஜி: ருவருந்தான 


LOS LDB h. 


சிவாஜிஸே பைதிகள்‌ எப்‌ 
oe EIS பிருந்தனர்‌? 


ஆயாஜீ-காலாட்‌. படையி 
னர்‌, தளபதி, ஹாவில்‌ 
தார்‌, ஐமால்தார்‌ எல்லாம்‌ 
சேர்த்து. ஆயிரம்பேர்‌. 
குதிரைப்படையின்‌ தள 
ண்‌ ஹாவில்தா ர்‌, 
ஜமால்தார்‌ சூபேதார்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ புகழத்தக்க 
வகையில்‌ செயலா ற பினர்‌, 
ஸ்ரீமந்த்‌ ஸர்கார்‌. 


சிவா ஜி-(சுமைக்‌ கூலிகளைப்‌ 
பார்த்துக்‌ புன்னகையு 
டன்‌) கல்யாண்‌ - கோட்‌ 
டையின்‌ கஜானாவையும்‌ 


ளமான செல்வம்‌ கிடைத்‌ 


ஆபாஜி- ஆம்‌, பூந்மந்த்ஸர்‌ 
கார்‌. துவரையில்‌ 
கிடைக்காத அளவிற்குக்‌ ` 
கஜானாவைக்‌ கொள்ள 
a வெள்ளி, தங்‌. 
 வைடுரியங்‌ 





கொண்டு வந்தாயா? ஏரா 
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சிவாஜியின்‌ உண்மைக்‌ தோற்றம்‌ 27 


கள்‌! ஸ்ரீமந்£ஸாகார்‌, கெற்கே மாத்திர 
மில்லை, வடக்கேயும்‌ வெற்றி கிடைக்கும்‌ 
எனக்‌ கருதுகிறேன்‌. 


சிவாஜி--( சுமைக்‌ கூலிகளின்‌ பின்னேயிருந்த 
பல்லக்கைப்‌: பார்த்து) இதென்ன! 


ஆபாஜி-—(புன்னகையுடன்‌ ) அந்த மேனா... 
அந்த மேனாவில்‌ ஸ்ரீமந்த்‌! இந்த வெற்றி 
யின்‌ மாபெரும்‌ அன்பளிப்பிருக்கிற து. 


சிவாஜி-(ஆவலுடன்‌ அவனை நோக்கி) 
விவரமாகச்‌ சொல்‌; அதில்‌ என்ன இருக்‌ 
திற து? 


ஆபாஜி:ஸ்ரீமந்த்‌ ஸர்கார்‌? கல்யாண்‌ 
கோட்டையின்‌ குபேதார்‌ ௮அஹமதின்‌ மரு 
மகனின்‌ அழகசகைப்பற்றி அறியாதவர்‌ 
அவனியில்‌ இல்லை. அவனையும்‌ தங்கள்‌ 
சமூகத்தில்‌ “கைது” செய்து காணிக்கை 
யாகக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறேன்‌. 


[சிவாஜியின்‌ வெற்றி மகழ்ச்சிகள்‌ யாவும்‌ 
திடீரென மறைகின்றன. புருவங்கள்‌ மேலே 
ஏறுகன்றன. அவருடைய p உதட்டின்‌ 
மீது பற்கள்‌ பதிகின்றன. gure அவ 
ருடைய முகமாறுதலைககண்டு அஞ்சுறொன்‌. 
மோரேபந்த்‌ கண்‌ கொட்டாமல்‌ சிவா 
வியையேய பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. 
சற்று நேரம்‌ மெளனம்‌. 


சிவாஜி: (வருத்தமடைந்த குரலில்‌) 
பல்லக்கை உடனே இங்கே கொண்டுவா. 


[ஆபாஜி உடனே வெளியே செல்கிறான்‌. 
சிவாஜி இமைகொட்டாமல்‌ பல்லக்கையே 


sd ன மோரோபந்த்‌ இவாஜியை 
நோக்குகிறார்‌. பல்லக்கும்‌ வந்துவிடுகிறது. 
உடனே சிவாஜி அருகே செல்கிறார்‌. 


மோரோபர்தும்‌ பின்லேயே செல்கிறோர்‌.] - 


சிவாஜி: ஆபாஜி மேனாவைத்‌ திற. 


(அபாஜி உடனே கதவைச்‌ திறக்கிறான்‌. 
உடனே அஹமதின்‌ மருமகள்‌ மெளனமாக 
வெளியே வந்து வணக்க ஓடுக்கத்துடன 
நிற்கிறாள்‌, அவள்‌, ஈடில்லாத அழகியாகக்‌ 
காணப்பட்டாள்‌. மொகலாயப்‌ பெண்களைப்‌ 


போன்றே உடையணிந்திருந்காள்‌.) 


எவாஜி:--[௮ ஹமதின்‌ மருமகளுடன்‌] 
காயே! சிவாஜி தன்‌ சேனைத்‌ களபதியின்‌ 


தகாத செய்கைக்கு மன்னிப்புக்‌ கேட்‌ 


AG mer. ௮! எத்தகைய அழகுடையவராக 
இருக்கிறீர்கள்‌? தங்களைப்பார்த்ததும்‌ என்‌ 
மனதில்‌ ஓரு... ஓரே சொல்தான்‌ 
புலப்படுகிறது. என்‌ தாய்‌ தங்களைப்‌ 
போன்று, அழகுடையவராக இருந்தால்‌ 
சிவாஜி இப்பொழுது இருப்பதுபோல 
விகாரமான, தோற்றத்‌ துடன்‌ பிறந்திருக்க 
மாட்டான்‌. தாமே! தங்களுடைய 
அழகு எனக்கு ஒரே ஒரு விஷயத்தில்தான்‌ 
பயன்படலாம்‌. நான்‌ ௮ந்தஅழகை ஹிந்து 
முறைப்படி தாய்க்கு வணக்கம்‌ செலுத்தி 
அஞ்சலி செய்யவா அல்லது இஸ்லாமிய 
முறைப்படி அஞ்சலிசெய்யவா ! அன்னாய்‌ 
தாங்கள்‌ இங்கு ஒரு கவலையுங்‌ கொள்ள 
வேண்டாம்‌. தங்களுடைய மகனாக 
நினையுங்கள்‌. தங்களைச்‌ சுகமாகத்‌ தக்க 
மரியாதையுடன்‌, தகுந்த பாதுகாப்புடன்‌ 
கங்கள்‌ கணவரிடம்‌ அனுப்பி வைக்‌ 
தறேன்‌. சற்றும்‌ தாமதம்‌ செய்யமாட்‌ 
டேன்‌ (அபாஜியைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்து) 
அபாஜி, நீ செய்தவேலைக்கு மன்னிப்பே த? 
சிவாஜியை நன்கு அறிந்துமா இப்படிச்‌ 
செய்தாய்‌: இந்த வெறுக்கத்‌ தகுந்த 
செயலை எந்தத்‌ துணிச்சலுடன்‌ செய்தாய்‌? 
போரில்கூட சிவாஜி எந்த மசூதியிலும்‌ 

ரு Ao வெடிப்பேர்ப்படக்கூட இட 
மளிக்கதில்லை இதுவரையில்‌. எங்கா 
வது சிவாஜியிடம்‌ தூய நூல்‌ குர்‌ 
அனின்‌ . ஒரு பிரதியாவது கிடைத்தால்‌ 
கூட, அதறகு அஞ்சலி செய்து, கண்களில்‌ 
ஒத்திக்கொண்டு, வணக்கம்‌ செலுத்தி 
யிருக்கறான்‌. திருக்குர்‌ ஆனின்‌ ஒவ்வொரு 
பக்கத்தையும்‌, பாதுகாத்து மவுல்வி 
ஸா ஹிப்பினிடம்‌ அ௮னுப்பியிருக்கிறான்‌. 
சிவாஜியாகிய நான்‌ ஒரு ஹிந்து ! ஆனால்‌ 
இஸ்லாம்‌ மதம்‌ அவனுக்குப்‌ புனிதமான து 
தான்‌. என்‌ முன்னால்‌ இஸ்லாமிய மறை 
யும்‌, அவர்களுடைய பரிசுத்த ஸ்தலங்‌ 
களும்‌ மிக மிக மதிப்புக்குரியவை, சிவாஜி 
ஹிந்து, கடவுளின்‌ பாதையைக்காட்டும்‌ 
எந்த நூலையும்‌ சிவாஜி மதித்து வணக்கம்‌ 
செலுத்துகிறான்‌. சிவாஜியின்‌ ஹிந்துப்‌ 
பிரஜை - முஸ்லிம்‌ பிரஜை என்ற வேற்‌ 
றுமை கடையாது/ இப்பொழுதுங்கூட 
என்‌ சேனையில்‌ எத்தனை முஸ்லிம்‌ தளபதி 
களிருக்கிறார்களென்று தெறியுமா ? ௮டே/ 
இதைத்‌ தெரிந்து கொள்ளவில்லையே ! 
சிவாஜி இந்தத்‌ தேசத்தில்‌ , '*ஹிந்து- 
ராஜ்ஜியம்‌” அமைக்க விரும்பவில்லை/ 
உண்மையான! சுயராஜ்ஜியக்தை நிலை 
நாட்ட விரும்புகிறான்‌. ஆக்கிரமிப்பாளரிட 
மிருந்து, அதிகாரத்தைப்பறித் து, தாராள 






அன்னிபஸ்‌தர்யே ஓவ்வொரு 


ae வனுக்கும்‌ த ரய்க்குச்‌ சமானமாயிறறேடா. 
- அதிகாரம்‌ படைத்த. தளபதியானாலும்‌, 

.. அரசனானாலும்‌ அன்னியஸ்திரீகளிடம்‌ 
| விவேகமாக நடக்கவேண்டும்‌. (சற்றுக்‌ 
ட... தயங்கி). ஆஅபாஜி] என்னைச்‌ சோதனை 
-.. செய்யநினைத்தாயா? எனிப்படிச்செய்தாய்‌! 
| சிவாஜி இந்தச்‌ சண்டை: சச்சரவிலும்‌ 


- கொள்ளைகளி லும்‌ தனிப்பட்ட சுகத்துற்கா 


. - ஈடுபட்டிருக்கிறான்‌! அவன்‌ சுகபோக ஜீவி 
யாக வாழவா விரும்புகிறான்‌? அதுவா 
- அவன்‌ இலட்சியம்‌? அப்படியானால்‌... 
... அப்படியானால்‌ இந்த இரத்தக்களரி, 


| இந்தக்‌ கொள்ளைகள்‌ வெறுக்கத்‌ குந்த 


வையே. இ சிவாஜி சீல மற்றவனாக இருந்‌ 


| தால்‌ சேனாதிபதிகளிடம்‌, சீலத்தை எதிர்‌ 
' பார்க்க முடியுமா? இந்திரிய சுகத்தை 
ல்‌ காடும்‌ ட களுக்கும்‌ மற்றவர்‌ 
AGL! அப்படியானால்‌ ee ae 
| சாவும்‌, வெற்றியைவிடக்‌ த 


அறையாக மம்‌ sails ரல்‌ த்க்‌ வ்‌ பத Te ல்‌ ne : a p 20 
ப்‌ Pore as sues oe 
காவேரி ் 
° 
ஓப்‌ சி s r (மோரோபந்தை நோக்கி) | 
அனால்‌ | or ஐயோ! பேஷ்வா...இந்த... இந்த...என்‌ 


களபதி...என்‌...களபதி எனன காரியம்‌ 
செய்தான்‌? வெட்கத்தால்‌ என்‌ கலை 
பாதாளத்தை நோக்கிக்குனிகிறது. இந்தப்‌ 
பாபத்திற்கு எப்படிப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்து கொள்வ தன்று .கெரிய 
வில்லையே!...((தயஙகி) பேஷ்வா. இப்‌ 
பொழுது நான்‌ அளிக்கும்‌ பிரகடனமிது 
தான்‌! — இனிமேல்‌ யாராவது, இத்த 
கைய வெறுக்கத்‌ தகுந்த செயல்‌ செய்வா 
னேயாகில்‌ அவனுடைய . தலை உடலி 
லிருந்து வேருக்கப்படும்‌. 


[ சிவாஜியின்‌ தலை குனிகிற து. அஹமதின்‌ 
மருமகள்‌ சிவாஜியைப்‌ பார்க்கிறாள்‌. அவளு 
டையகண்களிலிருந்து புலபுலவென நீர்‌ 
மணிகள்‌ உதிர்கின்றன. அது அன்பின்‌ தூய்‌ 
மையான கண்ணீர்‌! மோரோபந்த்‌ சிவாஜி 
யைப்‌ பார்க்கிறா. ஆபாஜி பயந்த பார்வை 
யில்‌ மோரோபர்கைப்‌ பார்க்கிறான்‌.] . 


( திரை விழுகிறது ) 
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0 “ஹலோ eor என்று. 
நாம்‌ அழைத்தபோதிலே...... 
டில்லிவாசி 


ப்‌ தத்‌, அமெரிக்காகூடப்‌ பேசும்‌ அம்மா 


காதிலே ”' 


.. நாகரிக நாரீமணி டெலிபோனின்‌ மாகாத்‌ 


.. மியத்தைப்பற்றி ஒரு 


. கையைத்‌ தவிர எந்தப்‌ 


- யமையாத்து. 


. அனந்தமான. அந்தரங்க. 
eo இவர்களுக்கு ஆபீஸ்களில்‌ ஒன்றுக்குக்‌ குறை. 


நாட்டுப்பு, OS SILI 
பெண்ணுக்குச்‌ சொன்னாள்‌ ஒரு திரைப்படக்‌ 
காட்சியில்‌. இதைப்பற்றி நம்‌ பக்கங்களில்‌ 
நினை ப்பதுகூட க கஷ்டமாகவிருக்கிறது. 
எனென்றால்‌ சென்னை, கோயமுத்தூர்‌, உத 
பட்டணக்திலும்‌ 
டெலிபோன்‌ வசதி இல்லை. ஆனால்‌ இந்தியா 
வின்‌ முக்கிய பட்டணங்களிலிருந்‌ து உலகத்தி 
லுள்ள எந்த முக்கிய இடத்துக்கு வேண்டு 
மானாலும்‌ பேசலாம்‌. தரையைக்‌ கடந்த 
வுடனேயே டெலிபோன்‌ ரேடியோ மார்க்‌ 
கம்‌ செல்கிறது. 


டெலிபோன்‌ நவீன நாகரிகத்திற்கு இன்றி 
பட்டணங்களில்‌ பணக்காரர்‌ 
.முதல்‌ பல்‌ சரக்கு வியாபாரி வரை டெலி 
போன்‌ இல்லாதவர்கள்‌ இல்லை. டில்லியில்‌ 
மத்திய சர்க்காரைக்கவிர, பாக்கி எவரும்‌ 
இருக்க உரிமை என்று நினைப்பதால்‌ டில்லி 
யில்‌ உள்ள 15,000 டெலிபோன்களில்‌ சுமார்‌ 
பாதிக்குமேல்‌ மந்திரிகள்‌, ஆபீஸர்கள்‌, காரி 
“யாலயங்கள்‌ - இவைகளில்‌ இருக்கும்‌. சன்‌ 
யாசி குடும்பி ஆன கதையைப்போல்‌. ஓவ்‌ 
வொரு டிபார்ட்மெண்டும்‌ வளர்ர்திருக்‌ 
கிறது. அகவே, ஒரு மந்திரி, ஒரு உதவி 
மந்திரி, ஒரு காரியதரிசி, பல உப, உதவி, 
சில்லறைக்‌ 
கள அவாகளின்‌ 





உத வியாளர்கள்‌, 
காரியதரிசிகள்‌ 


யாமலும்‌, வீட்டில்‌ ஒன்றும்‌ டெலிபோன்‌ 
கள்‌ உண்டு. இது: கண்டு மிஞ்சியதுகரன்‌ 


... சர்க்கார்‌ சம்பந்தப்படாத ஊழியர்களுக்கும்‌ 


i எவ்வளவு பொது ஜனங்களால்‌ உபயோகிக்‌ 


பிரபலஸ்தர்‌ களுக்கும்‌ கடைக்கும்‌. 


டெலிபோன்‌ பம்பாய்‌ போன்ற பெரிய. 


வர்த்தக ஸ்தலங்களில்‌ எவ்வளவு உதவுகிற து. 


.. கப்‌ படுஇ மது என்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ள. 


வேண்டும்‌ என்றால்‌ இந்த உதாரணம்‌ உதவும்‌. 
- திருச்சியிலிருந்து மாயவரம்‌ வரை உள்ள 


பரந்த. பிரதேசத்தில்‌ உள்ளவர்கள்‌. டெலி 
போன்‌ த ee இட 








என்று ஒரு பட்டணவாசத் து. 


காரியகரிசிகள்‌, ஸுபரிண்டு ' 


ஸ்தம்பம்‌ போன்ற தளத்தின்‌ மேல்‌ . க்‌ 


தப்பட்டிருக்கும்‌, 


x டெலிபோன்‌ 


56 டயலில்‌: கழே பெ ரு; த்‌ ர es ருக்கு 
ஓம்‌ வம்‌ Gy Saa 1 2] + Vere 

கால்‌ இரண்டு அணா செலவில்‌ ! ae வளவு Tarare கொக்‌ இ வரை (Dial stop) 

Cere m, அளவளாவலாம்‌. தைப்‌ பூர்த்தி Qe, 








A CS 


VNISELBCTORகளரில்‌ ஒரு பகு கலய சோ இக்கும்‌ 
அஸிஸ்டெண்ட்‌ என்ஜினீயர்‌ ஸ்ரீ மாதுர்‌ 


























கோணத்தில்‌ உள்ளவருடன்‌ தம்‌ அலுவல்‌ 
சம்பந்தமாகக்‌ கலந்து கொள்ளவேண்டும்‌ 
என்றால்‌ இது முடிகிறதா? கட்டுச்சாதம்‌ ` 
ஒன்று ' நீங்கலாக மற்ற ஆயத்தங்களைச்‌ ` 
செய்துகொண்டு ஐங்ஷனில்‌ வந்து முண்டி 
யடித்து டிக்கட்‌ வாங்கி ஜன்னல்‌ ewer ச 
உட்கார்ந்து. கொண்டு திருவரம்பூர்‌, மஞ்சத்‌ : 
இடல்‌ என்று கும்பகோணம்‌ வரும்‌ வரை 
ஸ்டேஷன்களை அல்லவா என்ணவேண்டி 
யிருக்கிறது. — 


இவ்வளவு. உபயோகம்‌ உள்ள பொது 
ஜன ஊழியனான டெலிபோன்‌ எப்படி வேலை. - 
ப என்பது வட garara g: 
ட 


வாவது பார்த்‌ sn s. | 


முகங்கள்‌ உள்ள . த அன 
கழே. இருக்கும்‌. பாகத்‌ ie ae: 3 
தில்‌ 10° துவாரங்கள்‌ கொண் ட வட்டமான ட்‌ 
சக்கரம்‌ (DIAL) பொருத்தப்பட்டிருக்கும்‌. ' தி 
x செய்யும்பொழுது. 
அ கலில்‌ AA Gee UNNS SO 
(RECEIVER) கையில்‌ . எடுத்‌.துக்கொண்டு, 
(304 என்ற நம்பர்‌ வேண்டும்‌. என்றால்‌, 
குந்த. எண்கள்‌ உள்ள. துவாரங்களில்‌ . விரலை a 
வைத்துச்‌ சக்கரத்தை. வலதுபக்கம்‌ '. இ திருப்‌! en 
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மின்சாரம்‌. மூலம்‌ இழ icles வேண்டிய சாரல்கள்‌ 
eee கயாரிக்கப்படுகின்‌ றன - 


இது எப்படி சரத்தியமாகிற து? இதைக்‌ 
ட ர ரர்சகொள்ள யந்திரங்கள்‌ பொருத்தப்‌ 
பட்‌... அறைக்குச்‌ செல்லவேண்டும்‌. SH 
' குத்தான்‌ cracvCre;,a(EXCHANGE)orotr m 
. பெயர்‌.” அறையின்‌ o Fi LID வரை 
E புத்தகசாலையில்‌ உள்ள புத்தகம்‌ தாங்கிகளைப்‌ 
- போல்‌ சந்து சந்காக டெலிபோன்‌ யந்திர 
... வசதிகள்‌ பொருத்தப்‌ . பட்டிருக்கின்‌ றன. 
- எங்கு பார்த்தாலும்‌ சிறிசு முதல்‌ பிரம்‌ 
_ மாண்டமான அளவு உள்ள கம்பிகள்‌. பின்னி 
முறுக்கிக்கொண்டு  எக்ஸ்சேன்ஜின்‌ 
3 o கும்‌ செல்கின்‌ mar. 


= . எக்ஸ்சேன்ஜில்‌' முதலில்‌ தெரிந்துகொள்ள _ 
வேண்டியது (uniselector J: என்ற பகுதி, 
இந்தப்‌. பாகம்‌ முதலில்‌ ஒருவர்‌. டெலிபோனை 
ல்‌ கையில்‌. எடுத்தவுடன்‌ அவருக்கு “பயன்‌ 
ட. உதவுகிறது. “லயன்‌” என்பது 
110 மார்க்கங்கள்‌ 
நான்‌ குறிப்பிடும்‌ 
பனி டெல்லியில்‌ - 
ஆ ருக்கிறது. ov 
7,000 ஈம்பர்கள்‌. EE por 
FID ap த்தில்‌ சுமார்‌. 


fi நம்பர்களுக்கு 

டெ s ியிருக்கருர்கள்‌. 
டெலிபோன்‌ எக்ஸ்சேன்ஜ்‌ பு 
ர: க ரனாட்பிளெஸில்‌ 


aie at 


600. பேர்கள்தான்‌ 
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சப்தம்‌ கேட்கும்‌. 


கங்களும்‌ மும்முரமாக இருந்தால்‌ இந்த 
எமார்க்கத்வணி'” (Dial Tone) கிடைக்காது. | 


பல்‌ 


அ ee a É: 
நடவை oy 
`. நகங்‌ 


x அனால்‌ வ்‌. 800 ம்‌ ர்‌ 





மார்க்கத்வனியைக்‌ கேட்டவுடன்‌. டெலி - 
போன்‌ செய்யும்‌ நபர்‌ முதலில்‌ ‘er ழு என்று : 
கிருப்புவார்‌. ' 


 இலக்கமிட்ட தஅவாரத்தசைத்‌ 
அப்பொழுது (First selector) என்‌ ற இரண்‌ 
டாவது கட்டத்தில்‌ சலனம்‌ உண்டாகிறது. 
வைபர்‌ (Viper) என்‌ ற்‌ இரு ப ம்கள்கொண்ட்‌. 
ஒரு தண்டில்‌ அமைக்கப்பட்ட யாகம்‌ பத்து 
வாய்க்கால்கள்‌. கொண்ட ஒரு வைப | 
ஏழாம்‌ பாகத்தைப்போய்ப்‌ பற்நிக்கொண்டு 
பிணைப்புக்கொடுக்கும்‌. பி DE மூன்றாம்‌ ஈம்பர்‌ 


சுற்றப்பட்டவுடன்‌ 2300” என்ற பகுதியில்‌ . 
இரண்டாவது (Selector) இயக்கப்‌ - 


உள்ள 
பட்டு அதில்‌ பிணைப்பு ஏற்படும்‌, L9 DS 
“ஐந்து “நானகு இரண்டு ஈம்பர்களும்‌. 
ஒரே (Selector)-o இயக்கப்பட்டு வேண்டிய 
நம்பருடன்‌ இணைப்புக்‌ இடைக்‌ துவிடும்‌. 


இதைச்‌ சொல்வதற்குதான்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ 
ஆகிறதே தவிர இந்த நம்பரை இயக்குவது 
மூன்று 
கருவிகளில்‌ எந்தப்‌ பாகமாவது வேலையில்‌ 
oe ee தொடர்பு டைக்கா து,. 
இதற்கு அறிகுறி கூ m என்ற 
(ENGAGED “SOUND) குழாயில்‌ இடைக்‌ 
கும்‌. தொடர்பு கிடைத்தால்‌ குழாயில்‌ மணி 
அடிக்கும்‌. சப்தம்‌ கேட்கும்‌ — எந்த நபர்‌ 


நமக்கு வேண்டுமோ அவர்‌ டெலிபோனில்‌, 





“Anw கிரிங்‌” என்று மணி அடிக்கும்‌. ல 


எக்ஸ்சேஞ்ஜ்‌ கருவிகள்‌ - மிகவும்‌ நுட்ப 
மானவை. இவைகள்‌ எப்படி வேலை. 
செய்கின்‌ றன, அவைகளை எப்படி அவ்வப்‌. 
போது சரிபார்க்கிறார்கள்‌ என்று சொன்ன 
பொழுது எனக்குத்‌ தலைவலியே உண்டாகி. 
வீட்ட து. ஆனால்‌ இதைப்ப DOF சர்வ சகஜ 
மாகச்‌ சொன்ன ஸ்ரீ மா தருக்கு இது ல 
ரை போன்று கோன்‌ றியி 
ப்ரீ மாதுர்‌, சுமார்‌. 88 வயதுள்ளவர்‌, : 
அஸிஸ்டண்ட்‌ என்ஜினியர்‌ என்று நம்பவே 
படி யவில்லை. . எக்ஸ்சேன்ஜில்‌ பல SELE- 
CTOR களைப்‌ பழுது பார்த்துக்கொண்ட 
“லயன்‌... . தவறுகலாக்‌. கண்‌ காணிச்துக்‌ 
கொண்டும்‌, இருந்தவர்கள்‌ . யாவரும்‌ oe 
ஞர்கள்‌. . கருமமே கண்ணாயிஞார்‌ ... என்று 
இருந்த இவர்கள்‌ சாக்கார்‌ காரியாலயங்‌ 
களில்‌ உள்ள உல்லாச ஊழியர்களுக்கு. வழி 
காட்டிகளாக இருக்கலாம்‌. 


_ 2 | 5 5 ae 
oo. PO நம்பர்‌. 
த்தில்‌ ன்‌ வ lle o டெலி 
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ருக்கவேண்டும்‌. . 





Bin koto. 
MAG 


2௮3 
வெப்போர்‌ 


fs 
s 
pie 2 


Ten Nila Ae 
> 


2 
2212. 


Sli 
ந 2௫4௮ 
by yy > 


கொடி வேலை. இந்த (SELECTOR) 


லகம்‌ AAS ஏட அ இவ்வர aska ஆக! அர 


றட 


y படட பன்ன மம்‌ 












தக 

கள்‌. “CC OPER TORS) 8) ae. wo ere 
eo ஆசாமிகள்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தால்‌ இவர்‌ 
x கள்‌ அதை அறிந்துகொள்ள வீசேஷ வசதி 
கள்‌ உள்ளன. தொடர்பு கிடைக்கவில்லை 
என்ற புகார்களை இந்தப்‌ பெண்கள்‌ உட்‌ 
கார்ந்தி . இடத்திலிருந்தே என்ன குறை 
என்று கண்டுபிடிக்கலாம்‌. | x 


\ 
`Y 


 @eQer(5 தொடர்புக்கும்‌ ஒரு 'கூப்பாடு' 
(CALL) என்று பெயர்‌, இவைகள்‌ ga 
வொரு. டெலிபோனுக்கும்‌ வைக்கப்பட்டி 
ருக்கும்‌ மீட்டரில்‌ பதிவாகும்‌. மீட்டர்‌ தப்‌ 
பாக வேலை செய்கிறது என்றால்‌ அதைக்‌ கண்‌ 
காணிக்க வச தியிருக்கி றது. ஒருவாரம்‌ அதே 
நம்பருக்கு இரண்டாவது மீட்டர்‌ பொருத்தி 
அதை ஒரு ( OPERATOR) கவனிப்பார்‌. 
ரண்டு மீட்டர்‌ நம்பர்களும்‌ ஒத்‌ துக்கொண் 
டால்‌ மீட்டர்‌ சரியாக வேலை செய்கிறது 
என்று அர்த்தம்‌. 72 கூப்பாடுகளுக்குக்‌ இர 
யம்‌ ஒரு ரூபாய... He 




























டெலிபோன்‌ வைத்துக்‌. கொண்டிருக்‌ 
குறவர்களின்‌ ஓவ்வொரு வார்த்தையையும்‌ , 
டெலிபொன்‌ காரியாலயம்‌ கேட்கலாம்‌. இ௲ ககக 
டெலிபோனை த்‌ அர்‌ உபயோகம்‌ செய்கி றவர்‌ த. “ட 


ச சிட்டா ம்‌ ட்டே ழு இந்த ஒவ்வொரு டெலிபோனுக்கு எக்ஸ்சேன்ஜில்‌ கருவிகள்‌ உண்டு... பரத்‌ 
š: ட்ட a sO அவைகளை (சுமார்‌. 7,000) மாதத்திற்கு ஒருதரமாவது கழற்றி, . தட்‌ 
வழியைக்‌ கடைப்‌ பிடிக்கிறார்கள்‌. சுத்தம்செய்து மாட்டவேண்டும்‌ ல்‌ a 


“merrier “புகார்‌! முதலியவைகளைக்‌ கவனிக்கும்‌ சில காலம்‌ மணி என்ன என்று கேட்க, 
பெண்‌ ஊழியர்கள்‌ செலவு இல்லாமல்‌ இருந்தது. அப்பொழுது 
4 டி Lash 3 E கழிகாரத்தைக்‌ கண கொட்டாமல்‌ பார்த்துக்‌ — 
x கொண்டு பெண்கள்‌ மணியை வொ we 
வினாடியும்‌ அலற வேண்டியிருந்தது. இந்த 
' மரண வேதனையைத்‌ DATES மணி ௮ க 
செய்யும்‌ கூப்பாட்டைக்கூட மீட்டரில்‌. 
சேர்த்து விட்டார்கள்‌. | =H 
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டெலிடோன்‌ . : காரியாலத்தில்‌ சர்க்கார்‌. 
மின்சாரத்தைப்‌. பகலில்‌ உபயோகிக்கிறார்‌ 
கள்‌. இரவில்‌ அவர்களுடைய Gerba 


மின்சார. இயக்கியை ( GENERATOR ) 
euGur@s gė கொள்கிறோர்கள்‌. இதனால்‌: 
கான மின்சாரம்‌... நின்றுவீட்டால்‌ . கூட. 
டெலிபோன்‌ வேலை செய்கிறது. டெலிபோன்‌ Ps 
மணி அடிக்கவும்‌, பலவித “(GIO ser உண்க 


டாக்கவும்‌ மின்சாரம்‌. உபயோகப்படுகிறது. 
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. இவ்வளவு சிக்கல்கள்‌ கொண்ட . சாதன. 
மார்க்கத்தை இந்திய ஊழியர்கள்‌ தி மம்பட 


- நடத்துகிறார்கள்‌. . இந்தியாவில்‌ த சம்‌! f 
Oisha டெலிபோன்‌ கருவிகளைத்‌ Sum 


கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ தானே இயக்‌ க்‌ 


ம்‌ எக்ஸ்சேன்ஜ்‌ யார்‌ செய்யட்‌ 
















` .. தினசரித்தொல்லயான அழுக்கலுள்ள — 






கீ௫மிகளீலீ௫ந்த! வங்கள்‌ ஆரோக்கியத்தைக்‌ 
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Pisara காலையில்‌ சந்திரசேகர முதலி 
me யார்‌ சீக்கிரமே எழுந்திருந்து விட்டார்‌. 
ஆபீஸ்‌ கடிதங்கள்‌ சிலவற்றைப்‌ பார்த்துவிட்டுக்‌ 
கொல்லைப்பககம்‌ வந்தார்‌. 





வானம்‌ மப்பும்‌ மந்தாரமுமாயிருந்த து. சூரியன்‌ 
குளிரில்‌ போர்வை போர்ததிக்‌ கொண்டவன்‌ 
போல்‌ முகததை வெளியே காட்டப்‌ பயந்து 
இழுத்து போர்த்தி மூடிக்கொண்டான்‌; 

முதலியார்‌ இன்றைக்கும்‌ மழை காள்‌ தான்‌ 
போலிருக்கிறது என்று சொல்லிக்கொண்டே 
தோட்டத்திற்கு வந்தார்‌. | 

அங்கே. சந்திரா ஆசையாக வளர்க்கும்‌ செடி 
களின்‌ பாத்திகவைப்‌ பார்வையிட்டார்‌. அவளுக்கு 
ரோஜா என்றாலே ஆசை அதிகம்‌. பட்டன்‌ 
ரோஜா என்று ஒரு வகை, சிறிய பூக்களாகப்‌ 


பூக்கும்‌, அவைகளில்‌ அழகாக ஒரு பாத்தி தயா. 


ராக்கி இருந்தாள்‌. அந்தப்‌ பூக்கள்‌ அழகாகப்‌ 
பூக்க அரம்பித்திருந்தன. மல்லிகை, வாடா 
... மல்லிகை, அந்திமந்தாரை, கனகாம்பரம்‌, முதலிய 
... பலவகைச்‌ செடிகளின்‌ பாத்திகள்‌, . வரிசைகள்‌ 
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ஒரு குதூகல மடையசசெய்தன. x 


களின்‌ பாத்திகள்‌ இருந்தன. 
தயார்‌ செய்தவைதான்‌, ` 


பார்த்துக்கொண்டே இருக்கும்போது வேலைக்‌ 


காரனும்‌ ஓரு மண்‌ வெட்டியுடன்‌ வந்தான்‌. 


` 


- பாத்திகளில்‌ தேங்கியிருந்த தண்ணீரை வெட்டி 


விட ௮வன்‌ தயார்‌ செய்தான்‌. 


முதலியாரைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஏண்டா பொன்னா”! 
குழந்தை போன வாரம்‌ புதிதாக எலுமிச்சங்‌ 


கன்றுகள்‌ வைத்தாளே அவை வளர்கின்‌ parame 


என்று கேட்டார்‌. | x 


“அம்மணி வைத்தால்‌ ஓன்றும்‌ வீணாவதில்லை ! x 
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அதைத்‌ தாண்டி கத்தரி, வெண்டைச்‌ செடி 
“எல்லாம்‌ அவள்‌. . 


பெருமிதம்‌ அடைந்த அவள்‌ தந்தை திரும்பிப்‌ | & 
“பார்த்தபோது ருக்குமணி அண்ணியும்‌ வந்து a 


சேர்ந்தாள்‌ இடுப்பில்‌ பெரிய குடத்துடன்‌. 


(என்ன பாத்திக்கு நீர்‌ ஊற்றவா?” என்றார்‌. 


சரித. தககொண்டே / | | 
“ஆமாம்‌, சந்திரா பார்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ 
என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ போனதற்கு இன்று. 


கொல்லையைப்‌ பார்க்க வந்திருக்கி நீர்களல்லவா, ` 


உங்கள்‌ கண்ணுக்கு அப்படித்தான்‌ படும்‌,” 
'கோபித்துக்கொள்ளாதே அம்மா. அது தான்‌. 

நீயும்‌ பொன்னனும்‌ ஒழுங்காகப்‌ பார்த்துக்‌ 

கொள்கிறீர்களே T’ 


பிறகு சந்திராவைப்‌ பற்றிய பேச்சுத்‌ தொடர்ந்‌ 
பொன்னன்‌ ணெற்றங்கரைக்குப்போய்‌ 


தது. ம 
விட்டான்‌. 

அமாம்‌ சும்மா இருக்கிறீர்களே, அவளுக்கு 
இந்தத்‌ தையிலாவது கலியாணம்‌ | 
வேண்டாமா?' என்றாள்‌ ருக்குமணி அண்ணி. 


“ரீ என்ன பழம்‌ காலம்‌ மாதிரி பேசுகிறாயே ` 
மரப்பாச்சியா, நாம்‌ . 


சந்திரா . குழந்தையா, ப சியா, 
கலியாணம்‌ செய்து விளையாட்டுப்‌ பார்க்க!" 


“அது என்ன அப்படிச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌! ஈம்‌ 
சந்திரா என்ன அப்படி புதுக்காலததுப்‌ பெண்ணா : 


கவா இருக்கிறாள்‌?" . 


“அதனால்‌ என்ன? அவன்‌ மரியாதை தெரிந்த . 
வள்‌. அதனால்தான்‌ நாமும்‌ ஜாக்கிரதையாயிீருக்க > 


வேண்டும்‌.” 3 > i 


... (அது இருக்கட்டும்‌. அவள்‌ இப்பொழுதெல்லாம்‌ 
மாறியே வருகிறானே; சவனித்தீர்களோர — 


“சவனணிததேன்‌. எல்லாம்‌ ரெ ங்கநா தன்‌ தான்‌ : g 


காரணம்‌. இருவரும்‌ பேசிக்கொள்ளாமற்‌ போனா 
லும்‌ : அவன்‌ அபிப்பிராயத்தை BES 
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“அதனால்‌ தான்‌ சொல்கிறேன்‌." 

அவர்‌ அதைக்‌ கவனிக்காமல்‌ மேலே 
சொன்னார்‌, 


நான்‌ கூட கினைத்தேன்‌ பையனுக்கு ட்யூஷன்‌ 
எதற்கு என்று? எவ்‌உளவு ஈல்லத। யப்‌ போயிற்று? 
ரெங்கநாதன்‌ வீட்டிற்கு வர ஆரம்பித்தது? வீடே 
அல்லவா திருந்தி அமைகிறது['? 

அதனால்‌ தான்‌ சொல்கிறேன்‌. சந்திராவுக்கு 
இது அப்படி ப்பட்ட வயது. ஒரு கொழுகொம்பைத்‌ 
தாவிப்‌ பிடித்து அதன்‌ மேல்‌ ஏறும்‌ சமயம்‌...” 


அதனால... ? 

அமாம்‌ விவரித்துச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ ? உங்‌ 
களுக்குக்‌ தெரியாது? எல்லாம்‌ மறந்து விட்‌ 
டது போலும்‌?” 

“உனக்கு எட்டு வயதில்‌ அல்லவா சலியாணம்‌/' 

“அதனால்‌ என்ன பதினெட்டு வயதுக்குத்‌ 
தானே ..' 

“அமாம்‌ ஆமாம்‌, அது வரையில்‌ நீ படுத்திய 
பாடெல்லாம்‌ ஞாபகம்‌ இருக்கிறது. அம்மா Í 


என்ன ஓட்டம்‌ ஒடுவாய்‌!!' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே முதலியார்‌ கொஞ்சம்‌ நெருங்கிவக்தார்‌. 


ருக்குமணி நடந்து கொண்டே, 


ஏதாவது சிக்கல்‌ ஏற்படு முன்‌ 
டிய வேலையைச்‌ செய்து முடிக்க 
என்றாள்‌. 


செய்ய வேண 
வேண்டும்‌...” 


SHEER எல்லாம்‌ நாம்‌ அறிந்து கொள்ளாமல்‌ 
வைக்கும்‌ பெயர்‌. மிக நல்லதைக்கூட நாம்‌ 
சிக்கல்‌ என்னலாம்‌...! 

அவள்‌ வெடுக்கென்று திரும்பினாள்‌: 

முன்னமேயே ஒரு தடவை சொன்னேன்‌. 
நல்ல வேளையாகச்‌ சந்திரா அவரிடம்‌ படிக்க 
முடியாது என்று சொல்லிவிட்டாள்‌. ஆனாலும்‌ 
என்‌ பயம்‌ — காரணம்‌ ஏற்படவில்லை, 
ஆகையினால்‌... 


“சரி, நீ ங்கற செய்வோம்‌. ஏதாவது 
வரன்‌ இருக்கிறதா?” 


தட வேண்டுமா என்ன? என்‌ அண்ணன்‌ 


மகன்‌ நடசாஜனுக்கென்ன?'' 


*நடராஜனுகீ9கள்ன? ஒன்‌ றுமில்லை. சந்திரா 
வும்‌ அங்கிருந்து தானே வருறொள்‌, Qa eran. 
அவள்‌ சர்மதித்தால்‌ காம்‌ உடனே ஏழ்‌ ராடு 
செய்துவிடுவே. mD,’ 


“என்ன அப்பா என்னைப்பற்றிய பேசுக நீர்‌ 
ser என்றாள்‌ சந்திரா, பிரயாண உடை கலைந்த 


பறக்கும்‌ தலை மயிர்‌; களைப்படைந்த மூகத்தில்‌ 
மின்‌ வெட்டும்‌ இளநகை துவண்ட நடை, உதட்‌ 
டின்‌ மேலே அரும்பிய வியர்வைத்‌ தளி, பாற்‌ 


கடல்‌ கடைந்த சமயம்‌ வெளி3யறிய லக்ஷ்மி 
அப்படித்தான்‌ rahe! 


“வா சந்திரி!' என்றனர்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌, 


காவேரி 


உள்ளே போகத்‌ தயாராயினர்‌. ஆனால்‌ 
சந்திரா தோட்டத்தைப்‌ பார்க்க முற்பட்டாள்‌. 


எல்லாம்‌ ஜாக்கிரதையாகப்‌ பார்.தீ.துககொண் 
டிருக்கறுள்‌ உன்‌ அம்மா, வா, களைப்புடன்‌, 
இப்பொழுது என்ன? பிறகு பார்த்தக்‌ 
கொள்ளலாம்‌/*" 

அவசரத்துடன்‌ அவசரமாக சில ரோஜாப்‌ 
பூக்களையும்‌ மல்லிகையையும்‌ பறித்துக்கொண்டு, 
கத்தரி, வெண்டை எல்லாம்‌ காய்க்க ஆரம்பித்து 
விட்டனவா அம்மா” என்றாள்‌. 

“எல்லாம்‌ நன்றாய்க்‌ காய்க்கிறது, பொன்னன்‌ 
குழந்தை கை வளரும்‌ oS என்று அப்படியே 
பொருமிப்போகிறான்‌!' 

“நார்‌ SEH கண்ணுகள்‌... 

எல்லாம்‌ நன்றாய்‌... 


*ரெங்கநாத ஸார்‌...என்று ஆரம்பித்தவள்‌, 
இங்கே வந்து பார்த்தாரா என்று முடிக்காமல்‌, 
'ஆமாம்‌ அப்பா/ ரெங்க நாத ஸார்‌ அம்மா செத்து 
வ்ட்டார்களாமே, என்றாள்‌. “ஏன்‌ அப்பா எனக்கு 
முன்னமேயே கடிதமாவது எழுதக்கூடாதா?! 


“நீ வந்து என்ன aia அம்மா!” 
என்றார்‌ தந்தை. 

சந்திரா வீடுறவளாயில்லை. 

அவருக்குப்‌ பாவம்‌ இனிமேல்‌ 
சமைத்துப்‌ போடுவார்கள்‌,” 
தாயாரை, 


யாரம்மா 
என்று கேட்டாள்‌ 


“ரொம்ப கலலைப்படுகிறாரா அப்பா ? அவருக்கு 
அம்மாவிடம்‌ அதிக uS” என்றாள்‌ தந்தை 
யிடம்‌, 


“அம்மாவும்‌ அப்படித்தான்‌. 
வர்கள்‌ தான்‌!” 
“சரி அம்மா, நான்‌ சக்கரம்‌ இதோ வந்து 


விடுகிறேன்‌.” . என்று சொல்லிக்கொண்டே 
வாசல்‌ பக்கம்‌ ஓடினாள்‌. 


பக்திக்கு ஏற்ற 


“அம்மா சந்திரீவா. காபியாவது சாப்பிட்டுப்‌ 
போகலாம்‌,'' என்று அலறினாள்‌. 


சந்திரா நிற்கவில்லை. சுந்தரேசனை, 
ஸார்‌ வீட்டுக்குப்‌ போகலாம்‌]? 
சுந்தரேசனுடன்‌ கிளம்பி வீட்டாள்‌. 


வாடா 
என்றாள்‌, 


“அடி அசடே, இது இப்பொழுது போகிறதே, 
ரயிலில்‌ வந்ததும்‌ வசாததுமாய்‌ l” என்றாள்‌ 
தாய்‌, 


அட, இன்று அந்த வீட்டில்‌ பத்து ஆயிற்றே, 
எதாவது செய்து கொண்டிருக்கிறார்களோ 
என்னவோ?!' என்று பயப்பட்டார்‌ தந்தை, 


“பார்த்தீர்களா, பார்ப்பவர்கள்‌ என்ன தினைப்‌ 
பார்கள்‌?!" என்றாள்‌ தாய்‌, கவலைக்குறி அவள்‌ 
முகபாவத்தை அள்ளி மறைத்துக்‌ கொண்டது. 
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brite சினைப்பது சொல்வதெல்லாம்‌ 
இருக்கட்டும்‌. சந்திரா பிசகு ஒன்‌ றும்‌ 
செய்யமாட்டான்‌. நீ சும்மாஇரு” என்று சொல்லி 
| விட்டுப்பொன்னனை க்கூப்பிட்டு “ஏய்‌ டிரைவரை 
- வண்டியை எடுத்துக்‌ கொ ண்டு ரெங்கநாதன்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ போகச்‌ Gera!” என்றார்‌. 


டிரைவர்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ விட்டாரோ 
.. எஜமான[" s 


“அதற்குள்‌ er u r? சரி, நீ தான்‌ மாட்டு 
வண்டியைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு. Gurl” என்று 
உத்தரவு கொடுத்து ஸ்நானம்‌ செய்யச்‌ இகல்‌ 
ஆரம்பித்தார்‌, 

சந்திரா அங்கே சென்றாள்‌. வாசலில்‌ 
சென்றதும்‌ வீட்டுத்திண்ணையில்‌ பலர்‌ உட்கார்ந்‌ 
திருந்தனர்‌. உள்ளே. ரெங்கநாதன்‌ ஏதேதோ 
வைதிக கர்மாவில்‌ ஈடுபட்டிருந்தான்‌. 


முதலில்‌ இவளைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌ இவள்‌ எந்த 
ஜாதிப்‌ பெண்‌ என்று தீர்மானிக்க இயலாமல்‌ 
சற்று நேரம்‌ சும்மா இருந்தனர்‌. 


சந்திரா, “(ஐயா இருக்கிறாரா, எங்‌ ட க£2"' 
என்றதும்‌ அவர்கள்‌ புரிந்து கொண்டனர்‌. 


சந்திரா கழுத்தில்‌ தங்கச்‌ சங்கலியும்‌, ` காதில்‌ 
வைர ததோடும்‌ இல்லா துபோனால்‌ அவள்‌ உடுத்தி 
யிருந்த நால்‌ துணிக்கு அவர்கள்‌ ‘gO’ என்றே 
வீரட்டியிருப்பார்கள்‌. முகத்தில்‌ aml ar 
யீடுவதைப்‌ பார்தத 
அவர்கள்‌ மரியாதை 
யாய்‌, “ஜயா உள்ளே 
DA B SELD செய்கிறார்‌ YAS 
கள்‌, மத்தியானம்‌ பார்க — x 
கலாம்‌'. என்றார்கள்‌. if: ` 


mraq 
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as 


பிறகு தான்‌ அவளூ 
க்கு அன்று “vss 
என்ற ஞாபகம்‌ வந்ததது 
பிராமணர்‌ வீட்டில்‌ பத 
அுக்கொட்டுவது ஒரு 
பெரிய வைதீககாமம்‌. 


அன்‌ 


= என்ன செய்வது ' 

«or oF MI யோசிக்கும்‌ 
சந்திரா சற்றுத்‌ தயங்‌ 
aN. 


சுந்தரேசன்‌ “அக்கா 
வா்‌ என்று அழைத்‌ 
ம்‌ கள்‌ 


ய்ய 


— sem 


| அதற்குள்‌ Oy ts or 
தனே வந்து வீட்டான்‌. 


< INT i =, z 


...... 4யாதியில்‌ வந்துவிட்‌. 
Be டாயே, இவர்களுடன்‌ 
is பேசினால்‌ ம 3 


பார்த்‌ தக்கொள்ளலாம்‌'!' என்று சொல்லல்‌ a 
வெளியே கிளம்பினாள்‌. 
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ரெங்கநாதன்‌ அவர்களை ஒரு தயவுடஃ ன்‌ பார்‌ 
தான்‌ அசட்டுத்தனத்தால்‌ விரலைச சுட்டுக 
கொண்டகுழ$தையைப்‌ பாரப்பதுபோல. “ற 
அதற்கென்ன ஆரம்பிக்கிறோம்‌/'' என்று soma 


விட்டு, "E எப்பொழுது வந்தாய்‌ FERIT?” 


இந்தச்சம்பாஷணையைக்கேட்டுக்கொண்டிருந்த . 
சந்திரா “வா சுந்தரேசா. ஸாரை நாளைக்கு வநது 





எதிரே 6 வந்த வண்டியில்‌ அவள்‌ ஏறி உட்காரு 
வதைக்‌ கவனித்தான்‌. பிறகு. சுந்தரேசன்‌ 


ஏறினான்‌. வண்டி தரும்பிற்று. போயிற்று, - 
சந்திரா இந்தப்‌ பக்கம்‌ திரும்பவேயிலலை. — 


ரெங்கநாதன்‌ கின்றான்‌. பார்த்தான்‌. கண்‌. 
களில்‌ நீர்‌ பெருகப்‌ பார்வையை மறைக்கும்வரை . 


நின்றான்‌. இவளும்‌ - தன்‌ தாய்க்கு ஒரு. 


பெண்ணல்லவா! என்ற எண்ணம்‌ அவன்‌ அறிவை — 
எழுப்பி அவன்‌ உள்ளத்தைத்‌ துளைத்தது. | 


பிறகு உள்ளே போய்வீட்டான்‌, 


` 


வாசலில்‌ இருந்தவர்கள்‌ பேசிக்கொண்டார்கள்‌, | ட | 
நவர்‌ “அவள்‌ முதலியார்‌ மகள்‌. ஊருக்‌ 
போயிருந்தாள்‌. இன்று தான்‌ வந்தாள்‌ போதும்‌! | 


“வந்தவள்‌ உடனே வர்திகுக்கிசுள்‌. இவனைப்‌ 
urisi” 


இவனிடம்‌ ப்டித்தாளோ!" 
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“படி,ப்பானேன்‌? முதலியாருக்கு ரெங்கநாதனும்‌ 
ஒரு குழந்தை தானே!" 

சரிதான்‌, காதி என்னவாயிருந்கால்‌ என்ன? 
கனிவைப்பார்‌...”” என்றார்‌ மனித உணர்ச்சிகளில்‌ 
நம்பிக்கை உள்ள ஒருவர்‌, 


அந்தப்பெண்‌ பழக்கத்தைப்பார்‌, நல்ல 
சிகை, அவனிடம்‌ பேசக்கூடாது என்று நாம்‌ 
சொன்னதும்‌ பேசாமல்‌ போய்விட்டதே/ 
எல்லாம்‌ கல்ல இடத்‌ துப்பழக்கம்‌ நல்ல ல இடத்துப்‌ 
பழக்கம்‌ தான்‌!” 


இந்தப்‌ பேச்செல்லாம்‌ சந்திரா காதில்‌ விழ 
வில்லை. அவள்‌ இன்று போனது பிசகு என்ற 
எண்ணத்தைக்கூட எழும்பவிடவில்லை. ரெங்க 
நாதன்‌ இனி யார்‌ ஆதரவில்‌ வாழ்வார்‌? என்று 
அவள்‌ உள்ளம்‌ அழுதது. 


இந்தப்‌ பெண்களுக்குத்‌ தாயுள்ளதீதை 
ஈசுவரன்‌ சிருஷ்டித்தவுடனேயே கொடுத்து 
விடுவான்‌ போலிருக்கிறது! அப்படித்தான்‌ 


சொல்கிறார்கள்‌ பெரியவர்களும்‌. 


அவசியமில்லாத யோட்டி 


ரெங்கநாதன்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகத்‌ தாய்‌ 
செத்த வருத S SOS மறந்து வந்தான்‌. 
பள்ளிக்கூடத்தில்‌ வேலையைச்‌ செவ்‌ வனே செய்து 
வந்தான்‌. முதலியார்‌ வீட்டிலும்‌ இரவு ட்யூஷன்‌ 
வேலை ஒழுங்காக நடக்க ஆரம்பித்தது. 
சத்திரா இடீர்‌ என்று வீட்டில்‌ ஒரு பிராமண 
சமையற்காரனை ஏற்பாடு செய்யச்‌ 
நச்சரித்தாள்‌. முதலியார்‌ ஏன்‌ என்று கேட்டார்‌. 


ஸாரையும்‌ ஈம்‌ வீட்டிலேயே 
சொல்லலாம்‌! என்றாள்‌. 


சாப்பிடச்‌ 


“பிராமண சமையற்காரன்‌ இல்லாதால்‌ 
தான்‌ அவர்‌ இங்கே சாப்பிடவில்லை என்று 
எண்ணுறுயோ?'' 

“இல்லை, எனக்குத்‌ தெரியும்‌. என்றாலும்‌ காம்‌ 
அநாவசியமாக அவர்‌ செய்து வழக்கமிலலாத 
ஒரு வேலையைச்‌ செய்யச்‌ சொல்லி கிர்ப்பந்திப்‌ 
ura arl” 

££ நீ கேட்டுப்பார்‌. அவர்‌ சம்மதித்தால்‌ ஏற்பாடு 
செய்து விடுவோம்‌!'' .என்றார்‌. 

தாய்‌ செத்த ரெங்கநாதனிடம்‌ சந்திரா சற்று 
நெருங்கிப்‌ பழக ஆரம்பித்திருந்தாள்‌. 

Court நீங்கள்‌ சமையல்‌ செய்து சாப்பிடா தீர்‌ 
கள்‌, உடம்பு கெட்டு வீடும்‌!'' என்பாள்‌. 


அவன்‌. சிரித்துக்‌ கொண்டே... “சந்திரா, நீ என்‌ 
மேல்‌ உள்ள பரிவால்‌ சொல்லுகிறாய்‌. சமைத்து 
உடல்‌ கெடுவதாயிருந்தால்‌ பெண்கள்‌ இவ்வளவு 
அழகாய்‌ இருக்க முடியுமா?” என்பான்‌, 


“நேரம்‌ வேண்டாமா 2” என்பாள்‌, 


“உபாததியாயருக்கு கேரம்‌ குறைவா l” 


கள்‌ தயாராக 


சொல்லி ` 


காவேரி 


அவளுக்கு வேறு ஒரு யுக்தியும்‌ தோன்றாது 
“சரி ஒரு மாதம்‌ போனால்‌ தெரியும்‌ l” என்று 
சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்‌ விடுவாள்‌. 


மாஃயில்‌ அவன்‌ வரும்‌ பொது ஏதாவது பழங்‌ 
வைத்திருப்பாள்‌. திரு ம்பிப்‌ 
போகும்‌ போது சுண்டக்‌ காய்ச்சின பசும்‌ பாலைக்‌ 
கொடுப்பாள்‌. 


இது புள்ளிப்‌ பசும்பால்‌ / என்பாள்‌. 


அது தான்‌ பாலும்‌ புள்ளி புள்ளியாயிருக்கிறது 
என்‌ று வாங்கிச்‌ சாப்பிடுவான்‌. 


அண்ணியும்‌ முதலியாரும்‌ இதைக்‌ கவனித்து 
வந்தனர்‌. அண்ணி குரு பக்தி என்றாள்‌. தந்தை 
ரெங்கநாதனும்‌ நம்‌ வீட்டு குழந்தைதானே! 
என்றார்‌. ஆனால்‌ அவளுக்குக்‌ தெரியும்‌ சந்திரா 

அழகில்‌ மாட்டிக்கொள்கிறாள்‌! என்‌ று. விதிவிட்ட 
வழி என்று எண்ணிக்‌ கவனித்து வந்தாள்‌. 
செங்ககாதனை விரட்ட அந்த — கைக 
குழந்தைக்குக்கூட மனம்‌ வரா.து/ 


அன்று சந்திரா சொன்னாள்‌: 


காளை முதல்‌ எங்கள்‌ வீட்டில்‌ பிராமண: 


சமையற்காரர்‌ ஏற்பாடு செய்கிறோம்‌. 


“ஏன்‌ எதற்காக? அவர்கள்‌ கையால்‌ சாப்பிட்‌ 
டால்‌ மோக்ஷம்‌ என்று சொன்னார்களோ?” 


“இல்லை...காளை முதல்‌ நீங்கள்‌ எங்கள்‌ வீட்டி 
லேயே தங்கி விடுங்கள்‌! 


அவள்‌ குரலில்‌ வணக்கம்‌ பணிந்து கின்றது. 
நம்பிகீகை எதிர்பார்த்தது! 

“அசடே, உங்கள்‌ வீட்டில்‌ பிசாமண சமையற்‌ 
காரர்‌ இல்லை என்றா சாப்பிடவில்லை நான்‌? 
என்‌ கொள்கை தெரியாதா உனக்கு!'' என்றான்‌. 

“பிடிவாதம்‌ அதிகம்‌ உங்களுக்கு!" என்றாள்‌ 
சந்திரா. அவள்‌ கண்கள்‌ கலங்கின. 


அசடு என்று முணு முணுத்தது ரெங்கநாதன்‌ 
வாய்‌/ 


ஆ * ஜ்‌ 


B uraa நெருங்கி வந்தது. சந்திரா அப்பா 

வீடம்‌ சொல்லிமாமா குடும்பத்தை இங்கேவர 
வழையுங்கள்‌ என்றாள்‌. அவளுக்குத்‌ துணை யாரும்‌ 
இல்லாமல்‌ ரெங்கநாதன்‌ இருக்கும்‌ நிலையில்‌ 
தீபாவளி கொண்டாட முடியாது போலிருந்தது, 


கொண்டாடாமலும்‌ இருக்கமுடியாது, செங்க 
நாதன்‌ சம்மதிக்கமாட்டார்‌. 

மாமாவுக்கு விடுத்த அழைப்புக்குப்‌ பதில்‌ 
நடராஜன்‌ வநது சேர்ந்தான்‌. ருக்குமணிக்கு 


அபார ஆனந்தம்‌. முதலியாருக்கு ருக்குமணி 
எண்ணத்தால்‌ நன்மை விளையும்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
இல்லை. அது நடக்க அவர்‌ சம்மதிக்கமாட்டார்‌. 
ஆனாலும்‌ சந்திரா மனது மாறினால்‌ சரி என்ற 
எண்ணததுடன்‌ அவனை வர வற்று விட்டார்‌. 


ஈடராஜன்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌, 
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வாரிவிட்ட ருப்பு, ஈறுக்கு மீசை, சினிமாக்‌ 
களில்‌ தோன்றும்‌ Sawer’ தோற்றம்‌. வாய 
விட்டு எடுக்காத சுருட்டு, கலைப்பு மடியாத 
WALA, பவுடர்‌ ட்ப்பா, செண்டு புட்டிகள்‌, 
சிகரெட்டு கேசுகள்‌ - இவ்வளவுடன்‌ வந்து இறங்‌ 
இனான்‌ நடராஜன்‌. 

வந்தவுடனேயே சந்திரா எங்கே என்றான்‌. 
சந்திராவுக்குத்‌ தூக்‌ வாரிப்போட்டது. 

என்ன அதிகாரம்‌, என்ன முரட்டுக்குரல்‌/ 

(எதற்குச்‌ கூப்பிட்டீர்கள்‌' என்றாள்‌ சந்திரா. 

இல்லை, அம்மா பிரமாதமாகப்‌ புகழ்ந்தாள்‌ 
உன்னைப்பற்றி...” 

பொய்யா மெய்யா என்று பார்த்தீர்களாக்கும்‌. 

அம்‌, உன்னிடம்‌ அம்மா சொன்னது சரியா 
என்று நீயும்‌ பார்தது விடலாம்‌ அல்லவா, 
அதற்கும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ கொடுக்கத்தான்‌..." 

“என்ன? பார்த்தால்‌ உங்களைப்‌ பிடித்துவிடும்‌ 
என்று சொன்னதையா? ’ 


பிடித்து விட்டதா...” 
. “இ, பிடித்துவிட்டது. 
“என்ன gl” 
இலி... Llu... l? 
அதற்குள்‌ அண்ணீ அங்கே வந்தாள்‌, “என்‌ 
னடி அது! கொஞ்சம்‌ கூட மரியாதை இல்லாமல்‌ 
அவனுடன்‌ இண்டல்செய்யக்‌ Dor Fale mwas” 


கோபித்துக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌, ASDF. 
எனக்கு இப்படிப்பட்ட பெண்தான்‌ பிடிக்கும்‌, 
பயந்து கொண்டு மூலையில்‌ முடங்கும்‌ பெண்‌ என்‌ 
ரால்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கூட ஆகாது" என்றான்‌: 

சந்திரா முதலில்‌ அதிக சிக்கல்‌ ஏற்படும்‌ என்று 
எதிர்பார்க்கவில்லை, ஆனால்‌ நடராஜன்‌ வந்தது 
முதல்‌ அவன்‌ ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ அவளை 
ரெங்கநாதனிடம்‌ நெருக்கித்‌ தள்ளிற்று. ஓவ்‌ 
வொரு வார்த்தையும்‌ செங்ககாதனிடம்‌ அவளுக 
குள்ள அன்பை வளர்த்தது. 

ஆனால்‌ வெளிக்கு மிகவும்‌ ஜாக்‌ரெதையாக 
நடந்து வந்தாள்‌. வலிய வந்து அவமானம்‌ 
செய்த போதிலும்‌ நடராஜனிடம்‌ அவள்‌ 
மரியாதையாகவே நடந்தாள்‌. அவனுக்கெதிரே 
ரெங்கநாதனிடம்‌ அதிகம்‌ பேசுவதில்லை, செங்க 
நாதனும்‌ எங்கே அடிக்கடி வருகிறான்‌? 

ஆனாலும்‌ ஈடராஜன்‌ abs பிறகு வீட்கெகு 
அதிக பத்திரிகைகள்‌ வர ஆரம்பித்தன. அவன்‌ 
பெண்கள்‌ மனதை வசியம்‌ பண்ணத்‌ தெரிந்த 
வனானதால்‌ சந்திரா மனதுக்குப்‌ பிடித்த விஷயங்‌ 
களைத்‌ தெரிந்து கொண்டான்‌? தர்ம சக்கரம்‌, 
ராமகிருஷ்ண விஜயம்‌, அருட்‌ பெருஞ்‌ சோதி 
போன்ற பத்திரிகைகளை வாங்கி 
டான்‌. தை, விவேகாநந்தர்‌ சொற்பொழிவு 


கள்‌ முதலிய புத்தகங்களும்‌ வந்தன. 


வந்து போட்‌ 


அதற்கு ஆசைப்பட்டு ரெங்கநாதன்‌ Quis 
போது ஒரு முறை வர ஆரம்பித்தான்‌ . : உபாத்தி 
urut என்ற முறையில்‌ ரெங்கநாதனிடம்‌ 
சந்திரா அன்பு காட்டுகிறாள்‌ என்று எண்ணிய 
நடராஜன்‌ அவனிடம்‌ மரியாதையாக கடந்து 
கொண்டான்‌. அதனால்‌ அவனுக்கும்‌ வருவதில்‌ 
ஒன்றும்‌ சிரமம்‌ ஏற்படவில்லை, ரெங்கநாதன்‌ 
இன்னொரு விஷயமும்‌ கவனித்தான்‌. சந்திரா 
நடராஜனிடம்‌ சகஜமாகப்‌ பழகினாள்‌. சமயம்‌ 
வந்த போது மரியாதை பிறழாமல்‌ மட்டம்‌ 
தட்டினாள்‌.: அவனும்‌ இதை ரசித்தான்‌, 
ரெங்கநாதன்‌ மனதில்‌ ஏற்பட்டிருந்த ஒரு 
சந்தேகம்‌ நீங்கவே அவன்‌ தாராளமாய்‌ வந்து 
போக ஆரம்பித்தான்‌, 


திபாவளி அன்று முதலியார்‌ வீட்டுக்கென்று 
நல்ல துணிமணிகள்‌ எடுத்திருந்தார்‌, நடராஜ 
னுக்கு நல்ல குட்‌ ஒன்று தைககப்பட்டது. 
அவன்‌ சுந்தரேசனுக்கும்‌ சூட்‌ தைக்க வேண்டும்‌ 
என்று பிடிவாதம்‌ செய்தான்‌. சந்திரா மாமா 
கொடுத்ததைத்தான்‌ கட்டிக்கொள்வேன்‌ என்‌ 
றாள்‌. நடராஜன்‌ கத்தரிப்பூ கலரில்‌ ஒரு பட்டுச 
சிற்முடை ஈல்ல ஜரிகை வேலைப்பாடமைந்ததாக 
வாங்கி விட்டான்‌. 


சந்திரா (வேண்டாம்‌ இந்தத்‌ தடவை பட்டு? 
என்றாள்‌. ஈடராஜன்‌ “eer” என்றான்‌? 

“டஇரங்கநாதனிடம்‌ பழகியும்‌ கூடவா உனக்கு 
இந்தப்‌ படாடோப ஆசை போகவில்லை?” 

அவர்‌ ஒன்‌ றும்‌ சொல்லவில்லையே?'' 

அவர்‌ சொல்ல வேண்டுமா??' 

“ஏன்‌ நீ அவர்‌ சொன்னால்தான்‌ கேட்பாயோ? 

cof அவரை விட்டே சொல்லச சொல்‌ 
கிறேன்‌.” 

அன்று நடராஜன்‌ ரெங்கநாதன்‌ வீட்டுக்குச்‌ 
சென்றான்‌. 

“பச்சை வளர்த்திவிட்டு,! சந்திரா உங்களிடம்‌ 
வாசித்தவளா?'' என்றான்‌. 

இல்லை, அவள்‌ நேரடியாக என்னிடம்‌ வாசித்த 
தில்லை. ஏன்‌ எதற்குக்‌ கேட்கி றீர்கள்‌?” 

(இல்லை, அவள்‌ நீங்கள்‌ சொன்னால்தான்‌ 
பட்டுப்புடவை கட்டிக்கொன்வேன்‌ என்கிறாள்‌. 
உங்களிடம்‌ அவ்வளவு பக்தி வைத்திருக்கிறாளே 
என்று கேட்டேன்‌.” 

பழக்கம்‌ தான்‌ காரணம்‌. 
A 3 mar!” 

“கட்டாயம்‌ சொல்லுங்கள்‌!” என்று சொன்ன 
அவனுடைய குரல்‌ சரியாயில்லை. ரெங்கநாதன்‌ 
கவனித்தான்‌; ஆனால்‌ லட்சியம்‌ செய்யவில்லை, 

வீட்டுக்கு வந்து சும்மா இருந்து விட்டான்‌. 

திபாவளி ஸ்நானம்‌ ஆனவுடன்‌ தான்‌ வாங்யெ 
பட்டாடையை எடுத்து வநது: 


நான்‌ சொல்லு 
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“சந்திரா இதைக்‌ கட்டிக்கொள்‌!!' என்றான்‌. 

குரலில்‌ தொனித்த அதிகாரத்தைக்‌ கண்ட 
சந்திரா துடித்தாள்‌. அவள்‌ ரெங்கநாதன்‌ சொல 
லியதற்காகக்‌ கட்டிக்கொள்ளத்‌ தயாராயிருட்‌ 
தாள்‌. ஆனால்‌ இந்த அதிகாரத்தைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌, “முடியாது மாமா கொடுதததைததான 
கட்டிக்‌ கொள்வேன்‌' என்றாள்‌. 


எடுத்த எடுப்பிலேயே, நடராஜன்‌ "எல்லாம்‌ 
தெரியும்‌ உன்‌ எண்ணம்‌ நடவடிக்கை எலலாம்‌ 
நான்‌ சொல்லிக கேட்க முடியாது போனால்‌ என்னு 
டன்‌ எப்படி. வாழ்வதாம்‌/ என்றான்‌. 

சண்டை முற்றிற்று. 

என்ன? எல்லை மீறிப்போகிறாப்போல்‌ இருக 
Gog. என்ன வாழ்க்கைப்‌ பிணைப்பு ஏற்பட்டா 
விட்டது!" என்றாள்‌ சந்திரா. 


“பின்‌ என்ன? தாலி கட்ட வேண்டியது தான்‌ 
பாக, தாலி கட்டினால்‌ தானா. மனதால்‌ ஒரு 
முறை எண்ணினால்‌ போதாதா?” 


சந்திரா மேலே பேசுவதா வேண்டாமா என்று 
எண்ணினாள்‌. அவள்‌ முகம்‌ சிவ$ததையும்‌ உதடு 
துடிப்பதையும்‌ கண்டு தாய்‌ பயந்தாள்‌; 


“சும்மா இரு ஈடராஜா, இப்படியா ஒரு 
பெண்ணிடம்‌ பேசுவது! இந்த வருஷம்‌ மாமா 
கொடுப்பதையே கட்டிக்கொள்ளட்டும்‌. அடுத்த 
வருஷம்‌....!?' | 


முதலியாரும்‌ பேசாமல்‌ நால்‌ புடவையை 
எடுத்துக்கொடுக்கவே ஈடராஜன்‌ அடங்கி 
விட்டான்‌. 


அன்று வழக்கம்‌ போல்‌ ரெங்ககாதன்‌ மாலையில்‌ 
வந்தான்‌, தீபாவளி விசாரித்து விட்டுப்‌ பத்திரிகை 
படித்துப்‌ போகலாம்‌ என்று. 


வாசலில்‌ ஈடராஜன்‌ நின்றிருந்தான்‌, 


“ வீட்டில்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை எல்லோரும்‌ 
சினிமாவுக்குப்‌ போயிருககிருர்கள்‌!'' என்றான்‌. 
சரி, என்று திரும்பிய சமயம்‌ *சந்திரா' ஏய 
சுந்தரேசா; உங்கள்‌ ஸார்‌ வந்துவிட்டுப்‌ போகிறார்‌ 
கூப்பிடு. அப்பா சுந்தசேசனுடைய உபாத்தியாயர்‌ 
வந துவிட்டுப்போகிரார்‌ அப்பா! என்றாள்‌. 


திரும்பிய ரெங்ககாதன்‌ “நீங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
சினிமாவுக்குப்‌ போய்விட்டீர்கள்‌! என்றார்‌ 
நடராஜன்‌” என்றான்‌. 


சந்திரா நடரசாஜனைப்‌ பார்த்தாள்‌, ஒரு விழி 
வீழிததுவிட்டு, “ஆமாம்‌ வெளியே போகத்தயார்‌ 
செய்தோம்‌, ஆனால்‌ சினிமாவுக்கல்ல/' என்றாள்‌. 
நடராஜன்‌ ஏதோ சொல்ல ஆரம்பித்தான்‌, 
ரெங்கநாதன்‌ மரியாதையாக “சரி நீங்கள்‌ தயார்‌ 
செய்யுங்கள்‌. சான்‌ பிறகு வருகிறேன்‌? என்று 
சொல்லிவிட்டான்‌, 


“Eh 73- மணிக்கு வாருங்கள்‌? / என்றாள்‌. 


காவேரி 


பிறகு திரும்பி நடராஜனை ஓரு மாதிரி 
பார்த்து விட்டு அவனுடன்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லா 
மல்‌ உள்ளே போனாள்‌. எதிர வந்த தந்தை 
எங்கே யம்மா ரெங்கநாதன்‌ என்றார்‌. 


“அவர்‌ 72-மணிக்கு 


வருகிறாராம்‌ அதைச்‌ 
சொல்லத்‌ தான்‌ வந்தாராம்‌ என்றாள்‌, 
மாலை ரெங்கநாதன்‌ வந்ததும்‌ சந்திரா 


ஜாக்கிரதையாய்‌ நின்று வரவேற்றாள்‌. “மன்னிக்க 
வேண்டும்‌” என்றாள்‌. 

“எதற்கு?” 

'வாசலிலிருந்தே உங்களைத்‌ திருப்பிவிட்டேன்‌ / 


“நான்‌ செய்த குற்றத்துக்கு இது உறை 
போடக்கூடக்‌ arena!" 

என்னக குற்றம்‌?” 

“e பேசியாவது அனுப்பினாய/ கான்‌ 


ஓடி வந்த உன்னைப்‌ பேசாமல்‌ 
அனுப்பினேனே!"' 


அன்று 
கூட. 


“அன்று நான்‌ வந்தது பிசகு!” 
“இன்று நானும்‌ அப்படியே தான்‌.” 


சந்திரா வெலவெலத்து கின்றாள்‌. என்ன 
சொல்கிறார்‌ இவர்‌...? | 


உள்ளேயிருந்து ““சந்திரி!'*' இங்கே வா என்று 
கூப்பிட்டான்‌ நடராஜன்‌. 

கண்களைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு உள்ளே 
போனாள்‌. 

அன்று முதல்‌ நடராஜன்‌ அவளை வெகு ஜாக்கிர 
தையாகக கவனிகக ஆரம்பித்தான்‌. ரெங்க 
ஈாதனுடன்‌ அவள்‌ பேச ஆரம்பிததால்‌ கூடவே 
வந்து நின்று கொள்வான, அலலது வேறு 
எங்கேயாவது கூப்பிடுவான்‌, அவசர வேலை 
யிருப்பது போல, 


இது சக்திராவுக்குத்‌ தாளவில்லை, இவன்‌ ஏன்‌ 
வந்தான்‌ என்று எண்ணினாள்‌ அவள்‌ முதலில்‌, 
பிறகுதான்‌ அவளுக்கு அதுவும்‌ ஒரு ஈல்லதாய்ப்‌ 
போயிற்று என்று தெரிந்தது. ரெங்கநாதன்‌ 
வெறுததாலும்‌ அவள்‌ ரெங்கநாதன்‌ பால்‌ 
கொண்டுள்ள அன்பைக்குறைக்க முடியாது என்று 
கண்டுகொள்ள நடராஜன்‌ வருகை, 
இருப்பு, முரட்டுத்தனம்‌ எல்லாம்‌ உபகாரமாயி 
ரு௩தன. அவள்‌ அன்று நடராஜன்‌ தன்‌ ஈண்‌ 
பனுக்கு எழுதியுள்ள கடிதத்தை எடுத்துப்‌ பத்‌ 
திரமாக வைத்துக்கொண்டாள்‌. 


ரெங்ககாதன்‌ சந்திராவிடமிருக்து ஓதுங்க 
ஆரம்பித்தான்‌. “சரிதானே, நடராஜன்‌ முறைப்‌ 
பிள்ளை. அவனுக்கு உரிமை உண்டு, தன்‌ மனைவி 
வேறு ஒரு இளைஞனிடம்‌ பேசுவதையும்‌ அன்‌ 
பாய ஈட௩துகொளவதையும்‌ எப்படிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருபபான்‌?' என்று முடிவு செய்து வீட்‌ 
டான்‌. சந்திரா எண்ணத்தில்‌ வேறு ஏதாவது 
ஒரு சிக்கல்‌ -இருக்குமோ என்று ஒரு சந்தேகம்‌ 
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அவனுக்கு ஏற்பட்டிருந்த து. அதுவும்‌ தொலைந்த 
பிறகு இத்துடன்‌ ஒதுங்குவது நல்லது என்று 
முடிவு செய்து விட்டான்‌. அவளைத்‌ தனியே 
விட்டால்தான்‌ அவளுக்குத்‌ தைரியம்‌ எற்படும்‌. 
நீர்‌ ஒரு மடையில்‌ பாய இருக்க மற்றொரு 
மடையைத இறந்தே வைந்‌தருக்கக்கூடா ௮. 
அடைப்பதுதான்‌ சரி. அனால்‌ அவன்‌ eqo 
நடந்ததை அறியமாட்டான்‌. 


ஒரு காள்‌ நடராஜன்‌ வீட்டிலிரு$தான்‌. F 
திரா மாடியறையில்‌ ஒரு பையில்‌ பழங்களை 
எடுத்துவைத்து வேலைக்காரனிடம்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. 


“இது யாருக்கு? என்றான்‌ அங்கே வந்த நட 
ராஜன்‌. 

“ரெங்கராதனுக்கு J” என்றாள்‌ சந்திரா, 
“எதற்காக நீ அனுப்புகிறாய்‌? ` 

“நீரயார்‌. Qa sl 
“எனக்கு உரிமை உண்டு.” 

உனக்கு உரிமை ஒருவரும்‌ தரவில்லை l” 


சும்மா. உளறாதே. எனக்கு ஒருவரும்‌ தர 
வேண்டாம்‌. பிறப்பிலேயே -அது எனக்குக்‌ 
கிடை 65068 pg / நீ இணி ரெங்கநாதனுடன்‌ 
எந்தச்‌ சம்பந்தமும்‌ வைத்துக்கொள்ளக்கூடா து." 


வைத்துக்‌ கொண்டால்‌,..!'” 
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"பார்த்து "இதென்ன அம்மா ' 





உன்‌ டட ipso கண்டிக்க... ie 


“என்ன சொன்னாய்‌?! என்றாள்‌ சந்திரா... டம்‌ 


“சும்மா உருட்டாதே. நான்‌ இதற்கெல்லாம்‌ 
பயப்படமாட்டேன்‌. எனக்கு உரிய சொத்த 
மற்ற ஒரு பினாதை மோகன பார்க்க நான்‌ வ்‌ 
மாட்டேன்‌ l 


கையில்‌ எடுத்த சாத்‌ துக்குடியை . 
எறிந்தாள்‌. அவன்‌ தப்பித்‌ தக்‌ கொண்டு சிரித்‌ 


தான்‌. ஆத்திரம்‌ தாளாத சந்திரா a AHUN = 


என்றலறினான்‌. 


“சந்திரா உன்‌ சாகசம்‌ எல்லாம்‌ பயனில்லை, 


உன்‌ அப்பா காரில்‌ போய்‌ 


one தூரம்‌ 
விட்டார்‌.” 
அம்மா...” 


“அம்மாவும்‌ அரை மைலுக்கப்பாலிருக்கறாள்‌,! ie 
பொன்னன்‌ விழித்தான்‌. ; 


அதற்குள்‌ “சந்திரா?” என்று கூப்பிட்டுக்‌. 
கொண்டே வந்த தந்தை அழும்‌ புத்திரியைப்‌ _ 


என்றார்‌. 


அலறி ஓடி வந்து கட்டிக்கொண்டாள்‌. உடல்‌. E 


நடுங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது; வியாவையால்‌ புடவை 


ஈனைந்‌ திருந்தது. 
நடராஜா?” 


ஓன்‌ pio 
ரெங்கநாதனிடம்‌ நீ. 
ஜாக்கிரதையாக . 
நட ந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. 
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| ssh ன்‌ நீ இனி ஒரு கணம்கூட இங்கே நடராஜன்‌. “அவா அது கிடக்கு அசத்து!” என்று 
| இருக்கக்கூடாது. இன்றே கிளம்பி விடு: என்று சொல்லிச்‌ சென்று விட்டார்‌. 

. தூறு ரூபாய்‌ கோட்டு ஒன்றை எடுத்து எறிந்தார்‌. ல்‌ உ வ்‌ ல 
பிறகு பொன்னனைப்‌ பார்தது “பொன்னா குரோதத்திற குருட்டுச செய்கை 
என்னடா பார்த்துக்கொண்டிருந்தாய்‌!/?. என்று oe gi 
AILLI. alle மீண்டும்‌ அதையேசெய்தான்‌. இடராஜனை அந்த ஊரிலேயே பராதததாக 
<) : tr aioe படகில்‌ ae முதலியாருக்குச்‌. சில அன்பர்கள்‌ சொல்லினர்‌, 
x அண்ணியும்‌ அதற்குள்‌ வந்துவிடவே “பாராத: சுந்தரேசனும்‌ ஒரு காள்‌ பார்த்தாள்‌. ஆனால்‌ 
தாயா உன்‌ தமையன்‌ பிள்ளை வேலையை என்று அவனுடன்‌ பேசவில்லை. மறைந்து விட்டான்‌. 
| கோபித்துக்கொண்டுவிட்டு “எலலாம்‌ இருக்கற சரிதான்‌ போ, கயவாளி! என்று இரும்‌ தவிட்டார்‌. 
இடத்தில்‌ இருக்கணும்‌. மரியாதை தெரியாததை சந்திரசேகர முதலியார்‌. 

ல்லாம்‌ இங்கே...” ரர aS 
“சரிதான்‌ மாமா சும்மா இருங்கள்‌. பெண்ணை அன்று. காலையில்‌ TR ருது = TSR 
ழ்‌ ர வழி தெரியவில்லை; பேச வந்து விட்டார்‌! கொல்லைக்குச்‌ சென்று சுற்றிப்‌ பாத்துக்‌ 
= = என்‌ ரன்‌. : கொண டிருந்தாள. 
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-.. மூதலியாரைக்கோபம்‌ ரெளத்திரனாக ஆக்கிற்று சுந்தரேசன்‌ அலறி அடித்துக கொண்டு வந்து, _ 
- ஆனாலும்‌ அடக்கிக்கொண்டு 'ஏய்‌ பொன்னா '!*௮க்கா அக்கா, ரெங்கநாத ஸாரைப்‌ பாரேன்‌. 
- ஐயாவை உடனே சென்று பஸ்‌ ஏற்றி விடு] வீட்டில்‌ புகுந்து அடித்துக்‌ கொன்‌ று விட்டார்‌ 
- என்றார்‌. பிறகு எல்லோரும்‌ &ீழிறங்கினார்கள்‌. களாம்‌? என்றான்‌. | 
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ப O Doss 


க்கட்‌ OF 


நீரோட்டம்‌ 


ப.றந்தடி.தீ.துக்கொண்டு உள்ளே வந்தாள்‌ 
சந்திரா, தகப்பனார்‌ காரில்‌ புறப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. 

சந்திராவும்‌ ஏறி உட்கார்ந்தாள்‌. போகும்‌ 


போது ஒரு டாக்டரையும்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு 
சென்றனர்‌, 


ரெங்கநாதன்‌. சத்த வெள்ளத்தில்‌ கிடந்தான்‌. 
டாகடர்‌ உயிருக்குப்‌ பயமில்லை என்றார்‌. வாயிற்‌ 
கதவு உடைந்து B65 gi. 


ஆனால்‌ ரெங்கநாதன்‌ மயக்கமாய்‌ இருந்தான்‌. 


மண்டையில்‌ அடி; விலாவெலும்பு நொறுங்கி 
இருக்கிறது. தசைகள்‌ எல்லாம்‌ நசுங்கி 
இருக்கின்‌ றன !' 


“ஏன்ன செய்கிறது டாக்டர்‌'என்‌ முள்‌ சந்திரா, 


“அழாதே அம்மா.” 


“சரி, டாக்டர்‌ இவரை நம்முடைய வீட்டுக்குக்‌ 
கொண்டு போகலாமா!" 


“யார்‌ பார்த்துக்‌ கொள்வார்கள்‌?" 
“நரன்‌ இருக்கிறேன்‌ !'* என்றாள்‌ சந்திரா. 
“அதைப்பற்றி உமக்கென்ன கவலை!'' என்றார்‌ 
முதலியார்‌, ` 


போலீஸ்காரர்கள்‌ வந்தனர்‌. “ரெங்கநாதனிடம்‌ 
பேச இப்பொழுது முடியாது. பாக்கி வேலை 
மைப்‌ பாருங்கள்‌. நான்‌ இவரை வீட்டுக்குக்‌ 
கொண்டு போகிறேன்‌. "என்றார்‌ முதலியார்‌. 


“அதற்குப்‌ பெர்மிஷன்‌..." 


அதற்குள்‌ ஸ-மபரிண்டெண்டெண்டே வந்து 
நாளை 


விட்டார்‌. “எடுத்தப்‌ போ ங்கள்‌. 
வருகிறோம்‌ என்றார்‌ அவர்‌, 

ஜாக்கிரதையாக ரெங்கநாதனுக்கு ஒரு 
இஞ்‌ சக்ஷன்‌ கொடுக்கப்பட்டது, பிறகு 


முதலியார்‌ வீட்டின்‌ முன்னறையில்‌ கட்டிலின்‌ 
மேல்‌ கொணர்ந்து கிடத்தப்‌ பெற்றான்‌. 


அவனுக்கு மூர்ச்சை தெளிந்து தன்‌ கிலை வர 
இரண்டு நாளாயிற்று. முதலியார்‌ குடும்பம்‌ 
இசண்டுகாளும்‌ அவனிடமே கழித்தன. சந்திரா 
சங்கடப்பட்டாள்‌. அவள்‌ வயது அப்படி, 


பிரக்ஞை வந்த சமயம்‌ ரெங்கநாதன்‌, “ஜயோ, 
ஏனப்பா என்னை அடிக்கிறாய்‌?” என்று 
கொண்டே புரண்டான்‌. 


“ஜயோ அப்பா... l” என்று முனகினான்‌. 
சந்திரா பக்கத்‌.இில்‌ இருந்தாள்‌. 


41 
“அசங்காதிர்கள்‌ J” என்று சொல்லி ' அவன்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. 


அதற்குள்‌ போலீஸ்காரர்கள்‌ வந்தார்கள்‌. 


“ஏன்‌ என்ன" என்றாள்‌. டாக்டரிடம்‌ அனுமதி 
பெற்று அவனிடம்‌ சமாசாரம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது, 


பிறகு போலீஸ்காரர்‌, அடித்தது யார்‌ என்று 


தெரியுமா என்று கேட்டார்‌. 


ரெங்கநாதன்‌ ஒரு முறை முதலியாரைப்‌. பார்து 


தான்‌. பிறகு சந்திராவைப்‌ பார்த்தான்‌. 
தெரியாது என்றான்‌. 
“யாரிடமாவது சந்தேகப்படுகிறீர்களா 7” * 
“இல்லை, எனக்கு ஒருவருமே சத்துரு இல்லை!!! 


பிறகு கடக்ததெல்லாம்‌ தெரிய வேண்டாம்‌. 
நமக்கு அவசியமில்லாத விஷயம்‌, 


அவன்‌ படிப்படியாகச்‌ . செளகரியமடைக்தான்‌. 
முதன்‌ முதல்‌ அவனுக்கு நன்றாய்ப்‌ பிரக்ஞை 
வந்தவுடன்‌ தனககுச்‌ சாப்பாடு கொண்டுவந்த 
பிராமணப்‌ பையனைப்‌ பார்த்ததும்‌ “அண்ணியைக்‌ 


கூப்பிடு' என்றான்‌. 


“அண்ணி, நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ சாப்பாடு கொடுக்‌ 
கக கூடாதா முடியாவிட்டால்‌ சந்திர, 
சுந்தரேசன்‌ யார்‌ வேண்டுமானாலும்‌ செய்ய 
லாம்‌ 1? என்றான்‌. 
வேலையையும்‌ ஏற்றுக 


சந்திரா அந்த 


கொண்டாள்‌, 


ஒரு மாதம்‌ சென்றது. நன்றாகக்‌ காயங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ ஆறிவிட்டன. ஆனால்‌ எழுந்திருந்து 
நடமாட முடியவில்லை, மெதுவாக எழுந்து 
கட்டிவில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 


இதனிடையே ஒரு விஷயம்‌ தீவிரமாக அவனுக 
குப்‌ புரிந்தது. சந்திரா அசட்டுத்தனம்‌ செய்க 
முள்‌. அதற்கு இடம்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது, 


சநதிராவே காப்பி கொண்டு வந்தாள்‌. 
“ஏன்ன கொஞ்சம்‌ தேவலையா["" 
“நாளை வீட்டுக்குப்‌ போகிறேன்‌. 


“முடியாது, இனிமேல்‌ இதுதான்‌ வீடு. 
அது இருக்கட்டும்‌. உங்களுக்கு அடித்தது யார்‌ 
என்று தெரியாது?" 


தெரியும்‌!" 


” 






ee. 


சலவை செய்யப்‌ ` 
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அடித்துத்‌. துவைக்கரமலே 

வெண்மையாகவும்‌ 

பிரகாசமாகவும்‌ 
சலவை செய்கிறது! 
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“Ing ஏன்‌ பிசகு செய்தீர்கள்‌ 7” 
“சந்திரா, இதை நீ கேட்க வேண்டுமா? 


(அப்படியானால்‌......! 


அம்‌. உனக்காகவேதான்‌...!' 


நிசமாகவா?” 
அம்‌ உண்மையில்‌ அதற்காகத்தான்‌ |" 
பநீங்கள்‌ எனக்கு ஈன்மை செய்யவில்லை!” 


ரீ Apa. உலகம்‌ தெரியாமல்‌ பேசுகிறாய்‌. 
என்றும்‌ நடராஜன்‌ உன்‌ கணவனாக 
வேண்டி யவன்‌ oel 


“Gurg கிறுத்‌துங்கள்‌..."' 


“அழாதே சந்திரா. நீ Bir FB muy. 
esst gl” 


பரன்‌ பேச்செல்லாம்‌ பிரமாதமாகப்‌ பேசு 
இறீர்களே! அன்று ரேடியோவில்‌ ஜாதி பேதம்‌ 
ஒழிய வேண்டும்‌, மணத்துக்கும்‌ சாப்பாட்டுக்‌ 
கும்‌ அது குறுக்கே கிற்கக்கூடாது. தொழிலினால்‌ 
யாரும்‌ பிராமணராகலாம்‌ அப்பொழுது, பீர்‌. 
வித்தை அழியாது என்றெல்லாம்‌ பேசினீர்கள்‌ l 


“ஆமாம்‌ நான்‌. opal pa?" 
“என்னை ஏமாற்றிய வந்திருக்கி Diam? 


கொள்கிறாய்‌ 


here உன்னை ஏமாற்றிக்‌ 
சுயநலம்‌ 


நாண்‌ சொன்னத ns அஸ்திவாரம்‌ 
என்று எண்ணுகிறாயா?'" 


பிறருக்கு உபதேசம்‌ செய்து தான்‌ ஒதுங்கி 
நிற்கும்‌ பேடித்தனமா awl” 

அசடே, ஏன்‌ அனாவசியமாகக்‌ கோபித்துக்‌ 
Qari Amul” | 


சொல்‌ 


“இல்லை, பிறது என்ன செய்யச்‌ 
வேறு 


இறீர்கள்‌? நான்‌ உங்களைத்‌ தவிர 
யாரையும்‌ எண்ண முடியாது. 

“என்னை ஆபத்துக்குள்ளாக்குகிறாயா? உனக்கு 
என்னிடம்‌ இருக்கும்‌ அன்புக்கு இது தானா 
முடிவு?!” 

“ஏன்‌ அதில்‌ அபாயம்‌ ?'' 

“என்‌ வாழ்வை நான்‌ வேறு விதமாக வகுத்து 
விட்டேன்‌." 


“மணம்‌ புரிந்து கொள்ளப்‌ போவதில்லை" 


“அம்‌, அதனால்‌ சொல்கிறேன்‌. மீட 
ராஜனை மணம்‌ செய்து கொள்‌!” 
உரிமை 


அதைச்‌ சொல்ல உங்களுக்கு 


இடையா gl” 
பன்‌ என்ன செய்வாய்‌?" 


“செய்து கொண்டால்‌ உங்களை, இல்லை என்‌ 
றுல்‌ நான்‌ கன்னியாகவே காலம்‌ கழிப்‌ 
பேன்‌... 


அது...” 

முடியாது என்று எண்ணுகிறீர்களா?” 

“இல்லை. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ எனக்கு மிக 
வும்‌ சங்கடமாக இருக்கும்‌!” 

இனி உங்கள்‌ சங்கடத்தைப்பற்றி எண்ண 
என்னால்‌ முடியாது, என்‌ தர்மம்‌ ஒன்‌ றுஉண்டு, 
பாரதப்‌ பண்பாடு அறிந்த பெண்‌ மனதாலும்‌ 
Games தனம்‌ புரிய முடியாது 


ரெங்கநாதன்‌ காப்பியை வாங்கிக்‌ குடித்தான்‌. 


சரி, மணமாகாமல்‌ இருப்பதால்‌ ஒன்றும்‌ 
பெரிய குறை நேர்ந்து விடாது, ஆனால்‌ 
தந்‌ைத தாய்‌ இவர்களுடைய மனம்‌...!” 


“ அவர்களுக்குக்‌ குறையோ அவமானமோ 


இதில்‌ இல்லை. தவிர, என்‌ அப்பா நல்லவர்‌, 
அவர்‌ ஓன்றும்‌ சொல்ல மாட்டார்‌? 
முதலியாரே சொல்லி வைத்தால்‌ போல்‌ 
உள்‌ ரள வந்தார்‌, 'சந்திரி!' என்றவர்‌ அழுதே 
விட்‌. ரர்‌. 
ரெங்கநாதன்‌ மறுபக்கம்‌ திரும்பிக்‌ கொண 


டான்‌. 


“ஏன்ன அப்பா அழுகி றீர்கள்‌? நான்‌ 
செய்த து பிடிக்கவில்லையா?” 


இல்லை அம்மா, இவ்வளவு உயர்ந்த லக்ஷியத 
துடன்‌ என்‌ வயிற்றில்‌ ஏன்‌ பிறந்தாய?'"' என்‌ 
ரூர்‌. 

உங்களுக்குப்‌ பெருமையாயில்லையா?'? என்‌ 
ருள்‌ சந்திரா, 

“இருக்கறது. ஆனால்‌ இந்தப்‌ டெருமை 
என்ன வலைக்கு வந்திருக்கிறது என்று என்‌ 
உள்ளத்தைக்‌ Garl” என்றார்‌.. 

அப்படியே அவள்‌ தலையை வருடிக்‌ கொண்டே 
கண்ணிீருகுத்தார்‌!. 

மறுநாளே வேலையில்‌ சேர்ந்த ரெங்குகாதன்‌ 
டிஸம்பர்‌ இருபத்தைந்தாம்‌ தேதியன று வேலையை 


44. 


ராஜீனாமா கொடுத்துவிட்டான்‌ என்று தெரிய 


வஃதது. அவன்‌ எங்கேயோ போய்விட்டான்‌. - 


முதலியாரிடம்கூடச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளவில்லை, 
பல்ர்‌ பல காரணம்‌ சொல்லிக்கொண்டனர்‌. 


சுந்தரேசன்‌ அக்காவிடம்‌ 'அக்கா, ரெங்கநாத 
ஸார்‌ ஏன்‌ வேலையை விட்டுவிட்டார்‌ தெரியுமா?' 
என்றான்‌. | 

(ஏனோ? விரக்தி ஏற்பட்டிருக்கும்‌! என்றாள்‌ 
அவன்‌ குணம்‌ தெரிந்த அவள்‌./ 


அவனுக்கு அது புரியவில்லை. அவன்‌ சொன்‌ 
னான்‌: | 


என்‌ இளாஸ்மேட்‌ முனிசிபல்‌ சேர்மென்‌ 
பையன்‌ இருக்கிறான்‌ பார்‌. அவனுக்கு ஸெலகீ 
'ஷன்‌ ஆகவில்லை, ஹெட்மாஸ்டர்‌ ரெங்கநாத 
ஸாரிடம்‌ கணக்கிலும்‌ இங்கிலீஷிலும்‌ அதிக 


மார்க்குப்‌ போட்டுத்தரச்‌ சொன்னாராம்‌, அவர்‌ 
முடியாது என்று சொல்லிவிட்டாராம்‌. 
Bune 


அதன்‌ 
இரண்டுபேருக்கும்‌ 


வாக்கு வாதம்‌ 


காவேரி 


நடந்ததாம்‌. 
விட்டாராம்‌.” 


கடைசியில்‌ அவர்‌ ரிஸைன்‌ செய்து 
சந்திரா சுவாரஸ்யமாய்க கேட்டாள்‌. 
(பையன்‌ கேஸ்‌ என்ன ஆயிற்று? 
(போகும்போது நீங்கள்‌ வேண்டுமானால்‌ 
மார்க்கை அதிகம்‌ போடுங்கள்‌ | என்று சொல்லி 
விட்டுப்‌ போய்விட்டாராம்‌.” 
“பையன்‌ ஸெலெக்ஷன்‌ என்று சொல்லு.” 
பாஸூும்‌ ஆகிவிடுவான்‌” 


ப்படி? 


அவன்‌ அப்பாவுக்குப்‌ பட்டணத்தில்‌ நல்ல 
செல்வாக்கு. பிரதம மந்திரி வரை தெரியும்‌. P 


சரிதான்‌. இந்த உலகத்திற்கும்‌ அவருக்கும்‌ 
எப்படி லாயக்குப்படும்‌ ?' என்டுள்‌ சந்திரா, 


(தொடரும்‌) 








டூஸவிங்ஸ்‌ பாங்க: 
மாதாந்தர சேமிப்பு & 
காஷ்‌ சர்டிபிகேட்டுகள்‌ 
தவணை டிபாசிட்டுகள்‌ : 
City 





இண்டோ கமர்ஷியல்‌ பாங்க்‌ லிமிடெட்‌. 
(ஸ்தாபிதம்‌ 1938) 
Sir. A. ராமசாமி முதலியார்‌ K. C. S. 1. D. C. L. (OXON) சேர்மன்‌ 
்‌்‌ சென்னை நகரத்தில்‌ உள்ள காரியாலயங்கள்‌ 
நேதாஜி சுபாஷ்சந்திரபோஸ்‌ ரோடு; பெரியமேட்‌; திருவல்லிக்கேணி; மயிலாப்பூர்‌; & தியாகராயநகர்‌ 





கிள கள்‌ 
அம்பாஸமுதரம்‌ மதுரை . திருகெல்வேலி ஐங்ஷன்‌ 
அம்பூர்‌ (N. A. Dt) மாயவரம்‌ திருநெல்வேலி டவுன்‌ 
சிதம்பரம்‌ பாலக்காடு திருசசிராப்பள்ளி 
கூடலூர்‌ புதுக்கோட்டை வேலூர்‌ ` 
ந ன்‌. சாமகாதபுரம்‌ விஜயபுரம்‌ 
காஞ்சீபுரம்‌ சிர்காழி விழுப்புரம்‌ 
காரைக்குடி DEIF UT & 
கும்பகோணம்‌ தென்காசி விருதுநகர்‌ 


சேமிப்புகளுக்குரிய வட்டி விகிதம்‌ 
ஒரு வருஷத்திற்கு 21% வீதம்‌ வட்டி கொடுக்கப்படும்‌. 

ஒரு வருஷத்திற்கு 4% to 41% வீதம்‌ காலத்திற்கேர்‌ 
PPA y 1% வீத ரலத்திற்கேற்றபடி 
ஒரு வருஷ தவணைக்கு 9% ற. a. வீதமும்‌, 
இரண்டு வருஷத்‌ தவணைக்கு 81% p. a. வீதமும்‌. 
Mofussil f ஒரு வறாஷத்‌ தவணைக்கு 91% வீதமும்‌ 


இரண்டு வருஷத்‌ தவணைக்கு 91./: வீ D வட்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌, 54 த்‌ 


z 


K. 5. வைத்யநாதன்‌ 
அஸில்ட்டெண்டு செக்சடரி 
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_ சீமின்னவனுக்கு மண்டை கனத்தது, . மெளனமாக அவன்‌ வெளியே வந்தான்‌. = 


இமை கொட்ட வில்லை. உறக்கம்‌ 


ட வந்தால்‌ -தானே?. காம்பறிந்து பரப்பிய x அவனது தேர்‌ முனிவரின்‌ ஆசிர மத்தி ற்கு 
மல்லிகை மலரிதழம்களைக்‌ கொண்ட பட்டு வநத நேரம்‌ பார்த்து விடிந்த ௮. சுற்று 
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7h 
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ஏற்பட்டது. ௮ வ்வளவு. 
g 


e கண்டு கண்கள்‌ பூத்‌ ட eT. 
= டுக்‌ கரிசனம்‌ j a 
i ள்‌ a E 


ட்‌ "புஷ்பங்கள்‌, பிரசாதங்கள்‌ என்று 
merr ஏற்றான்‌. உள்ளத்துள்ளே. 
மட்டும்‌ குறைபாடு இருக்கத்தான்‌ செய்தது. 
Eros bee புனிதப்‌ பருவெள்ளம்‌ 
ட்‌ பு அலையாக வந்து மோதியபோதிலும்‌ 
| இதய மூலை மட்டும்‌ வெறுமை பூண்டது. 
2 தலைக்கு வலி அளித்த முடியும்‌ ன்ட்‌ 
ட ததத 


அரசன்‌ அரண்மனையை அடைந்தான்‌. 
“அங்கத்‌ தட்டிலே வைக்கப்பட்டிருந்த 
x அருமையான அறுசுவை உண்டி ஒரு சுவை 
Pse att ee 


E aye ee 


ராஜகுருவை அழைத்தான்‌ அரசன்‌. “GG 
ss நாதா! எனக்குத்‌ தரிசனம்‌ கிடைக்கவில்லை 
> அத்து திட்டவில்லை. என்ன காரணம்‌?” 


Ss சர்வா! — குடுத்து 
5 நிறுத்துவதற்கான துணிவு எனக்கு வர 
வில்ல. ஆனால்‌, சிங்க வாயிலில்‌ எற்பட்ட 
 அபசகுனத்‌ இன்‌ காரணமாக என்‌ மனத்திலே 
| த எழுந்த துண்டு.” 





















E a | “இதென்ன, இப்படிச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌!” 
; உ முன்‌ அதிசயமும்‌ m அரசன்‌. 


நம்‌ முன்னே ப்பட்ட பவா. 
ட A கருத்த கருமரோகியைத்தான்‌ சொல்கி 
த ன்‌. அந்த, நிர்வாண மூர்க்கன்தான்‌ புனித 


z os இரவ லாக வில்லை. UA எடுக்க 


“புலர்ந்தது. “ மறுமுறையும்‌ 


ia s raie முனிவரின்‌ குடி லுக்குச்‌ 
(அட்ட பதர விந்தை ! மகரிஷியின்‌ 
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ரா ள்‌ Gye z 


ம்தான்‌. அதே கருத்‌... சித SS 
்‌ = முகத்திலிருந்து ரர அ mes 


அற்புகமான த்தல்‌ ஏந்திக்கொண்டிருர்‌ = 
தது. இதைக்‌ கண்ணுற்ற வேந்தன்‌ திடுக்‌ — 


கிட்டான்‌. 


பார்‌ 62° என வினவினான்‌ வேந்தன்‌. 

“PF யாரைக்கேடி அலைந்தாயோ, யாரைக்‌ 
தீர்த்தக்‌ கரைகளிலுள்ள மணலைடெல்லாம்‌ 
அரித்துப்‌ பார்த்தாயோ அந்த “அவன்‌ கான்‌. 
நான!” 


a 


“ர... ௨. இறைவனா? இல்லை, இல்லை. 
எனது தீர்த்தயாத் திரைத்‌. தொடக்கத்திலே 
எனது வாசலில்‌ வந்து நின்ற அள்‌ 
ஏழையல்லவா? E 


“நீ. என்னத்‌  கெரிச்தசொள்ள ல, 
உனது கண்களிலே கொழுப்புப்‌ படர்ந்திருந்‌ 
குது. எழைதானே டை... கலவ. அவ. 
தாரம்‌!” 


“எப்படித்‌ a s ன முடியும்‌? 
இது சாஸ்திரத்திலே. pees ee 
இறைவனது திருஉருவமாக Bac 
ட சங்கு சக்கரமெல்லாம்‌ எங்கே” — 


தி 





அரசு முடி யாருக்கு? 


“இந்த யுகத்தில்‌ என்னுடைய உருவம்‌ 
இதுதான்‌. சாஸ்திர உருவம்‌ பழசரகி 
விட்டது.” 


“அனால்‌ இந்த உருவத்தை யாரும்‌ எங்கும்‌ 
கண்டதாக உண்டா?” 


“ஏன்‌ இல்லை?” எல்லாரும்‌ பார்க்கவே 
செய்கிறார்கள்‌, ஆனால்‌ லக்ஷத் திலே ஒருவன்‌ 
கான்‌ தெறிந்து கொள்கிறான்‌. கெளதமன்‌ 
இந்தக்‌ கோலத்தில்‌ தானே அரசுச்‌ சுமையை 
இறக்கி வைத்தான்‌ ! மறந்தனையா 1" 


“அப்படியானால்‌ கோவில்களில்‌ காணும்‌ 
மூர்த்‌திகளெல்லாம்‌ என்னவாம்‌ ?”* 


அவையெல்லாம்‌ கலை வல்லோர்‌ தம்‌ 
மனம்‌ போல வடித்துக்‌ கொடுத்த பாவை 
கள; நானல்ல.” ர 
“அவ்வாறெனில்‌, புரோகிதர்‌, 
மூகலானவர்களெலலாம்‌...... ?” 


“radb, அப்பாவிகள்‌ என்ன செய்வார்‌ 
sor? அவர்களுக்கெல்லாம்‌ மூர்த்தி உணவு. 
அவர்கள்‌ கடைக்கு விளம்பரச்‌ சரக்கு? 


. “ஈன்றாயிருக்கி றது! இதெப்படி! தங்க 
ளது பக்தர்கள்‌ கே மூர்த்தியைத்‌ 
கான்‌.....” 


“எனது உண்மையான பக்தர்கள்‌ சாதா 
ரணமாக என்னை எல்லா உருவத்திலும்‌ 
எப்போதும்‌ காண்றொர்கள்‌ — குறிப்பிட்ட 
ஒரு பொருளில்‌ சான்‌ என்றல்ல. 


Ee Voor oor T 
எதுவோ?” 


தங்களை அடைவதற்கு வழி 


“எனக்குப்‌ பணி புரிவது கான l” 


“நான்‌ தான்‌ பற்பல ஆண்டுகளாகத்‌ 


திருப்பணி செய்து வருகிறேனே !” 


“நி. செய்தது Gop நீ கல்லுருவினைப்‌ 
பூசித்தாய்‌ — மனித உருவினையல்ல. இறை 
வன்‌ கோவில்களுள்‌ பிரதிஷ்டை படெ.றவில்லை- 
மனித உடலுள்கான்‌ நிலை பெற்றுள்ளான்‌. 
“எல்லா உடலும்‌ இறைவன்‌ ஆலயமே 
என்பதை நினைவில வைத்துக்கொள்‌.” 


என்ன பிச்சைக்‌ 


“முனிவரே! நான்‌ f ; 
எற்பகா? அந்த 


காரனிடம்‌ பிச்சை 


7 


அனால்‌, 


பண்டிதர்‌ . 


40) 


ஏழை எனக்கு என்ன கரமுடியும்‌, 
பாவம்‌?” 


“அவன்‌ ஏழமையென்று நீ நினைக்கிறாய்‌. 
அவன்‌ அளித்த கொடை கான்‌ 
உன்‌ மணி மகுடமாகத்‌ துலங்குடின்‌ றது. 
மகாபலியும்‌ வாமனனை ஏழையென்றுதான்‌ 
எண்ணினான்‌; LUT STON துக்கல்ல்வா போய்ச்‌ 
சேோந்கான்‌. யாரை நீ காப்பதாக நினைக்‌ 
கின்றுயோ, அவன்‌ கான்‌ உன்னைக்‌ காக்‌ 
றான்‌ Í நீ கடவுளைப்‌ பட்டினி போட்டு 
விட்டாய்‌; அதனால்‌ தான்‌ உனக்குப்‌ படு 
பயெடுக்கவில்ல. நீ அவனது ஆசியைப்‌ பெறு 
வில்ல; அகனால்‌ தான்‌ உனது மனக்கவலை 
மாயவில்லை.” 


பெரியவரே Í எனக்கும்‌ பசியெடுத்தால்‌, 
நானும்‌ கண்ணு றங்கனால்‌, ஆகா ! எவ்வளவு 
நன்றாயிருக்கும்‌ 1 


'“மகுடத்தினடியில்‌ உறக்கமா? இது 
முடியுமா? உனது பசியை மக்கள்‌ கொண்டு 
விட்டனர்‌.” 


அரசன்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தான்‌ 


“ஞானியரே ! நான்‌ இனி ஜனத்தை 
ஓனஞார்க்கனனாக மதிப்பேன்‌; நரனை நாராய 
ணனாகக்‌ கொள்வேன்‌. இருர்கபோதிலும்‌ 
இறைவனுக்குள்ள சக்தி அவனிடம்‌ 
இருக்குமா?” 


விராட்‌ ரூபத்தைப்‌ பார்க்கவில்லை!” 


அரசன்‌ பார்தீதுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போசே அவ்வுருவம்‌ அ௮ந்தர்கானமாகி 
விட்டது. 
* * > 


_இரரசன்‌ கன்‌ வழி திரும்பினான்‌. 

கோட்டையருகே வந்தான்‌. நான்கு 
புறங்களிலும்‌ பசியால்‌ வாடிய ஏமை 
மக்கள்‌ படைபோலப்‌ பரவியிருப்பகைக்‌ 
கண்டான்‌. அவர்கள்‌ எழுப்பிய தீனக்குர 
பாம்பு போலிருந்த து. அந்த ஓசையில்‌ 
அரண்மனைக்‌ கூட்கோபுரங்கள்‌ கூட ஆட்டம்‌ 
கண்டன்‌. அரண்மனை வீரர்களால்‌ அவா 
கனை எதிர்க்கவோ, தடுக்கவோ, நிய 
வோ முடியவில்லை. அவர்களது கூட்டம்‌ 
மேலும்‌ மேலும்‌ வெள்ளம்போல்‌ பெருகிக்‌ 
கொண்டிருக்க து. 





z _ அரசனுக்கு விராட்‌. 
ae Baliga al அவன்‌ “பிரமித்‌தவிட்‌ 
படான்‌, ல x DA 





a அதே அவல௯ணம்கொண்ட ஏழைக்‌ கரி 
யன்‌ முன்னே வந்து: நின்றான்‌. 


ட்‌ : "தன்னுடைய ரதசார தியின்‌ விராட்‌ 
ரூபத்தைக்‌ கண்டவுடன்தான்‌ _ அர்ஜுனன்‌ 
Gates கொண்டான - அவன்‌ கேர்ப்பாக 
னல்ல, இறைவனே என்று. உனது தேரைச்‌ 
= லக்க சாரதியர்‌ உனது பிரஜைகளே/ 
டத பார்த்தாயா பேருருவை?” ்‌ என விளக்கம்‌ 


ae செய்த ரன்‌ அவன்‌. 
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அரசனது மயக்கம்‌ செளிர்த து, ௮ 
துலங்கிய து, 


மணி மகுடத்தைத்‌ தலையிலிருந்து அகற்றி ' 
னான்‌. ஏழையின்‌ காலடிகளில்‌ வைக்கான்‌. | 
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“உனது பொருளை, இறைவனே! உன்‌ 
னிடமே. ஓஒப்படைச்தேன்‌!”  (க்வதியம்‌ 
வஸ்து கோவிந்கம்‌ அப்யமேவ ஸமர்பயே) 
என மொழிந்தான்‌ பணிந்த மன்னவன்‌. oA 
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(ராஜா ராதிகா ரமண பிரஸாத இங்‌ எழுதிய 7 
ஹிந்திக்‌ கதையின்‌ மொழிபெயர்ப்பு) 













இன்றியமையாத 
டானிக்‌ 





11௬௫௬ விமர்ச 


தென்னிந்திய Q sup சாசனங்கள்‌ 


பாகம்‌ 1 பக்கம்‌--541 பககங்கள்‌ விலை ரூ. 18-8-0 


[சென்னை சர்க்கார்‌ 25 இசைக்‌ கையெழுத்துப்‌ 
பிரதி நூல்‌ கிலயப்‌ பிரசுரம்‌. ] 


தென்னிந்தியச்‌ சரித்திரத்தின்‌ கோவையில்‌ 
விட்டுப்போன லை பகுதிகளைக்‌ கோயிற்‌ சாசனங்‌ 
கள்‌ மூலமாகவே ஊ௫த்துக்கூட்டி நிர்மாணிக்க 
வேண்டியிருக்கறது. இத்துறையில்‌ சர்க்கார்‌ 
“எபி கிராபி' இலாகா சிறந்த தொண்டு இயற்றிச்‌ 
சாசனங்களைச்‌ சரிபார்த்து, புத்தக வடிவில்‌, 
பிரசுரித்திருக்கற:த. அவர்களுக்கும்‌ அகப்படா 
மல்‌ சில சாசனங்கள்‌ இருந்திருக்கின்றன. இந்த 
விவரம்‌ நமக்கு இந்நூல்‌ வாயிலாக அறியக்‌ 
கிடக்கிறது. தேவஸ்தான எபிரொபிஸ்டான 
ஸ்ரீ T. N. சுப்ரமணியம்‌ அவர்கள்‌ பரிசோதித்துப்‌ 
பதிப்பித்தருக்கிற இந்நூலில்‌ 54/-சாஸனங்கள்‌ 
அடங்கியிருக்கன்‌ றன. இவை தென்னார்க்காடு, 
வடஆர்க்காடு, இராமநாதபுரம்‌, கோயம்புத்தூர்‌, 
செங்கற்பட்டு ஆகிய ஐந்து ஜில்லாக்களில்‌ உள்ள 
வைகளின்‌ பிரதிகள்‌. இவைகளை முதலில்‌ பிரதி 
செய்வித்தவர்‌ லெப்டினண்ட்‌ கர்னல்‌ காலின்‌ 
மக்கென்ஸி. அவர்‌ கிழக்கிந்தியக்‌ கம்பெனியில்‌ 
அமர்ந்து சென்னை ராஜகானியில்‌ 1762-முதல்‌ 
1818-யரையில்‌ வேலைபார்த்து வந்தபொழுது 
தம்‌ உபயோகத்துக்காகப்‌ பணம்‌ செலவு செய்து 
ஆள்களை அமர்த்தி, கோயிற்‌ சாசனங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ பிரதி செய்வித்து, தம்‌ வயமே 
வைத்திருந்து, 1821 ஆம்‌ வருஷம்‌ காலமாகி விட்‌ 
டார்‌. கவர்னர்ஜெனரலாக இருந்த ஹேஸ்டிங்க்ஸ்‌ 
பிரபுவின்‌ முயற்சியால்‌ இழக்கிந்தியக்‌ கம்பெனி 
பதினாயிரம்‌ பவுன்‌ கொடுத்து அவைகளை விலைக்கு 
வாங்‌, எச்‌, எச்‌. வில்ஸன்‌ அவர்களைககொண்டு 
பட்டியல்‌ தயாரித்தது. பிறகு தென்னிந்திய 
மொழிகளிலும்‌ எழுத்துக்களிலும்‌ உள்ள பிரதி 
கள்‌ எல்லாம்‌ சென்னைக்கே வந்து சேர்ந்தன. 
ரெவரெண்டு வில்லியம்‌ டெய்லரும்‌, ஸி. பி, 


பிரெளன்‌ என்பவரும்‌ அவைகளைச்‌ சோதித்துப்‌' 


புத்தக ரூபமாகச்‌ செய்தனர்‌. மகீகென்ஸி 
திரட்டிய சாசனங்களில்‌ தமிழ்‌ எழுத்திலும்‌ 
மொழியிலும்‌ உள்ளவை ஏறக்குறைய ஆயிரம்‌ 
இருக்கும்‌ பெரும்பாலும்‌ அவைகளைச்‌ சர்க்கார்‌ 
சாசன இலாகா பிரதி. செய்துவிட்ட போதிலும்‌ 
அவர்களுக்கு அகப்படாத சுமார்‌ 160 சாசனங்‌ 
கள்‌ மக்$ன்ஸி திரட்டிலிருந்தேதே அறிய வேண்டி 
யிஃக்கறது என்று ஸ்ரீ சுப்ரமணியம்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுகறார்‌, சாசனங்களைக்‌ கண்டுபிடி தீ தப்பிரதி 
செய்வதில்‌ எவ்வளவு சுஷ்டங்கள்‌ இருந்தனவோ 
அவ்வளவு அவைகளைப்‌ பொருள்படத்‌ திருத்தி 
அமைப்பதிலும்‌ இருந்திருக்கிறது. தமிழ்‌ சரியாக 


ao 

எழுதத்‌ தெரியாத இலர்‌. சாஸனங்களை எழுதி 
யிருப்பதால்‌ அவைகளின்‌ உருவை நிர்ணயிக்க 
அறிஞர்களான சுப்ரமண்யம்‌ முதலியவர்கள்‌ 
வெகுபாடுபட்ட பின்னரே வெற்றிகொண் 
டி ருக்கிறார்கள்‌. இர்‌. நூலில்‌ சாளனத்தின்‌ பாடம்‌, 
அசன்‌ இலக்கம்‌, அதன்‌ திருத்திய பாடம்‌, அது 
பொறிக்கப்பட்ட கல்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌, அந்தத்‌ 
தானம்‌ செய்த அரசன்‌ விவரம்‌, அவரது 
மற்றைய தானங்கள்‌ யாவும்‌ குறிப்பாக 
உணர்த்தப்பட்டிருக்ன்றன. இதே போல்‌ 
அடுத்த பாகத்தில்‌ மற்றைய ஜில்லாக்களில்‌ அகப்‌ 
பட்ட சாஸனங்கள்‌ பிரசுரிக்கப்படும்‌ என்று 
தெரிகிறது. சாஸனங்களில்‌ தானத்தை விட 
அதை வழுவாது காத்துவருவது 
மிகவும்‌ முக்யமானதென்பது வற்புறுத்தப்பட்டி 
ருக்கிறது. குளம்‌ கோயில்களின்‌ பழுது பார்தத 
லுக்கும்‌ ஏற்பாடுகள்‌ செய்யப்பட்டிருந்தது 
நன்கு விளங்குகிறது. 





கர்நாடக ராஜாக்கள்‌ சவிஸ்தார 
சாத்திரம்‌ 


சென்னை சர்க்கார்‌ பிரசுரம்‌, விலை ரூ, 8-6-0 


[ஸ்ரீ V. Re ராமச்சந்திர Sapat அவர்கள்‌ பரி 
சோதித்துப்‌ பதிப்பித்தது. ] 


இதுவும்‌ மக்கென்ஸி தொகுப்புக்‌ கையெழுத்‌ 
தப்‌ பிரதிகளைச்‌ சேர்ந்தது. அந்நாளில்‌ ஆர்க்காடு 
ஸுபா கலெக்டராயிருந்த கர்னல்‌ வில்லியம்‌ 
மக்லாய்ட்‌ துரையின்‌ வேண்டுகோளின்‌ படி 
செஞ்சி வாசியான நாராயணன்‌ என்பவரால்‌ 
எழுதப்பெற்றது. செஞ்சியின்‌ வரலாறு, தேசிங்‌ 
கன்‌ சரிதம்‌, நவாபு அரவர்த்திகான்‌ வம்சம்‌, 
ஹைதரலி, திப்புசுல்தான்‌ இவர்களது சூழ்ச்சி 
களும்‌ எதிர்‌ சூழ்ச்சிகளும்‌ யாவும்‌ விஸ்‌ சாரமாகக்‌ 
காணப்படுஇன்றன. ஸ்ரீ இக்ஷிதர்‌ குறிப்பிட்‌ 
டிருப்பதுபோல்‌ ஆனந்தரங்கம்‌ பிள்ளை டயரி 
யுடன்‌ இந்‌ நூலையும்‌ கூட்டிச்‌ சேர்த்துப்பார்தது, 
சரித்திரக்காரர்கள்‌ பயன்‌ படுததிக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
Prof C. S. ஸ்ரீகிவாஸாச்சாரியார்‌ எழுதிய 
A History of Gingee and its Rulers என்னும்‌ 
புஸ்தகத்துக்கு இந்நூல்‌ மிகவும்‌ உதவியாக 
இருந்திருக்கிறது. முஸ்லிம்‌ ஆட்சியின்‌ எதிர்‌ ஓலி 
இந்நூல்‌ வசன நடையில்‌ காணலாம்‌, உதாரண 
மாக8? அம்பக்கம்‌ **பெளவுசுதாரி தம்முடைய 
சவாரியோடே அம்பாரிபேரிலேறிக்கொண்டுசகல 
மான பேரும்‌ முபராகபாதிகொடுக்க, பின்னாலே 
வந்த குதிரைக்காரரையும்‌ பார்த்துச்‌ சந்தோஷப்‌ 
பட, Fear போய்ச்சேர்ந்தான்‌. அப்பால்‌ இதா 
யத்து மோதின்கானுக்குத்‌ தக்கினவசராத்துப்‌ பட 
டம்‌ சகலமானபேரும்‌ கூடி கட்டினபிறகு தண்டு 


“eR 


அததிலே நின்றது. கர்நாடகம்‌ பெளவுசுதாரி 
சந்தா சாகிபுவிற்குத்‌ தானே திட்டம்‌ பண்ணி 
னா. பாரிஷகும்பினிக்குஜா£ர்‌ திட்டம்‌ பண்ணி, 
தமக்கு apse yA பாளயம்‌ கானக்‌ ary D ௮௪ 
னுகதிகான்‌; மூசபரகான்‌ கும்மக்கா சேவகம்‌ 
பண்ண திட்டம்‌ பண்ணிக்கொண்டு சகல tht 
களும்‌ தம்முடைய தாபே தாரியில்‌ ஆனார்கள்‌!" 
இருந்தாலும்‌ எழுதியவர்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌3பா லும்‌. 
முதல்‌ அத்தியாயமாக “வைணவமும்‌ இராமானு 
சரும்‌ என்னுச்தலைப்பில்‌ ஆழ்வார்கள்‌, ஸ்ரீ ராமா 
DIRT, கூரத்தாழ்வார்‌, வில்லிபுத்தூரார்‌ இவர்களைப்‌ 
பற்றிய கதைகளையும்‌ சேர்த்திருக்கிறோர்‌. 
பரத சித்தாந்தம்‌ 

[ சென்னை சர்க்கார்‌ ] கீழ்த்‌ இசை நூல்கிலய்ப்‌ 
பிரசுரம்‌ விலை 8- 2-0 Prof. P. ஸாம்பமூர்த்தி 
அவர்கள்‌ பதிப்பித்தது. 

ஸ்ரீ ஸாம்பகூர்ததி அவர்களது முன்னுரை 
யிலிருந்து ஒரே ஒரு பிரதியாகக்‌ இடைத்த இந்‌ 
நூலைப்‌ பேராசிரியர்‌ அவர்கள்‌ பரிசோதித்து 
வெளியிட்டிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது, இது நாட்‌ 
டிய சாஸ்திரத்தைப்‌ பற்றியது. ஸம்ஸ்கிருத 
சுலோகங்களும்‌ தமிழில்‌ செய்யுள்களும்‌ 
மிகுந்து காணப்படுகின்றன. இந்நூலில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ கலச்சொற்கள ஆசாய்ச்சிக்குரியனவாகும்‌, 
108 தாளங்களும்‌ பிரிவுகளும்‌ அங்கங்களும்‌ 
ஆ டல்‌ சம்பந்தமான நுட்ப விஷயங்களும்‌ 
வாத்யங்கள்‌ அமைக்க வேண்டிய முறைகளும்‌ 
இதர நாலகளில்‌ காணப்படாக, தாளஸம்பந்த 
மான விஷயங்களும்‌ ஹஸ்த ஸம்பந்தமான 
விஷயங்கள்‌ பலவும்‌ இந்நூலின்‌ இறப்பியல்பு 
களாகும்‌, கேரள தேசத்தவர்‌ ஒருவர்‌ தாம்‌ கண்ட 
முறைகளைச்‌ செய்யுள்களிலும்‌ சுலோகங்களிலும்‌ 
அமைத்து நூலாகத்‌ தொகுத்து வைத்தார்‌ 
போலும்‌. 


CASEMENT BOOKLETS 
1. Science and the People 
2, Facts or Fiction 
3. Chinese Puzzle 
4. Art & Idiology As. 4 each 


Casement Publication L td oak chambers, 
11, oak lane Fort Bombay-l. 


பிரசாரத்துக்காக எழுதப்படும்‌ எல்லா நூல்‌ 
களின்‌ பேரிலும்‌ ஈமக்கு இன்றைய சூழ்‌ கிலையில்‌ 
சந்தேகம்‌ ஏற்படுவது சகஜம்‌. "ரஷ்யர்கள்‌ 
குவிக்கும்‌ பொய்களை விழுங்குவதா, அமெரிக்கர்‌ 
கன்‌ திட்டும்‌ சித்திரங்களில்‌ சிக்குவதா என்று 
தவிக்கிறோம்‌. மூன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ கார்தேஜின்‌ 
செல்வத்தைக்கண்டு பொருமி அதை அழிககப்‌ 
பிரசாரம்‌ செய்த ரோம ஸாம்ராஜயத்தின்‌ 
Cato (Major) ஸம்பந்தா ஸம்பந்தமில்லாமல்‌ 
தம்‌ ஜவ்வொரு பிரஸங்கத்திலும்‌ Delenda- 
est Carthago என்று வீச முழக்கம்‌ செய்வா 
சாம்‌. அதேபோல்‌ இன்று. ருஷ்யாவை-அல்ல- 


்‌ பட்டு மேயோவைக்‌ 


2 காவேரி 


ருஷ்ய சம்யூனிஸ்ட்‌ கொள்கையை நேர்‌ மூக 
மாகவே மறை மூகமாகவோ தாக்கியும்‌ இகழ்ம்‌ 
கும்‌ புஸ்தகங்கள்‌ அனேகம்‌ வெளி வந்து 
கொண்டிருக்கின்‌ றன. ஸ்டாலினுடன்‌ ஸ்டாலி 
னிஸம்‌ மறைந்ததாக நம்பாத ஐரோப்பியர்கள்‌ 
கே பீரசார யுத்தத்தைத்‌ தொடர்க்து நடத்தி 

ஆனால்‌ கேஸ்மெண்ட்‌ பப்ளிகேஷன்காரர்கள்‌ 
அப்படிப்‌ பச்சையாகப்‌ பிரசாரப்‌ போரில்‌ இறங்‌ 
கியவாகளல்ல. சில விஷயங்களைப்‌ பொறுக்கி 
TOS HS கோவையாக நமக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு, 
தங்கள்‌ அபிப்பிராயத்தை அப்பட்டமாகச்‌ 
சொல்லாமல்‌ முடிவை ஈம்‌ அறிவுக்கு விட்டு 
விடுவார்கள்‌ — 


சைனாவில்‌ கம்யூனிஸம்‌ மக்கள்‌ மீது திணிககப்‌ 
கடவுளாகப்‌ போற்றிப்‌ 
பணிந்து வரவும்‌ அதற்கேற்பப்‌ பள்ளிக்கூடங்‌ 
களில்‌ முதலே பிரசாரம்‌ செய்யப்படுவதும்‌; 
கம்யூனிஸ்ட்‌ கொள்கைப்படி சரித்திரத்தையே 
அட்பொழுதுக்கப்டொழுது மாற்றி மாற்றி 
எழுதி, ஆளும்‌ குழுவினரைக்‌ கொண்டாடவே 
கலைகளையும்‌ கற்பனைகளையும்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ 
நாடுகள்‌ துஷ்பிரயோகம்‌ செய்து வருவ 
தையும்‌, பேராசிரியர்கள்கூட ஸ்டாலினைக்‌ 
கொண்டாடுவதற்காகத தங்கள்‌ ஆராயச்சி 
களை மாற்றி வெளியிடுவதும்‌, ஆகவே வாழ்க 
கையின்‌ ஒவ்வொரு பகுதியிலும்‌ சர்க்கார்‌ 
பிரவேசித்து, தங்கள்‌ . விருப்பத்தை மக்கள்‌ 
தலையில்‌ சுமத்தி, அடிமைத்‌ தளையைப்‌ பூட்டி 
அதுவே மக்களின்‌ விருப்பமும்‌ ஆட்சி முறையும்‌ 
என்று பறைசாற்றி வருவதும்‌, 2, 8, 4, பிர 
சுரங்கள்‌ நன்கு எடுத்துக்‌ காட்டுக்‌ றன, 


முதல்‌ பிரசுரமான “விஞ்ஞானமும்‌ மக்களூம்‌'' 
என்பதில்‌ இன்று விஞ்ஞான வளர்சீசிக்காகவும்‌ 
ஆராய்ச்சிக்காகவும்‌ செலவிடப்படும்‌ பணம்‌ 
மக்களின்‌ பணம்‌, அதனால்‌ மக்கள்‌ தங்களுக்குத்‌ 
தற்சமயத துக்கு உபயோகப்படக்கூடிய அன்றாட 
வாழ்க்கைக்கேற்ற வசதிகளையும்‌ யுத்தத்துக்கு 
உரிய ஆயுத தளவாடங்களையும்‌ விஞ்ஞானிகள்‌ 
வகுதீதுத்தர வேண்டும்‌ என்று விரும்புவது 
சகஜம்‌ என்றும்‌ ஆனால்‌ அவ்விதம்‌ விஞ்ஞானிகள்‌ ' 
இறங்கி விட்டால்‌ ஆளும்‌ குழுவினருக்கு அடி 
மைகளாகி விஞ்ஞானத்தின்‌ உண்மை வளர்ச்சி 
குன்றிவிடும்‌ என்றும்‌ விஞ்ஞானத்தின்‌ உயர்ந்த 
தொண்டு இயற்கை எவ்வாறு வேலை செய்கழது 
என்பதை அறிவதே ஒழிய, இய Ó e s @ uJ 
எவ்வாறு நமக்கு இயங்க வைக்கலாம்‌ என்பதல்ல 
வென்‌ றும்‌, விஞ்ஞான மோஹத்தில்‌ நாம்‌ கலை 
களுச்கும்‌ மதங்களுக்கும்‌ கடவுள்‌ நம்பிக்கைச்குப்‌ 
பதிலாக விஞ்ஞானத்தைப்‌ போற்றத்‌ தொடங்க 
லாகாதென்றும்‌, விஞ்ஞானத்தை, ஜயோதிட 
மாக்கி எத்தகைய நங்கையை காதலிக்கலாம்‌, 
எந்த அரசியல்‌ கக்ஷிக்கு 6ஓட்‌' செய்யலாம்‌ என்‌ 
பதுபோன்ற பிரச்னைகளுக்கு விடை சொல்லும்‌ 
கருவீயாக்காமல்‌ காக்க வேண்டியது மக்கள்‌ 
கடமை என்பது வலியு றுத்தப்படுகிற.து. 
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ந்தா றுமெழுகு 
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வெளிச்ச 68a 
புரட்சி வீரர்கள்‌ — பிகவும்‌ முக்கிய 

, மானவர்கள்‌ கூடியிருந்சனர்‌. எப்பொழுது 
எந்த வீரன்‌. முக்கியமான ஒரு செயலைச்‌ 


செய்து முடித்தாலும்‌ அவர்கள்‌ அந்தச்‌ சம்ப 


வங்களை யெல்லாம்‌ அவன்‌ வாய்மூலமாகவே. 


விரிவாகக்‌ கேட்பது வழக்கம்‌. இன்று மகே 
சன்‌ தன்‌ செயல்களைச்‌ சொல்லும்பொருட்டு 
அங்கே வந்திருந்தான்‌. அவன்‌ : டெல்லியில்‌ 


அவனை நேரில்‌ 
அடித்தனர்‌. 
யல்ல என்பதுதான்‌ அவர்கள்‌ கட்சி. இதற்கு . 
மூன்‌ ஒருவரும்‌ இவள்‌ பெரிய oe 
யைக்‌ பண்ன சச x 


ட தக்கூட்‌ ம்‌. காட்டிலே க்‌ 
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பவித்‌ தரமாக இருக்கிறோம்‌. சங்கத்தின்‌ ல்‌ 
எந்த நியமத்தையும்‌ நாங்கள்‌ மறியலில்‌ 





































இனால்‌ மலர்ந்த கண்களுடன்‌ அவனை ஏறிட்‌ 
டுப்‌ பார்த்தனர்‌ மற்றவர்கள்‌. ஆனால்‌ இந்தக்‌ : 
கொலையின்‌ காரணமாக அவன்‌ ம்பிய நக்‌: 
கிறான்‌. என்று நினைத்தனர்‌. . = 
தலைவரின்‌ கட்டளைப்படி மகேசன்‌ எழுந்து 
நின்‌ று கன கதையைச்‌ சொல்லக்‌ தொட 
னான்‌. ஊர்வலம்‌ தொடங்கெது முத்த 
வெடிகுண்டு எறிந்தது. வரையில்‌ உண்ட 
யில்‌ நடைபெற்றவைககையேதகான்‌ கெ Te 
வந்தான்‌. அனால்‌ அதற்குமேல்‌ ea 
களை . உள்ளபடி சொல்ல. வ 
அகவே பின்வருமாறு சொல்லானாக ன்‌: 
இராணுவ உடையுடன்‌ சாந்தினி. 
ல்‌ புகுந்து. gees டையை 


பவ என்று eo. ரல்‌ ௭ 
மெ துவாய்‌ நடந்து: வளி 


54 காவேரி 


அவன்‌ மேலும்‌ பேசலானான்‌. அங்கே 
சாந்தினி சவுக்கில்‌ குதிரைப்‌ படைகள்‌ எல்லா 
வீடுகளையும்‌ சூழ்ந்துகொன்டன. நான்‌ செங்‌ 
கோட்டைப்‌ பக்கம்‌ வந்து ரயில்வே லயனைத்‌ 
தாண்டிக்‌ திரும்பவும்‌, செங்கோட்டையி 
லிருந்து ஏறச்குறைய நூற்றைம்பது சிப்‌ 
பாய்கள்‌ துப்பாக்கியுடன்‌ கிளம்பினார்கள்‌. 
நான்‌ பயந்தே போனேன்‌. இருந்தாலும்‌ சமா 
ளித்துக்‌ கொண்டு அங்கிலத்திலே உரத்த 
குரலில்‌ “சேனாதிபதியை எந்தப்‌ பாவியோ 
கொன்றுவிட்டான்‌. என்று கூவினன. 
உடனே அவர்கள்‌ பாலின்‌!” என்று 
சொல்லி அணிவகுச து, சர்ர்‌ சவுக்கை 
நோக்கி விரைந்தனர்‌. 


அவன்‌ சீக்ரெிமே கதையை முடிக்க 
விரும்பியவனாய்‌, **அவர்கள்‌ போனபிறகு மறு 
படியும்‌ பயமாக இருந்தது. அங்கேயிருந்த 
ஒரு ஓட்டைப்‌ பீப்பாய்க்குள்‌ புகுந்து 
கொண்டேன்‌. மறுபடியும்‌ சேனகள்‌ வந்து 
விட்டன. கப்பியோட வழியில்லை. இரண்டு 
நாள்‌ அந்தப்‌ பீப்பாயினுள்ளேயே அடைந்து 
திடந்கேன்‌'' என்றான்‌. தலைவன்‌ “அடடா! 
என்ன அணிவு ! என்ன சாகஸம்‌ Ë” என்று 
புகழ்ந்தான்‌. தலைவன்‌ வாயினால்‌ புகழுரை 
கேட்பது பெரிய பதவிக்குச்‌ சமானம்‌. 
ஆகவே கூட்டம்‌ Garol d sS gl- 


அவன்‌ மட்டும்‌ இந்தப்‌ புகழுரையில்‌ மகிழ 
வில்லை. ஆனந்தத்திற்குப்‌ பதில்‌ சோகத்தின்‌ 
சாயை அவன்‌ முகத்தில்‌ பதிந்திருந்தது. 
“கடைசியாக அங்கிருந்து கிளம்பி இங்கே 
வந்கேன்‌” என்றான்‌. அனால்‌ கடைசி 
வாக்கியத்சதைச்‌ சொல்லும்‌ பொழுது அவன்‌ 
குரல்‌. நடு நடுங்கியது. “gor உனக்கென்ன 
உடம்பு சுகமில்லையா?'” என்றான்‌ தலைவன்‌. 
“ool” என்று தலையசைத்தான்‌ மகேசன்‌. 


+ * * 


இ துமதியின்‌ நெஞ்சிலே மகேசனது 

மோகன வடிவம்‌ குடிகொண்டு விட்‌ 
டது. அவள்‌ அவனை மீண்டும்‌ சந்திக்க 
முடியாவிட்டாலும்‌ அனபைச்‌ சுமநீதுவரும்‌ 
அவன்‌ கடிதங்கள்‌ அவளுக்குப்‌ புத்துயிர்‌ 
அளித்தன. ஆனால்‌ அவை வந்த முறைகள்‌ 
தான்‌ விசித்திரம்‌. ஏதாவது ஒரு பொருள்‌ 
ரிஜிஸ்கர்‌ தபாலில்‌ வரும்‌. அதற்குள்‌ இந்தக்‌ 
காகற்கடிகம்‌ இருக்கும்‌. அவளும்‌ இம்‌ 
மாதிரி மறைமுகமாகவேகான்‌ தன்‌ கடிதங்‌ 
ககாயும்‌ அனுப்ப வேண்டியிருக்கும்‌. இப்‌ 
படியே சில நாட்கள்‌ நடந்தன. LF OF 


படிப்படியாய்க்‌ குறைந்து நின்று போயி ற்று. 
நாள்தோறும்‌ அந்தப்‌ பார்ஸல்களுக்காகக்‌ 
காத்துக்‌ காத்து அவளுக்கு அத்துப்‌ 


போயிற்று. நாட்கள்‌ செல்லச்‌ செல்ல 
எந்தப்‌ பயங்கரமான புதிய விபத்தில்‌ 
சிக்கிக்‌ கொண்டானோவென்றும்‌ அல்லது 


பழைய சம்பவம்‌ கண்டு பிடித்கப்பட்டு 
எந்த இரகசியப்‌ போலீசாரிடம்‌ கைதியா, 
காவலில்‌ இருக்கிறானோ என்றும்‌ கலங்குவாள்‌ 
இந்து. உண்மையான காரணம்‌ எதுவோ 
யாருக்கு என்ன தெரியும்‌? 


அவனோ புரட்சிக்‌ கூட்டத்தில்‌ சேர்ந்த 
வன்‌. பல வருஷங்களாக அவன்‌ எதைப்‌ 
பலஹீனத்தின்‌ அறிகுறி என்று நினைக்கானோ 
அந்த வழியிலே இன்று விதிவசமாகத்தானே 
இழுத்துச்‌ செல்லப்பட்டான்‌. சூழ்நிலையின்‌ 
சக்தியினால்‌ இந்த நிலை நீடித்து நிறக 
வில்லை. புதிய மோகத்தின்‌ சக்தி அவனு 
டைய பழைய உறுதியான எண்ணங்களைச்‌ 
சிதறச்‌ செய்யவில்லை. 


கடந்த சிலகாட்களாக எத்தனையோ 
விபரீதங்கள்‌ நடந்து விட்டன. அவை 
களையே அவன்‌ பெரும்‌ வெற்றி யென்றும்‌ 
கருதினான்‌. கூட்டத்தில்‌ தலைவன்‌ என்ற 
பதவிக்கு உயர்த்தப்‌ பட்டான்‌. அது மற்ற 
எல்லோரும்‌ அவன்‌ கட்டளைக்குப்‌ பணியக்‌ 
கூடிய . பதவி. ஆனால்‌ பகவியினால்‌ அவனுக்‌ 
குச்‌ சந்தோஷம்‌ உண்டாகவில்லை. மனம்‌ 
கெளிவின்‌ றிக்‌ குழம்பிக்‌ கொண்டே தானிரும்‌ 


D Ale 


எதிர்‌ பாராத சந்தர்ப்பங்களினால்‌ நான்‌ 
பிரதிக்ஞ்யை இழந்து விட்டேன்‌. கையிலே 
தையை வைத்துக்‌ கொண்டு முழுப்‌ பொய்‌ 
சென்னேனல்லவா? என்ற எண்ணம்‌ அவன்‌ 
மனதுள்‌ தோன்றித்‌ தோன்றி, மறைந்து 
கொண்டேயிருக்கும்‌. இந்துமதியின்‌ இன்‌ 
முகமும்‌ அதை யொட்டிய இன்ப நினைவு 
களும்‌ கூடவே எழும்‌. பெருமூச்செ றிவான்‌. 


இவளால்தான்‌ சபதத்தை முறித்துப்‌ பொய்‌ 
யும்‌ சொன்னோம்‌ என்றும்‌ தோன்றும்‌. 


இகனால்‌ கான்‌ கடிதம்‌ எழுதுவதையும்‌ 
நிறுத்தி விட்டானோ? காதலின்‌ உண்மைத்‌ 
சத்துவக்தை யறிந்தவர்கள்‌ இதை அவ 
னுடைய பலஹீனம்‌ என்றோ கோழைத்தனம்‌ 
என்றோதான்‌ சொல்லுவார்கள்‌. இந்த 
விஷயக திலே இந்‌ HOG அவனை விட 
எவ்வளவோ உயர்ந்த நிலையில்‌ இருந்தாள்‌. 


இந்துமதி 


5 
வெடி குண்டு வீச்சு விஷயமாகப்‌ போலீ 


சார்‌ வெகு மும்முரமாகப்‌ புலன்‌ 
விசாரித்து வந்தனர்‌. இந்தியாவின்‌ மற்றப்‌ 
பகுதிகளிலுள்ள ஸி.ஐ. டி. புலிகள்‌ 


எல்லோரும்‌ டெல்லிக்கு அழைக்கப்பட்டனர்‌. 
டெல்லியைச்‌ சுற்றிலுமுள்ள வட்டாரங்‌ 
களில்‌ Ob நூற்றுக்கு அதிகமான இளைஞர்‌ 
கள்‌ சந்தேகத்தின்‌ பேரில்‌ கைது செய்யப்‌ 
பட்டனர்‌. போலீசாரும்‌ கை இனவு தீரும்‌ 
வரையில்‌ அடித்து நொறுக்கனார்கள்‌. இந்த 
மகா புருஷர்களுடைய அபரிமிதமான 
கருணையினால்‌ பல வீடுகளில்‌ வெடி. குண்டு 
கள்‌ செய்யக்கூடிய தடையங்கள்‌ இருந்த 
தாகச்‌ சொல்லிக்‌ கைப்பற்றி நாசமாக்கப்‌ 
பட்டன. இது மட்டுமா? ஊர்‌ பெயர்‌ 


தெரியாத அப்பாவிகளின்‌ வீட்டிலெல்லாம்‌ ` 


இந்த வழக்கின்‌ சம்பந்தமான கடிதங்கள்‌ 
கண்டுபிடி க்கட்டட்டனவாம்‌ 7 


இந்தக்‌ கடிதங்கள்‌ சம்பந்தமாக மீரட்‌, 
லக்னெள முதலிய இடங்களிலும்‌ துழாவத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌, கடிதத்துலுள்ள குடும்ப 
விவகாரங்களுக்கெல்லாம்‌ விபரீத வியாக்கி 
யானம்‌ கற்பித்து, அது அரசியல்‌ சம்பந்த 


மானது என்று முடிவு ` செய்தார்‌ ஒரு 
போலீஸ்‌ மேதாவி! 


போலீசார்‌ இவ்வளவு ` தடபுடல்களும்‌ 
SOW Ss தாண்டவங்களும்‌ சய்தும்‌ 
மேலதிகாரி வில்லியமும்‌ உதவிக்‌ கமிஷனர்‌ 
மிஸ்டர்‌ போஸும்‌ திருப்தியடையவில்லை. 
இவர்கள்‌ வேண்டாகவைகளைப்‌ பிரமாதப்‌ 
படுத்திப்‌ போலீசாரிடம்‌ பொது ஜனங்‌ 
களுக்கு அதிருப்தி ஏற்படும்‌ முறையில்‌ 
நடந்து கொள்ளுகிறார்கள்‌. இதனால்‌ தகுந்த 
முறையிலே புலன்‌ சேகரிக்க முடியாமல்‌ 
கடைகள்‌ ஏற்படுகின்றன என்று குறை 
கூறினார்கள்‌. 


வில்லியம்‌ பிட்‌. துரையும்‌ இப்படித்தான்‌ 
நினைத்தார்‌. அவலை நினைத்துக்கொண்டு 
உரலை இடிப்பதுபோலப்‌ புரடசிக்காரர்கள்‌ 
மீதிருந்த கோப வெறியை ஊர்ப்பொது 
ஜனங்கள்‌ மீது காட்டத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 
ஒரு வேளை புரட்சிக்காரர்கள்‌ (ese. 
மீருந்துதானே கோன்‌ றியிருக்க வேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணமோ என்னவோ 2 


அலை இந்தியாவிலும்‌ உள்ள ஸி. ஐ. டிக்‌ 


களுக்குள்‌ பேரும்‌ புகழும்‌ பெற்றவர்‌ 
போஸ்‌, அவ கட ன்‌ உதவியாளாகக 
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திருஷ்ண காந்தன்‌ எனறு ஒரு இளைஞன்‌ 
இருந்தான்‌. அவன்‌ மத்திய மாகரணக்கான்‌. 


வேலையிலே அசகாய (BIOT. அவனைத்‌ 
கட்டிக்கொடுக து உயர்ந்த பதவிசள்‌ 


கொடுப்பதாக ஆசைகாட்டித்‌ தம்முடைய 


இந்த வேலைக்கு உதவியாக நியமித்துக்‌ 
கொண்டார்‌ போஸ்‌. அவன தோற்றத்‌ 
திலும்‌ நடத்கையிலும்‌ பெரிய கெளரவ 


முள்ள பரம்பரையைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ போல்‌ 
காணப்பட்டான்‌. போஸின்‌ ஆலோசனை 
களின்படி அவன்‌ சில சமயங்களில்‌ பெரிய 
வீட்டுப்‌ பிள்ளையைப்‌ போலவும்‌, வைதீகப்‌ 
பிராம்மணன்‌ போலவும்‌, பெரிய மைனர்‌ 
போலவும்‌ நடிக்கக்‌ தொடங்கினான்‌. இரவு 
போஸைச்‌ சந்தித்துத்‌ தான்‌ அறிந்த செய்தி 
களைச்‌ சொல்ல வெணுமென்பது எற்பாடு. 


ஒரு நாள்‌ வெடி குண்டு வீசப்பட்ட 
அன்று ஒரு அழகிய வாலிபன்‌ தாசி 
தாராவின்‌ மகள்‌ இந்துமதியின்‌ வீட்டிலே 
தங்கியிருந்ததாகச்‌ செய்தி கொணர்ந்தான்‌. 
இரண்டு நாட்கள்‌ இந்துவின்‌ வீட்டிலே 
கான்‌ தங்கியிருந்திருக்க வேணுமென்று 
தீர்மானித்தான்‌ அவன்‌. 


“அது பாரப்பா அந்த இந்துமத” 
என்றார்‌ போஸ்‌, 


அவன்‌ விவரமாய்ச்‌ சான்னான்‌. 
அவருக்கு ஏற்கனவே இந்துவின்‌ வாழ்க்‌ 
கையைப்பற்றி ஓரளவு தெரியும்‌. போஸின்‌ 
மகள்‌ தாராவும்‌ இந்துவும்‌ ஒன்றாய்ப்‌ படித்த 
வர்கள்‌. இருந்தாலும்‌ அவர்‌ தமக்கு 
அவளைப்பற்றி எற்கனவே தெரியுமென்ப 
தைக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளவில்லை. அவர்‌ முகத்‌ 
திலே ஆனந்தம்‌ காண்டவமாட்‌ று. மறுநாள்‌ 
அவர்‌ ஒரு பிச்சைக்கார வேஷம்‌ பூண்டு 
அவள்‌ வீட்டி ற்கருகே சுற்றிக்கொண்டிரும்‌ 
கார்‌. 


அவள்‌ இந்துமதி, ஒரு சன்னலின்‌ அருகே 
உட்கார்ந்து சிந்தையில்‌ ஆழ்ந்திருந்தாள்‌. 
கன்‌ கையிலுள்ள ஏதோ ஒரு பொருளைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருப்பது தெரிந்த து. 
போஸ்‌ அவனைச்‌ சில வருஷங்களுக்கு முன்‌ 
பார்த்ததுண்டு. அவள்‌ முன்‌ போல்‌ உற்‌ 
சாகமாயில்லை என்பதை அவருடைய 
கழுகுக்‌ கண்கள்‌ கொடியில்‌ கண்டு கொண்‌ 
டன. இருந்தாலும்‌ அவளைக்‌ கவனியாதவர்‌ 
போல்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ நடந்த வண்ணம்‌ 
இனமான கெஞ்சும்‌ கண்களோடு அவளை 
ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தார்‌. அதே சமயம்‌ அவள்‌ 
கலையின்‌ மீதுள்ள முக்காட்டைச்‌ சரி செய்து 
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கொள்ளும்‌ பொருட்டு இடது கையைத்‌ 


தூக்கினாள்‌. அவள்‌ ஒரு புதிய தங்க 
மோதிரம்‌ அணிந்திருப்பது அவருக்குப்‌ 
புலனாயிற்று. மிகுந்த உறசாகததுடன்‌ 


திரும்பினர்‌ அவர்‌, 
6 

Qis சம்பவம்‌ நடந்த ஒரு வாரத்திற்‌ 

கெல்லாம்‌ இந்துவின்‌ காந்தள்‌ விரல்‌ 
Sit அலங்கரித்த அந்த 'மாயமோதிரம்‌ 
மறைந்து போயிற்று. அப்பொழுதுதான்‌ 
ஒரு புதிய வேலைக்காரி அமர்ந்திருந்காள்‌. 
அவள்‌ ஒரு ஏழைக்‌ கிழவி. அவளை ஒருவரும்‌ 
சந்கேடுக்கவுமில்லை. இந்து ஓரே. விசனது 
தில்‌ அம்ந்துபோனாள்‌. அந்த மோதிரம்‌ 
சேரவேண்டிய இடத்தைச்‌ ர்ந்து 
விட்டது. அதில்‌ மஹேசன்‌ என்ற பெயரைப்‌ 
பார்த்தவுடனேயே தம்முடைய பழைய 
நோட்டுப்‌ புத்தகத்தைப்‌ புரட்டினார்‌ போஸ்‌. 
எதோ ஒரு பழைய சம்பவத்தின்‌ அடியில்‌ 
உள்ள பெயர்களின்‌ குறிப்பில்‌ பல பெயர்‌ 
களுக்கு இடையே மழஷேஹேசசந்துரன்‌ என்ற 
ஒரு பெயர்‌ காணப்பட்டது. அதில்‌ நான்கு 
முக்கியமான அடையாளங்கள்‌ இருந்தன. 
இளைஞன்‌. அழகன்‌. துணிச்சலுள்ளவன்‌, 
புரட்சிக்காரன்‌ என்பவைகளே. 


போஸின்‌ இதயம்‌ ஆனந்த மிகுதியினால்‌ 
துடி. அடித்தது. எது எப்படி இருந்தாலும்‌ 
அவன்‌ இந்தச்‌ சம்பவத்‌ திலே ஈடுபட்டுத்கா 
னிருப்பான்‌ என்று முடிவு செய்தார்‌ அவர்‌. 


ஆனால்‌ இந்த மலேோசசந்திரனைப்‌ பற்றி 
எப்படிச்‌ துப்பு விசாரிப்பது? என்ற சிந்தை 
யிலேயே இரண்டு மூன்று நாட்கள்‌ மூழ்கிக்‌ 
கிடந்தார்‌. அவருக்கு இந்துவை நன்றாய்த்‌ 
தெரியும்‌. அவள்‌ குணவதி, குலவதி, என்‌ 
றம்‌ தெரியும்‌, சாதாரணமான ஒரு தாசியா 
யிருந்சால்‌ பணத்தைக்கொண்டு சில காரியங்‌ 
களைச்‌ சாதிக்க முடியும்‌ இவ்‌ விஷயத்தில்‌? 
— — வேறு எந்தத்‌ தந்திரத்தைக்‌ கையாள 
லாம்‌. உண்மையிலேயே அந்த 
இர்துமதி போற்றத்தக்கவள்கான்‌ என்று 
நினைதீதார்‌. 


eso ௨௩௫ ௨௬% 


சின்னஞ்சிறு குழந்தைப்பருவம்‌ முதல்‌ 
தாம்‌ கண்டும்‌ கேட்டுமிருந்தவள்‌ இந்து. உல 
கம்‌ அவளது குணத்தைப்‌ புகழ்ந்தபொழுது. 
அவரும்‌ அவளைப்பற்றிக்‌ கெளரவமாகவே 
கான்‌ நினதகார்‌. மதித்தார்‌. அவள்‌ வாழ்‌ 
நாள்‌ முழுவதையும்‌-கனிமையாகவே கழித்து 
விடுவாளோ என்றும்‌ அவர்‌ நினைக்க துண்டு. 


அனால்‌ நடந்ததென்ன? முன்பின்‌ பரிச்சய 
மில்லாக ஒருவன்‌ மீது அன்பைப்‌ பொழிந்‌ 
இருந்தாள்‌. அந்த அதிசயமான காதலனோ 
இரண்டே நாளில்‌ அவைப்‌ பிரிந்து 
போனான்‌. அவன்‌ மீண்டும்‌ வருவானோ! 
வராமலே இருந்துவிடுவானோ? யாருக்குத்‌ 
தெரியும்‌? அனால்‌ மிஸ்டர்‌ போஸ்‌ மட்டும்‌ 
அவள்‌ மீண்டும்‌ அவனை அழைக்கமுடியா து 
என்றுகான நினத்தார்‌. 


போஸாக்குச்‌ சாமான்ய மனோ தத்துவங்‌ 
கள்‌ நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. உண்மைக்காதல்‌ 
தியாகத்கை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டதே 
தவிர, Q D T S Š OF அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டதல்ல என்பதுதான்‌ அவர்‌ கட்‌. 
காதலும்‌ தன்னலமும்‌ ஒரே கெஞ்சில்‌ இடம்‌ 
பெறு. அவள்‌ ஒரு உண்மையான காதலி 
uj T u? G@5 5 = T G அவனக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுப்பாளா? ஒருகாளுமில்லை — — என்று 
நினைத்தபொழுது அவர்‌ சிந்தனை தடை 
பட்டது. 


எந்த விதமாய்க்கான்‌ அவனைக்‌ கண்டு 
பிடிப்பது? என்ற ஓரே கவலைதான்‌ 
அவருக்கு. வாரம்‌ ஓன்றாயிறறு. இரண்டும்‌ 
ஆயிறறு. ஈல்லயோசனைகள்‌ ஒன்றுமே 
“கோன்‌ pom அவருக்கு. கடைசியில்‌ 
உண்மைக்‌ காதலர்களையும்‌ தோல்வியுறச்‌ 
செய்யும்‌ ஒரு தந்திரத்தைக்‌ கண்டுபிடித்‌ 
கார்‌ அவர்‌. 


“இனாம்‌ / இனாம்‌ !! இனாம்‌ lll இருபத்தை 
யாயிரம்‌ ரூபாய்‌. சென்ற பிப்ரவரி மாதம்‌ 
இருபத்து மூன்றாம்‌ தேதி சாந்தினி 
சவுக்கில்‌...... ரைக்‌ கொலை செய்த மஹேச 
சந்திரன்‌ எங்கேயோ  ஒளிந்திருக்கிறான்‌. 
நல்ல சிவப்பு. உருண்டை முகம்‌, பெரிய 
கண்கள்‌, ஈல்ல வாட்ட சாட்டமான உடல்‌. 
பார்ப்பதற்குக்‌ கண்ணியமான இளைஞனைப்‌ 
போல்‌ காணப்படுவான்‌. இந்த . மனிதன்‌ 
அலகாபாக்திலுள்ள ஒரு தாசியின்‌ வீட்டில்‌ 
பிடிபட இருந்தான்‌. தற்செயலாய்த்‌ தப்பி 
ஓடி விட்டான்‌. மூன்று நாட்களாய்‌ 
Jish காசிப்பெண்ணேயும்‌ காணோம்‌. 
ஒரு வேளை அவன்‌ இருக்குமிடத்திற்கே 
போயிருக்கலாம்‌. அந்தப்‌ பெண்‌ நல்ல 
கட்டழகி, அவளது இடது கை மணிக்‌ 


_ கட்டின்‌ .மேல்‌ ரஹ்மத்‌ உன்னீஸா என்று 
பச்சை 


DF குத்தப்பட்டிருக்கும்‌. “இவ்விரு 
வருக்கும்‌ உள்ள நட்பைப்பற்றிச்‌ சொல்ல 


வேண்டியதில்லை. மஷஹேச சந்திரனை : உயிரு 
டன்‌ பிடித்துக்‌ கொடுத்தாலும்‌, அல்லது 
அவனைப்பற்றிய தகவல்களைத்‌ தெரிவித்‌ 


இந்துமதி 


தாலும்‌ ரூபாய்‌ இருபத்தையாயிரம்‌ இனாம்‌. 
ரஹமத்‌ உன்னீஸாவைப்‌ பிடிப்பவர்களுக்கு 
ரூபாய ஐயாயிரம்‌. 


என்று முக்யமான பத்திரிகைகளிலெல்லாம்‌ 
விளம்பரப்‌ படுத்தப்பட்டிருந்தது, இந்த 


விளம்பரங்கள்‌ , மாஜிஸ்டிரேட்டின்‌ 
கையெழுத்துடன்‌ கொட்டை எழுத்தில்‌ 
சுவாகளிலும்‌ ஓட்டப்பட்டன. இம்மாதிரி 


யான ஒரு சுவரொட்டி இந்துமதியின்‌ 
வீட்டிற்கு எதிர்‌ வீட்டுச்‌ சுவரிலும்‌ 
ஒட்டப்பட்டது. 


சாயங்காலம்‌, .: இந்துமதி பொழுது 
போகாமல்‌ வீதியின்‌ புறமுள்ள சன்னலின்‌ 
அருகே வந்து உட்கார்ந்தாள்‌. தற்செய 
லாய்‌ எதிரேயுள்ள விளம்பரம்‌ அவள்‌ 
கண்ணில்‌ பட்டது. 


இந்த விஷயங்களைப்‌ படிக்கும்பொழுது 
அவளது கைகளும்‌ கால்களும்‌ வில விலத்தன. 
முகம்‌ வெளுத்தது. அலகால விஷத்தைக்‌ 
குடிப்பவள்‌ போல்‌ காணப்பட்டாள்‌. 
முழுவதையும்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ பன்முறை 
படித்தாள்‌. படித்து முடிந்ததும்‌ தன்‌ கண்‌ 
களையே அவள்‌ நம்பவில்லை. இந்த வாச 
கத்திலும்‌ அவளுக்கு நம்பிக்கை ஏற்பட 
வில்லை. இதென்ன? கனவா ? நினைவுதானா ? 
என்று மீண்டும்‌ படித்தாள்‌. அதே விஷயம்‌, 
465 வாக்கியங்கள்‌. ஜயோ! என்று 
அலறினாள்‌ அவள்‌. மூர்ச்சித்துக்‌ கீழே 
விழுந்து விட்டாள்‌. அன்பினால்‌ நிறைந்த 
அவள்‌ இதயம்‌ இப்பொழுது சந்தேகம்‌, 
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பொறாமை என்ற விஷங்களினால்‌ நிறைந்‌ 
தது. இதயம்‌ தூள்‌ தூளாய்ச்‌ சிதறிப்‌ 
போவதுபோல்‌ தோன்றிற்று. 


அவள்‌ மூர்ச்சித்து விழுந்த சத்தம்‌ 
கேட்டுப்‌ பணிப்பெண்கள்‌ ஓடி வந்தனர்‌. 
முகத்திலே தண்ணீரை வாரி இறைத்துக்‌ 
தூக்கிப்‌ படுக்கையில்‌ இடத்திஞர்கள்‌ ..... 
இடையிடையே சிறு முணகல்‌, பிதற்றல்‌... 
அடாடா... துரோகம்‌... மனிசன்‌ கேவலம்‌ 
இவ்வளவு ADO? துரோகி... எண்ணவும்‌ 
முடியவில்லையே... என்றெல்லாம்‌ உளறினாள்‌. 
இம்மாதிரியான பல பிதற்றல்களுக்கடையே 
மஜஹேசன.து இருப்பிடமும்‌ வெளிவந்த_து. 


மிஸ்டர்‌ போஸ்‌ எதிர்பார்த்தபடி சந்தேக 
மென்னும்‌ விஷயத்தின்‌: மூலம்‌ மெய்யன்‌ 
பையும்‌ எதிர்த்து வெற்றி பெற்று வீட்டார்‌. 
அந்தத்‌ தெய்வீகக்‌ காதலை ஒரு நொடியிலே 
தூள்‌ தூளாகச்‌ சிதறிப்போகும்படி செய்து 
விட்டார்‌. அவருக்கு வேறென்ன வேண்டும்‌. 
இந்துவிடம்‌ எதிர்‌ நின்று விசாரிக்க வேண்‌ 
டிய அவசியமே இல்லாமல்‌ விலாசமும்‌ 
கிடைச்து விட்டது. 


ஆ * ஆ. 


று வாரம்‌ தினசரிகளில்‌ புரட்சிக்காரா 

களுள்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமானவனான 
மழஹேச சந்திரன்‌ கோரக்பூரில்‌ கைதி 
செய்யப்பட்டான்‌ என்ற செய்தி வெளியாகி 
இருந்தது. மேலே சொல்லுவானேன்‌! 
அவ்வளவு தான்‌ l 








காவேரி சந்தர விகிதம்‌ 


இலங்கை, பர்மா & உள்நாடு 


ரூ. <. பை 


ஒரு வருஷம்‌ . s 
அரை வருஷம்‌ Jj 0 
தனிப்‌ பிரதி 0 8 
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ஆர்‌. பி. அய்யங்கார்‌ 


ல்யாணம்‌ பண்ணியும்‌: பிரும்மச்சாரி என்‌ 

பார்களே அப்பேர்ப்பட்டவர்கள்‌ பட்ட 
ணக்தில்‌ ஏராளம்‌. சாப்பாடு ஹோட்டல்‌ 
களில்‌ அவர்களை ஸகஜமாகப்‌ பார்க்கலாம்‌. 
வெளிக்தோற்றக்கைக்‌ கண்டு TATEA 
லாகாது. ஹாய்யாகப்பொழுகைப்‌ போக்கு 
கிறர்களென்றே படும்‌. ஆனால்‌, உள்‌ வேதனை 
அவர்களை உருக்கியெடுக்கும்‌. குடும்பம்‌ 
வைக்கக்‌ கொள்ளை அசை. குதூகலமாக 
வாழ்க்கை -ஈடத்தலாமென்ற கனவுகள்‌ 
வேறு. குடிக்‌ கூலிக்கு இடம்‌ கிடைக்காமல்‌ 
கான்‌ தீரிசங்கு ஸ்வர்ககிகளாகக்‌ திண்டாடு 
கிறார்கள்‌ / ஓய்வு நேரங்களில்‌ வீட்டுக்காகத்‌ 
கேடி. அலைவகே அவர்களது பொழுதுக்கும்‌, 
பாடுக்கும்‌ சரியாய்‌ விடுகிறது. கல்லோ, 
மண்ணோ, காரமோ, புளிப்போ, வெந்தகதோ, 
வேகாதகேோ எதுவானாலும்‌ வேண்டா 
வெறுப்பாக விழுங்கி, ஹோட்டலே கதியென 
நாட்களை ஓட்டிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
வீட்டுப்‌ பஞ்சத்தால்‌ ஹோட்டல்களில்‌ 
வியாபாரம்‌ சசகைப்‌ போடு. ஆனால்‌, உட 
கொள்ளும்‌ ஆகாரம்‌ உடம்புக்கு ஓத்துக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ காலச்‌ சுழலில்‌ வாடிக்கைக்‌ 
காரர்களே சக்கைகளாக வெளியே தள்ளப்‌ 
பட்டுவிட்டால்‌, அப்புறம்‌? 


ஷஹோட்டலிடமேதிரும்பக்சஞ்சம்‌ புகுவது 
பிசகு. அதற்கு ஒரு கும்பிடு (முழுக்குப்‌ 
போடச்‌ சொல்லவில்லை!) போட்டுவிட்டு, 
ஏதாவது ஒரு வீட்டையோ, அகன்‌ பகுதி 
யையோ சம்பளத்துச்கு ஏற்றபடி பேசி 
முடிக்க வெண்டியததான்‌. சகல 
செளகரிபங்கஞும்‌ நிறைந்த, நேர்த்தியான, 
ஜாகைக்குக்‌ கச்சிதமான வீடு, வாடகைக்கு 
HEIL டுவது சுலபமல்ல. சுயமாகக்‌ கட்டி 
னாலொழிய எதிலும்‌ சொத்தல்‌, பொக்கல்‌ 
இருக்கத்தானிருச்கும்‌. — ஒன்றுக்கொன்று 
ஓவ்வொரு விதத்தில்‌ 'ஒன்றரைக்கண்‌” தான! 
பட்டணத்தை நம்பி வாழ வநது பிறகு 
பல்லைப்‌ பிடித்துப்பார்ப்பது' எதற்கு! 

rs ரில்‌ ஜனத்தொகை நாளுக்கு நாள்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டேயிருக்கிறது. தற்போது பதினைந்‌ 
IDI ௰க்ஷத்துக்குக்‌ குறைவில்லை. எறும்புப்‌ 
புற்றுட்போல்‌ மண்டிக்கடக்கின்றனர்‌ மக்‌ 
கள்‌. வீடுகளின்‌ எண்ணிககையோ ஆமை 
வேகத்தில்‌ வளருகிறது. 


ஜனங்கள்‌ பல ரகம்‌, வீடுகளும்‌ பலவிதம்‌. 
பலதரப்படடவர்களின்‌ வாழ்க்கையை எடும்‌ 
துக்‌ காட்டும்‌ குறுக்குக்‌ கீற்று இருவல்லிக்‌ 
கேணியே. குபேர வாழ்வும்‌, குசேலப்‌ 
பிறப்பும்‌ பின்னிக்கொண்டிருக்கும்‌. வீடு 
வீடாகவே கோன்றாது. புறாக்கூண்டு என்று 
அழைத்தால்‌ பொருந்தும்‌. ஒரு சில வீடுகள்‌ 
மட்டுமே, விஸ்காரமாக இல்லாவிட்டாலும்‌, 
வெளிக்‌ காம்பவுண்டுடன்‌ பங்களா பாஷனில்‌ 
புதிதாகக்‌ ,கட்டப்பட்டிருக்கின்றன. பழங்‌ 
கால லீடுகளோ நெருக்கமாக *தகோளோடு 
கோள்‌, நின்று புதுமையின்‌ *சான்தோன்றிக்‌ 
தனத்தை பரிகசிப்பது போலிருக்கும்‌. 


ஸ்ரீரங்கம்‌ கோவிலில்‌ “ஐந்துகுழி மூன்று 
வாசல்‌” பிரசித்தம்‌. திருவல்லிக்கேணியிலோ 
வாடகை வீடுகள்‌ அநேகமாக அப்படியே! 
ஒரே வீட்டில்‌ ஒன்பதிலிருந்து பன்னிரண்டு 
ணைடுக்குடி S D ET EI BON கூடப்பார்க்கமுடியும்‌. 
குறைந்தது ஒரு குடும்பத்துக்கு மூன்றுபேர்‌ 
என்று கணக்கிட்டாலும்‌ பன்னிரண்டு குடித்‌ 
தனத்துக்கு முப்பத்தாறு போகள்‌! என்ன 
கான்‌ பெரிய வீடாக இருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ 
‘Sup வில்‌ நிற்காமல்‌ எதையும்‌ செய்ய 
முடியாது. “எண்ஜாண்‌' உடம்பை ஒடுக்கி, 
நடமாட்டங்களையும்‌ குறைத்துக்‌ கொண 
டால்‌ சங்கடமிராது. இல்லையோ உள்பூசல்‌ 
உபத்திரவம்‌ ஓங்கும்‌. 


புதுதக்தம்பதிகளாக இருந்தால்‌ பீச்சுப்பீடுங்‌ 
கல்‌ மட்டு. பிறருக்கும்‌ அவர்களால்‌ அதிகத்‌ 
தொந்தரவு இராது. பெரும்‌ குடும்பஸ்தர்‌ 
களுக்கோ “பரிவாரங்களை' கட்டி மேய்ப்ப 
சற்குள்‌ பொறுமை விடை பெற்றுச்சென்று 
வீடும்‌! பிறகு ௮மளிக்குக்‌ கேட்பானேன்‌. 
கூச்சலும்‌, குழந்தைகளின்‌ அழுகையும்‌ sñ) s 
கதியில்‌ உச்சஸ்தாயிக்குத்தாவி, தெரு வழியே 
போகிறவர்களை நிறுத்தக்கூடிய அளவுக்குத்‌ 
கண்டோரா போட்டுவிடும்‌. படிப்படியாக 
இரைச்சல்‌ சணீந்து, முணகலெல்லாம்‌ முடிய 
அரை மணியாவது அகும்‌. ஒண்டுக்‌ குடிச்‌ 


ஏனங்சள்‌ உள்ள வீட்டில்‌ இத்தகைய 
நிகழ்ச்சிகளைக்‌ தவிர்க்க முடியாது. ஈடு 
கொடுத்துத்தான்‌ இழைந்து போக 
வேண்டும்‌. 
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பலபேர்‌ கூடி வாழ்வதற்கேறபத்‌ திருவல்‌ 
லிக்கேணியில்‌ செளகரியமாக வீடுகள்‌ இருப்ப 
காகத்‌ கோன்றவில்லை. ஏதோ அடைந்து 
இடக்கிறார்களேயொழிய எவரிடமும்‌ ஆத்ம 
திருப்தி காணோம்‌. “குழாயில்‌ ஜலம்‌ வருவ 


தில்லை, காற்றோட்டம்‌ போதாது, சூரிய 
வெளிச்சமே விழுவதில்லை, : கக்கூஸ்கள்‌ 


குறைவு'—இவ்வாறெல்லாம்‌ அவரவர்களுக்‌ 
குள்ளக்‌ குறைகளைக்‌ கிளிப்பிள்ளை மாதிரி 
சொல்லிக்கொண்டே காலத்தைக்‌ கடத்து 
கிறார்கள்‌. 


பொதுவாகக்‌ திருவல்லிக்கேணியில்‌ ஜலக்‌ 
கஷ்டம்‌ கிடையாகென்றாலும்‌ மேட்டுப்‌ 
பாங்கான வீடுகளில்‌ குழாய்கள்‌ : *மக்கர்‌' 
செய்வது வாஸ்தவமே. உருமி, இருமி, 
விக்கி, கடைசியாக ஜலத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌, 
கொஞ்சமாகக்‌ கக்குகிறது/ குறை: குடம்‌ 
நிறையக்‌ கால்‌ மணி ஆகிறது. வீட்டுக்கார 
ருடன்‌ ஒண்டுக்‌ குடித்தனம்‌ இருப்பவர்கள்‌ 
இஷ்டப்படி ஜலம்‌ பிடிப்பது இயலாது. 
௮வருக்கெனட்‌ பிரத்யேகக்‌ குழாய்‌ இருக்கும்‌. 
அதைத்‌ இறந்து வீட்டால்‌ குடித்தனக்‌ 
காரர்களுக்குள்ள பொதுக்‌ குழாயில்‌ ஜலம்‌ 
மயிரிமையாக இளைத்து விடம்‌! சாதாரண 
குமாப்களுக்கே இந்தப்பாடு. இவற்றைவிட 
மாசம்‌ “அடிக்கிற பம்புகள்‌. அடியாத 
ம்ரடு படியாது. அகவே, முன்னும்‌ பின்னு 
மாகவோ, மேலும்‌ கீழுமாகவோ அடிக்காது 
போனால்‌ ஜலம்‌ வராது, கைப்பிடியை 
FSG வேகமாக ஆட்டினால்‌ (ஆட்டுவது 
அடிப்பது போலத்தான்‌ சத்தம்‌ கேட்கும்‌) 
குழாய்‌ வாயிலெடுக்கும்‌! அதாவது ஒரே 
சீராக விழாது, *குபக்‌ Gus கென்று விட்டு 
விட்டுக்‌ கொட்டும்‌. மாடி வீடாக இருந்தால்‌ 
ஜலத்தை அடித்து மேலேற்றுவத ற்குள்‌ 
பிராணன்மேல்லோகத்‌ துக்குப்போய்‌, திரும்பி 
வீடும்‌! மாற்றுக்கை போட்டுப்‌ பிடியை விடா 
திருந்தால்‌ தண்ணீர்‌ தடங்கலின்றிப்‌ பாயும்‌. 
கொஞ்சம்‌ அசந்து போனாலோ ஜலம்‌ Ep 
மட்டத்துக்கு நஈழுவிவிடும்‌. பழையபடி 
மேலே கொண்டுவர முயற்சிப்பதைவீடக்‌ 
கீழேயே இறங்கி, அ௮செளகரியத்சைப்‌ 
பாராமல்‌ காரியங்களை முடித்துக்‌ கொள்வது 
மேல்‌. திருகு குழாய்‌, “அடிபிடி குழாய்‌” 
இரண்டுமே ஸ்டிரைக்‌ செய்தால்‌ இணறுகள்‌ 
இருக்கவே இருக்கு. ஆழத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ 
ஆபத்துக்கு உதவும்‌ சுரட்பு ஊற்றுகள்‌ 
அவையே. வெயிலில்‌ நின்றால்தான்‌ நிழலின்‌ 
அருமை கெரியும்‌. கஷ்டம்‌ வந்தால்தான்‌ 
கணற்றின்‌ பெருமை புரியும்‌. நாகரிக 


காவேரி 


வாழ்க்கைநொடியும்போகெல்லாம்‌ கர்நாடக 
குண விசேஷமுள்ள வசதிகள்‌ *உரவை 
விட்டுக்‌ கொடுப்பதில்லை' என்பதற்கு இப்‌ 
பட்டணத்துக்‌ தணறுகளே போதிய சான்று. 


வீடுகள்‌: இடம்‌ விட்டுக்‌ கட்டப்படாத 
தாலும்‌, எதிரும்புதிருமாக நிற்பதாலும்‌ 
காற்றோட்டத்துக்கு வழி கிடைப்பதில்லை. 
ஜன்னல்கள்‌ ஒன்றுக்கு நான்காக இருந்தா 
லும்‌ புழுக்கம்‌ பிழிந்தெடுக்கும்‌. சொந்த 
வீட்டுக்காரர்கள்‌ மின்சார விசிறிகளை 
முடுக்கிவிட்டு விச்ராந்தியாக வாழலாம்‌. 
அனால்‌ சாதாரணப்பட்டவர்கள்‌ திணறிக்‌ 
கொண்டிருப்பார்கள்‌. பீச்‌ அருகே உள்ள 
வர்கள்‌ சமுத்திரக்‌ காற்று வாங்க முடியும்‌. 
எட்டியிருப்பவர்களேோ வாரத்துக்கு ஒரு 
நாள்‌ அதுவும்‌ ஞாயிறு விடுமுறையில்‌ 
கடற்கரைப்‌ பக்கம்‌ தலை காட்டி நல்ல 
காற்றை உள்ளிழுப்பார்கள்‌/ 


சில வீடுகளுக்குள்‌ சூரிய *இரணங்கள்‌ 
பிரவேசிப்பகே கிடையாது. எக்கச்சக்க 
மாக, அடர்த்தியான இடத்தில்‌ அவை 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்டிருப்பகே இதற்குக்‌ 
காரணம்‌. முன்னாலோ, பின்னாலோ, பக்கத்‌ 
திலோ பெரும்‌ மாடிவீடுகள்‌ இருக்கும்‌. இவை 
வெளிச்சக்கசை விடாமல்‌ தடுத்துவிடும்‌. 
அப்படித்‌ தப்பித்‌ தவறி நுழைந்தாலும்‌ 
வாசல்‌ வராந்தாவோடோ, நடு முற்றத்‌ 
தோடோ நின்று விட்டு மறைந்து போகும்‌. 
பிறகு உள்‌ கூடம்‌, சமையல்‌ கட்டு, சாமான்‌ 
அழை எல்லாமே இருட்டுத்தான்‌. விளக்‌ 
கேற்றினாலொழிய காரியங்களைச்‌ செய்ய 
முடியாது. என்ன விசித்திரமான வாழ்வு? 


பசையுள்ள பேர்வழிகள்‌ பணத்தை வாரி 
இரைத்து நல்ல வீடுகளாக வாடகைக்கு 
அமர்த்திக்கொள்கிறார்கள்‌. ஏழைக்‌ குமாஸ்‌ 
காக்களும்‌, அவர்களுக்குக்‌ கீழ்ப்பட்டவர்க 
ளும்‌ குடிக்கூலிக்குக்‌கா சைக்கொட்டி அளந்து 
வீட்டால்‌ அப்புறம்‌ வயிறு காயவேண்டிய து 
கான்‌. அட்வான்ஸ்‌ கொகை அதிகம்‌ 
கொடுக்கக்‌ கூடாதென்கிறது சட்டம்‌. 
கடையைக்‌ திரை மறைவாக நின்று தாவிக்‌ 
குதித்தால்‌ அப்பேோர்ப்பட்டவர்களை என்ன 
செய்யமுடியும்‌? உணவுக்‌ கட்டுப்பாடு எடு 
பட்டதில்‌ நன்மை காண்கிறோம்‌. அதே 
போல்‌ ஜாகை வசதிக்‌ கட்டுப்பாடும்‌ நீங்கி 
னால்‌ ஈகரவாசிகள்‌ பெரும்‌ மூச்சுவிட இடம்‌ 
ஏற்படும்‌, | 
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இம கோயாளிகள்‌ க்கின்ற தம்‌ அமைதி 
x யுடன்‌ விளங்கிய அந்த க்ஷ்யரோக ஆஸ்‌ 
| பததிரியின்‌ கட்டிலொன்றில்‌ அவன்‌ படுத்‌ திரு 
| தான்‌. தேக சுகம்‌ பெற்றிருந்த புற உலக மக்க 
ளுடன்‌ வாழ்நீதருந்ததைவிட, இம்‌ கோயாளிகளு 
டன்‌. இருட்‌ து நோயை அனுபவிப்பதில்‌ அவ 
னுக்கு ஆறுதல்‌ இருக்கத்தான்‌ செய்தது. ஒரு. 
வருடமாக கசகோயையே துணையாகககெண்டு 
படுத்தரும்தவனுக்கு அந்தோயைப்‌ பிரியக்கூட 
மனமில்லாமல்தானே போய்விட்ட த. 
பிறந்தது அவ்வளவு 
 பீரிகறதா! இந்த. கோய்க்கு இருக்கும்‌ அத்தனை 
o பாசம்கூட மனிதர்களுக்கு. இல்லாமல்தானே 


பிரிக்‌ தபோய்விடுகிறார்கள்‌ / வறுமையிலும்‌ துன்‌. 


: பததிலும்கூட கடைசிவரை கைவிடாமல்‌ இ5 
பலப்‌ soon ppp நண்பனைப்‌ போல! 


Í கட்டிலில்‌. புரண்டு படுத்தவன்‌, அருகில்‌ மரு 

ர துடன்‌ it Gi) eu 5 துகி ற்பதை உணர்ந்தான்‌. அஸ்வா 
சஸ்யமாய வாயைத்‌ திறந்தவன்‌ அப்போதே ௮ 
நர்ஸை உற்று நோக்கினான்‌. இவ்வளவு நாட்‌ 
x களாய்‌ இருந்தவள்‌ மாறி, இன்று புதிதாய்‌ வந்தி 
ரந த இவளைக்‌ கண்ட அவன்‌ கண்கள்‌ அகல விரி 
அன்‌ 


ஊற்றப்பட்ட மருந்தைக்கூட விழுங்க முடியாத 


| க்க சற்றுநேரம்‌. 
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` கண்களும்‌, அடர்ந்த தாடி மீசையுமாய்‌ இருந்த - 
அவனை யார்தான்‌ அடையாளம்‌ “Qo ss. a 
உடன்‌ 
சுலபமாக உடலைவிட்டுப்‌ 


வியப்பின்‌ மிகுதியால்‌ அவன்‌ வாயில்‌, யில்‌ ஈடுபட்டீ ருக்கிறாள்‌! தளிர்‌. போன்ற < 
mies கரு ககர எக்கு 


நாலைந்து வருஷங்களுக்கு முன்‌ 
எப்படிமா ற்றி தா = 
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முகம்‌ இப்போது சலனமற்றுச்‌ சக்திக்‌ 
லளங்கவில்ஃையர. அவள்‌ அணிந்திருந்த gree 


பத்திரி உடைகூட அவள்‌ Gar tad rei s 
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ணியமான அமைதியை அளித்‌ ்‌ இருக்கிறதே! ` 






அவள்‌ அவனை அனையான்‌. அன்ற த 2 
வில்லை. ஓட்டி உலர்ந்த முகமும்‌, குழிந்தவிட்ட x 
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- மருந்தைக்கொடுத்‌ தவிட்டு. கேராகத. ‘aia ra 
டச்திற்குச்‌ சென்றுகொண்டிருநத. அவளை 
டெறித்து நோக்கிய அவள்‌ ஒரு கணம்‌ அவளைப்‌. 
பெயர்‌ கூறி. அழைக்க எண்ணினான்‌. ஆனால்‌ 
ஏனோ உடனேயே அவ்வெண்ணத்தை மாற்றிக்‌. 
கொண்டு . கட்டிலில்‌ முணகலுடன்‌ திரும்பிப்‌ ... 
படுத்தான்‌. தன்னை இன்னானென்று அறியாமல்‌ டி 
கடமையைச்‌ செய்யும்‌ அவளிடம்‌ தான்‌ யார்‌ ns 
என்பதைக்‌ கூறி அவள்‌ மனத்தில்‌ சலனத்தை .. 
ஏற்படுத்தவா வேண்டும்‌! . ஏற்கனவே ஒரு 
முறை அவள்‌ மனதைச்‌ சிதைத்தது போதாதா! . 
அதன்‌ விலைவுதானே இன்று இவள்‌ இப்‌. டணி 
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மத்தியில்‌ அவர்கள்‌ இருவர்‌ மட்டும்‌ எப்படித்தான்‌ 


. ஒருவரை யொருவர்‌ புரிந்து. கொண்டனரோ 
| தெரியாது. வெகு சீக்கிரத்திலேயே அவர்கள்‌ 
ஈட்புப்‌ பழுத்துவிட்டது. பாட புத்தக சம்பந்த 
மாகப்‌ பேச்சுத்‌ தொடங்கி, பொது விஷயங்களைப்‌ 
- பேசித்‌ தீர்த்து, கடைசியில்‌ சொந்த விவகாரங 
களில்‌ ஒருவருடன்‌ மற்றவரும்‌ ஈடுபட ஆரம்பித்‌ 


தனர்‌. சட்டாகப்‌ பறந்து சென்ற. அந்நாட்களில்‌ 


- அவர்கள்‌ தம்‌ மனோ நிலையைக்கூட ஆராயப்‌ 
ரர எம்மவர்கள்‌? த்தான்‌ இரும்‌ தனர்‌. 


குதூகலத்துடன்‌ எப்போதம்‌ . மலர்ந்திருந்த 
_ அவள்‌ வதனம்‌ அவனை ஆட்கொண்டு விட்டி ௬ 
தது. குழந்தையுள்‌ எத்துடன்‌ வெளுத்ததெல்லாம்‌ 
பாலாக எண்ணிப்‌ பேசும்‌ அவளிடம்‌: அவன்‌ 
வராண பாசத்தையும்‌ சொரிட்திருந்தானே யன்‌ றி, 
= காதல்‌ எள்‌ ற எண்ணிததிற்கே. இடமில்லாமல்‌ 
தான்‌ இருந்தான்‌. ஆம்‌ ! அவனுக்காக மாமா 
பெண ஜயந்தி கா தீதுக்கொண்டிருக்கவில்லையா | 
FOL e) tb ஒருயிருமாய்‌ இளமை முதல்‌ சோந்து 
ஆடிப்பாடி வளர்£த அவ்விருவரும்‌, ஒருவருக்‌ 
காக மற்றவர்‌ படைக்கப்பட்டவராகத்தானே 
எண்ணி வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ மத்தியில்‌: மாலதி 


௫ இர டரா 2 


நலக 


ஆனால்‌ அவன்‌ மன ததை லத அறிந்து 
| கொண்டாளா! அவளையே விழுங்க. விடுபவன்‌ 
“போல்‌ . பார்க்கும்‌ அவன்‌ கண்களில்‌. அன்பு 
| வெள்ளத்தையே - கண்டாள்‌ அவள்‌. அவன்‌ 
_ பேச்சிலும்‌ நடையிலும்‌ தோன்‌ றிய கனிவு 
அவள்‌ இருதயத்தின்‌ ஆழத்தைத்‌ துழாவின. 
அண்‌ சிங்கம்போல்‌ வீளங்கிய அவனிடம்‌ தன்‌ 
ee மனதை அப்படியே பறிகொடுத்து வீட்டிருட 
ட்‌ s தாள்‌. அவனில்லாத வாழ்வு uian DD Y என்றே 
ST அவளுக்குப்பட்ட த. 
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காவேரி 


தொடங்கியது. 


'மகிழ்ந்ததெல்லாம்‌ 











உற்சாகமான நாட்கள்‌ கடைசியில்‌ ஒரு முடி. 
வுக்கு வந்துதானே ஆகவேண்டும்‌. அந்த வருஷத 
துடன்‌: அவன்‌ தன்‌ படிப்பை m s 
ஊருக்குப்‌ புறப்பட ஆயத்தம்‌ செய்து. Caen 
டிருநதான்‌ 


அவள்‌ மனதில்‌ ஏக்கம்‌ குழி கொள்ளத்‌ . 
அவனைப்‌ பிரிந்து அவள்‌ இருப்‌. 
இத்தனை நாட்கள்‌ சேர்ந்து ஓடியாடி 
இதற்குத்தானா! ன அவன்‌ 
என்னவோ ஒரு நாள்‌ கூட இப்பிரிவைப்பற்றிப்‌ 
பிரஸ்தாபீக்கவில்லை / அதற்காக வருததமடைவ 
தாகக்கூடக்‌ காண்பித தக்கொள்‌ ளவில்லை/ உண்‌ 
மையில்‌ அவனுக்கு வருத்தமேயில்லையா Í அவன்‌ 
வாழ்வில்‌ அவள்‌ eon els பெருமலேயே 


இருந்திருக்கிறாள்‌ ! 


பதா! 


தணிந்து அவனிடமே Resse மு i 
ஒரு நாள்‌. 

(சந்தர்‌ 

அமாம்‌. 


ஊருக்குப்‌ போகப்போக நீர்களா!'” 
மலாதி! போ: தான பேண்டும்‌! 


இணி இங்கென்ன வேலை..." 


ஒரு நிமிஷ மெளனத்திற்குப்பின்‌ அவள்‌ 


கேட்டாள்‌. 
இங்கு வேலையே இல்லையா, கிச்சயமாய்‌... l? 
அவன்‌ தலை கிமிர்ந்து நோக்கனான்‌. பீச்சுக்‌ 
கரையோரத்தில்‌ உட்கார்ந்திருந்த ` அவர்கள்‌ 
ஏறக்குறைய ஏகாந்தமாய்த்தான்‌ இருந்தனர்‌. 


அவள்‌ மணலில்‌ ஏதோ எழுது எழுதி அழித்துக்‌ x 
கொண்டிருந்தாள்‌. 


ஜன்‌ மாலதி, இங்கு என்ன காரியம்‌ இருக்‌ 
Gog என்கிறாய்‌... உனக்கு ஏதேனும்‌ ஆக 
வேண்டுமா...” 

அவள்‌ சிரித்தாள்‌ வேறு 
பக்கம்‌ தலையைத்‌ திருப்பிக்‌ 
கொண்டு. மறுபடியும்‌ அவள்‌ 
. தீரும்பியபோது அவள்‌ கண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ மின்னியது. வியப்‌. 
புடன்‌ அவளையே வெறித்துப்‌ 
டார்த்தவனிடம்‌ பெரு மூச்சு 
Lot கூறினாள்‌. 
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டாம்‌... மாறாத 'உங்கள்‌ 
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dnt ee EN be கன்‌ Rie Say ந்‌ ; ம கறி 


உறவு 


மனத்தில்‌ ஐயத்தை உண்டாக்கின. தான்‌ அவள்‌ . 


மேல்‌ வைத்த. பாசத்திற்கும்‌, அவள்‌ தன்‌ மேல்‌ 
கொண்ட அன்புக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ இருக்கிறதா 
என்ன l கடவு Ser! அவள வேறு விதமாகவா 
எண்ணி வந்திருக்கிறாள்‌ இத்தனை காலம்‌./ 


“மாலதி I என்ன இது! என்‌ இப்படி அழு 
கிறாய்‌! உன்‌ மனதைத்தான்‌ திறந்து கூறேன்‌ .../!' 


அவளிடமிருந்து விசும்பல்தான்‌ வெளிப்‌ 
போந்தது. இதைவிட இன்னும்‌ எப்படி மன 
தைத திறந்து காட்டுவது / 


“சந்தர்‌! நீங்கள்‌ இல்லாமல்‌ என்னால்‌ இருக்க 
முடியாது. உங்களையே muc Beare!" 


அவ்ன்‌ அசந்து விட்டான்‌. தான்‌ பயந்தபடியே 
தானே நடந்து விட்டது, கள்ளம்‌ கபடமற்ற 
மாலதி அவனை இரகசியத்திலேயே காதலித்து 
வந்திருக்கிறாள்‌! அவள்‌ காதலைப்‌ புறக்கணித்து 
வீட்டு எப்படி. அவன்‌ போவது! 


சோர்ந்திருந்த அவள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்த 
அவனுக்குப்‌ பச்சாத்தாபமேற்பட்டது. பாவம்‌. 
அவள்‌ இளம்‌ உள்ளத்தை அவன்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு அவளைத்‌ தனியே விட்டுத்தானே 
போகிறான்‌ / 


அவள்‌ அவனுக்கு உயர்ந்தவள்தான்‌. ஆனால்‌ 
அதற்காக ஜயந்தியை அவன்‌ கைவிட்டுவிட 


முடியுமா/ குழந்தைப்‌ பருவம்‌ முதல்‌ அவனுட 
னேயே வளர்ந்த அவளுக்கு அவன்தானே 
எல்லாம்‌. 


“மாலதி! ஊரில்‌ ஐயந்தி எனக்காகக்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாளே...ர்‌' 


அவள்‌ சட்டெனத்‌ தலை நிமிர்ந்தாள்‌. 
QUE BUIT oo! யார்‌ A Gece nae 
என்‌ மாமா பெண்‌...” 


அவள சற்றுநேரம்‌ யோஜனையில்‌ ஆழ்ந்து 
விட்டாள்‌, 


நீங்கள்‌ இவ்வளவு நாள்‌ என்னிடம்‌ இதைக்‌ 
கூறவேயில்லையே....!'! 


"அதற்குச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ எங்கே வந்தது... 


இன்றுதானே நீ இப்படி அசடு மாதிரி 
பேசுகிருய்‌....!”” 
அவள்‌ பதிலே பேசவில்லை. அசடு! ஆம்‌ 


அவள்‌ அசடாகவே இருந்து மனதைப்‌ பறி 
கொடுத்து விட்டாள-அவன்‌ எண்ணத்தைப்‌ 
புரிந்து கொள்ளாமல்‌! 


63. 


அவன்‌ ஊருக்குசசென்‌ ற பிறகுகூடப்ப 'லமுறை 
அவளைப்பற்றி எண்ணிய தண்டு. ஆனால்‌ ஜூதி 
யின்‌ பிணைப்பில்‌ கட்டுண்டிரு௩த அவள்‌ மாலதி 
யீன்‌ காதலைப்பற்றி விசேஷமாக கினைக்க முடிய 
வில்லை. இள மனது படைத்த அவள்‌ சிக்கிரத்‌ 
திலேயே இதெல்லாம்‌ மறந்து வேறு தகுந்த 
இடத்தில்‌ மணமுடித்துக்‌ கொள்ளாமலா போய்‌ 
விடுவாள்‌/ வாழ்வில்‌ நமக்கு ஏ ற்படும்‌-—ஏ ற்படுவ 
தாகத்‌ தோன்றும்‌- காதலும்‌ அதைத்‌ தொடரும்‌ 
சோகமும்‌, உண்மையில்‌ சந்தர்பபக்‌ குழப்பத 
தினால்‌ நாமே உண்டாக்கிக்‌ கொள்ளும்‌ கற்பனை 
கள்‌ தாமே! கற்பனை கலைந்து கிஐ வாழ்வுக்கு 
வரும்போது சோகத்திற்கு அங்கு இடமேது. 


ஆயினும்‌ மாலதியின்‌ காதல்‌ ஆழத்தை அவ 
னால்‌ பிறகுதானே அறிய முடிந்த அ. ஒரு வரு 
ஷம்‌ கழித்து அவன்‌ சென்னைக்கு வந்திருந்தான்‌, 
தனக்கும்‌ ஜயந்திக்கும்‌ நடக்கவிருக்கும்‌ விவ கத 
திற்கு ஆடையாபரணம்‌ வாங்குவதற்குத்தான்‌ 
வந்தான்‌. அப்போது அவளைச்‌ சந்தித்தான்‌. 


முன்போலவேதான்‌ அவள்‌ இருந்தாள்‌. ஆனால்‌ 
அவள்‌ கண்கள்‌ மட்டும்‌ ஏதோ பழைய கதை 
யைக்‌ கூறுவதபோல்‌ சோன்‌ றின. கையில்‌ 
கோட்புத்தகமும்‌ பேனாவுமாக அவள்‌ கலாசாலைக்‌ 
குப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தாள்‌. 


"ழாலதி....../” 


அவள்‌ நின்று திரும்பினாள்‌. சோர்ந்திருந்த 
அவள்‌ முகம்‌ சற்று மலர்ந்தது. புன்னகையுடன்‌ 
அவனை விசாரித்தாள்‌. 


அவன்‌ ஏதோ கூறினான்‌. அவள கையிலி 5 த 
புஸ்தகமும்‌ பேனாவும்தான்‌ அவன்‌ கவனத்தைக்‌ 
கவர்ந்தன, 


என்ன மாலதி! இன்னுமா கலாசாலைக்குப்‌ 
போகிறாய்‌... விவாகம்‌ செய்துகொள்ளவேண்‌ 
டாமா...!”” 


அவள்‌ வழக்கம்போலவே சிரித்தான்‌. விவா 
கம்‌! அதுதான்‌ அவள்‌ வாழ்விலே அர்த்தமற்ற 
தாய்ப்‌ போய்விட்டதே. 


இல்லை சந்தர்‌! நான்‌ ஈர்ஸ்‌ தொழிலுக்குப்‌ 
படிக்கிறேன்‌! விவாக உறவைவிட நோயாளி 
களின்‌ உறவு ஆறுதலாக இருக்குமல்லவா.......!'' 


அவன்‌ அதற்குமேல்‌ ஒன்றும்‌ கேட்கவில்லை. 
அன்றிரவே ஊருக்குத்‌ திரும்பிவீட்டான்‌. 


அதற்குப்‌ பின்‌ அவன்‌ அவளைப்‌ பற்றி நினைக்‌ 
கக்கூட நேரம்‌ கிடைக்கவில்லைபோல்தான்‌. 
தோன்‌ றிற்று. அவன்‌ வீவாக ஏற்பாடுகள்‌ gig’ 
மாக நடந்தன, இன்னும்‌ பதினைந்து இனங்‌ 
களில்‌ ஜயர்‌ இயின்‌ கழுத்தில்‌ அவன்‌ தாலி கபி 
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யாக s வேண்டும்‌. அப்போதுதான்‌, மனக ஓலே மாமாவால்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய ஓடவில்லை, எல்லா 
சம்‌ டய அந SAPIR ஏற்பட்டது. வறை றயும்‌ அவன்‌ கில்‌ விட்டு வீட்டு. 
Sree தார்‌: | 


a Bee காட்களாகவே சற்று இளைத்திருநத 
... ஐயந்திக்கு அடிக்கடி ஐவரம்‌. ` வந்துகொண்டிருந்‌ கட்டிலில்‌ படுத்திருந்தவன்‌ இருமலுடன்‌. மறு. 
தது. அதோடு ஓரிரு இருமலும்‌ தொடர்ந்த து. பக்கம்‌ திரும்பிப்‌ படுத்தான்‌ , வார்டுக்கு வெளிலே 
ன அலட்சியமாக இருந்தவர்கள்‌ கடைசியில்‌. கின்ற வேப்ப மரம்‌ அசைந்து சலசலத்தது, 
டாக்டரிடம்‌ காண்டிதத தில்‌ உண்மை தெரிந்தது... இதே வேப்ப மரத்தடியில்‌ அக்காலத்தில்‌ அவன்‌. 
- அவளுக்கு க்பரோகம்‌ ` கண்டிருந்த து. தக்க எத்தனை நாட்கள்‌ தங்கியிருக்கிறான்‌ ஐயக்திக்காக, ட 
apuh செய்யாவிட்டால்‌ அவள்‌ உயிருக்கே x 
ஆபத்து என்று கூறிவிட்டார்‌ டாக்டர்‌. எத்தனையோ. பிரயாசைப்பட்டுத்தானே அவன்‌ . 

E ° அவளை இந்த ஆஸ்பத்திரியில்‌ சேர்த்திருந்தான்‌. 

— எல்லோரும்‌ பதறிவிட்டனர்‌. கல்யாண ஏற்‌. அவள்‌ பிழைக்கவேண்டுமென்‌ நு எவ்வளவு பாடு 

பாடு அதோடு s ng. மாமா ஓ வென்று பட்டான்‌. ஒரு காளா, இரண்டு காளா / இரண்டு 

pear. வருஷ காலம்‌ இராப்பகலாக இந்த ஆஸ்பத்திரியே 
ட்‌ 69 என்று கிடக்கவில்லையா | Rus Bud e - மீட்‌ 
4. அப்பா, Frat! தாயில்லாப்‌ பெண்ணான சியே குறிக்கோளாகக்‌ கொண்ட அவன்‌. “வேறு 

| அவளை எத்தனையோ செல்வமாக வளர்தமதன்‌. எதைத்தான்‌ லட்சியம்‌ செய்தான்‌ / எவ்வளவு 

ae விஷ வியாதி வந்து விட்டதேயப்பா .../ இரவுகளை அந்த.வேப்ப மரத்தடியில்‌ கழித்தி 
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என்ன செய்வது..." o ருப்பான்‌. கொஞ்சம்கூட சலிப்போ, அருவ 
ட ue _ ரப்‌2பா இல்லாமல்‌ சதா அவளிடமே இருந்து 
S al gy ம்‌ கலங்கித்தான்‌ விட்டிருந்தான்‌. அவளை நமன்‌ araa Dianaan மீட்டான்‌. 5 


. எப்பாடு பட்டாவது அவளைக்‌ காப்பாற்றி விட 

வேண்டும்‌ என்‌ று அவன்‌ மனம்‌ த யார்‌ கடைசியில்‌. பூரண குணமடைந்த . அவக 
E தான்‌ அறிவார்கள்‌. S: எல்லையற்ற உற்சாகத்துடன்‌ ஊருக்கு அமைத்‌. 
ee x துச்‌ சென்றான்‌, நன்றியும்‌, பரிப்பும்‌ பொங்க — 
a அன்று முதலே அவளுக்கு வைத்தியம்‌ செய்ய மாமா அப்போது அவனை அப்படியே தழுவிக்‌ 

- ஆரம்பித்‌ தான்‌, சிறந்த மருந்‌ துகளுக்கும்‌, கொண்டு ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிந்தார்‌.. 
ன p armigi பணத்தை வாரி இசைத்‌ 
தான்‌, தன்‌ கையிலிருந்த பொருள்கள்‌. யாவையும்‌ “£தெய்வம்போல்‌ என்‌ பெண்ணைக்‌ காப்பாற்றி ° 
வீற்று படட ககாகர்‌ செலவிட்டான்‌. னாயே அப்பா, அவள்‌ உன்‌ சொத்து......!?'என்‌ று. 

பலவாறு பிரலாபித்தார்‌. 
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ன்‌ ஜயந்தி மட்டும்‌ ம௫ழ்ச்சிகொள்ளவில்லையா/ 


வாழ்க்கையிலேயே மறு பிறப்பு எடுத்துவிட்டது . 
போன்ற உவகை அவளை என்னவெல்லாம்‌ பேச 


வைத்தது. 


“ASST l. நீ எனக்கு வாழ்வை அளித்த 
தியாகி! உன்‌ செளகரியததைக்‌ கொஞ்சம்கூடக்‌ 
கவனிக்காமல்‌ எனக்காகவே பாடுபட்ட உன்னைக. . 
கோவிலில்‌ வைத்துத்‌ தான்‌. கும்பிட வேண்டும்‌! a 
என்னால்‌ என்ன கைம்மாறு செய்ய . முடியும்‌ 
. உனக்கு! உன்‌ உடல்‌ arene: அ, 
x விட்டதே...!?" 


ணா ॥ 


அவன்‌ மனம்‌ அப்போது பெருமையால்‌ uhá oe 
தது, உடல்‌ 'இளைத்தால்‌ என்ன; உள்ளம்‌ Kei 
பருத்து கிற்கவில்லையா... ! 


` 


மேலும்‌. அறு மாதங்கள்‌ சென்‌ ற தும்‌ watt a 
? நன்றுகத்தேறி பூரிப்புடன்‌ . விளங்கினாள்‌. அவன்‌ — 
செய்த சேவைக்குப்‌ : பரிசாக மாமா அவளை. : 
அவனுக்கே அளித்து . விட்டார்‌... ஆடம்பரம்‌ - 
அதிகமின்‌ றியே அங்கதன்‌ விவாக ம்‌. s ட 
உட்க = ee : டக இல 


z) x அ 
z ps 





உறவ] 


கோயை எதிர்த்துப்‌ போராடி வெற்றிகண்ட 
அந்நோயின்‌ பயங்கரக்‌ கோபத்திற்கு ஆளாகி 
விட்டான்‌ போலும்‌/ 


வாடி மெலிந்திருந்த அவன்‌ சரீரம்‌ மேலும்‌ 
உருகியது. காய்ச்சலும்‌ இருமலும்‌ தலைகாட்டின. 
பிறகு கேட்பானேன்‌! டாக்டர்‌ ஓரே வார்த்தை 
யில்‌ கூறிவிட்டார்‌. வியாதி கடுமையாக வந்திருக்‌ 
Ang! உடனே கவனிக்க வேண்டும்‌! 


கையிலிருந்த பணம்‌ யாவும்‌ போய்விட்டு, 

சரீர பலமும்‌ குறைந்து, மனுஷ சகாயமுமற்‌ 
றிருந்த அவன்‌, ஊரிலே ஆறுமாத காலம்‌ 
அவஸ்தைப்பட்டான்‌, மாமாவுக்கு அலுப்பும்‌ 
விரக்தியும்‌ ஏற்பட்டு விட்டன. ஜயந்தி செய 
லற்றுப்‌ பேசாமல்‌ இருக்‌ துவிட்டாள்‌. ஏற்கனவே 
அவள்‌ வியாதியாயிருந்து தேறி இருந்ததால்‌, 
அவன்‌ அருகே வருவதற்குக்கூட அவளுக்குத்‌ 
துணியவில்லை. மறுபடியும்‌ தனக்கு வந்து 
விட்டால்‌/ 


வியாதியுடன்‌ தவித்த அவன்‌ மனம்‌ தளர்ந்து 
பிறகு கல்லாயிற்று. தன்‌ உயிரையே கொடுத்துக்‌ 
காப்பாற்றிய ஜயந்தி இப்போது தன்‌ அருகே 
கூட வரமூடியாதபடி அவ்வளவு பாபியாகவா 


அவன்‌ அய்விட்டான்‌! அவள்‌ அளித்த பரிசு 


தானே இது! அந்தப்‌ பரிசையே கண்டா அவள 
அஞ்சுகிறோள்‌! அல்லது இப்பரிசடைந்து விட்ட 
அவனிடம்‌ பொறாமை கொண்டு விட்டாளா! 


பல துன்பங்களுடன்‌ அவன்‌ எவ்விதமோ 

அதே கூயசோக ஆஸ்பத்திரியில்‌ இடம்‌ 
பெற்றான்‌. ஒரு தணையுமின்றி ஏகாங்கியாய 
ஊரைவிட்டு வந்தவன்‌, கட்டிலில்‌ சாய்ந்து 
இன்று ஒரு வருஷம்‌ ஆவிட்டது. அப்பப்பா] 
இதற்கு ஈடுவில்‌ எத்தனை துன்பம்‌, எத்தனை 
அவஸ்தை! எவ்வளவு நாள்‌ அவன்‌ பிரவாகமாய்‌ 
இரத்தத்தைக்‌ கக்கி ஆவி பிரியும்‌ நிலையில்‌ 
இருக்‌ இருக்கிறான்‌! ஏன்‌ என்று கேட்பார்கூட 
இல்லாமல்‌ நாதியற்றுக்‌ கடந்த அவனை இன்று 
வரை தெய்வம்‌ உயிருடன்‌ எதற்காகத்தான்‌ 
வைத்திருக்கிறது. 


ஆஸ்பத்திரியை அடைந்த அவனுக்கு முதல்‌ 
நாலைந்து மாதங்கள்‌ மாமாவைப்‌ பற்றியோ, 
ஜயந்தியைப்‌ பற்றியோ எந்தத்‌ தகவலும்‌ எட்ட 
வில்லை. மனமுடைந்து B55 அவனுக்கு 
அதற்குமேல்‌ இரண்டு மாதங்கள்‌ கழித்துத்தான்‌ 
கடிதம்‌ வந்தது, அலுப்பும்‌ சலிப்புமாக மாமா 
எழுதியிருந்தார்‌. வியாதிக்காரனான அவனுக்குப்‌ 
பெண்ணைக்‌ கொடுத்து விட்டு அவர்‌ இராத 
கஷ்டத்தை அனுபவிப்பதாக ஏதேதோ வரைந்‌ 
திருந்தார்‌. 

முறிந்த அவன்‌ மனம்‌ கொந்தளித்தது. சே! 
என்ன உலகமிது! இதற்காகளா அவன்‌ வாழ்வை 
வீடாமல்‌ பற்றிக்‌ கொண்டருந்காண்‌ இத்தனை 
காலமும்‌! மாமாவும்‌ ஜயந்தியுமே உலகம்‌ 


9 





சங்கா பிராண்ட்‌ 


யோர்ட்லண்ட்‌ ஸிமெண்ட்‌ 


திடத்திலும்‌ தரத்திலும்‌ தெர்ந்தது 


உறுதியும்‌, அழகும்‌ அமைந்த 


கட்டிட திட்டங்களுக்கு 
இன்றியமையாதது, 





-—— தயாரிப்பவர்‌: 


இந்தியா ஸிமெண்ட்ஸ்‌ 
லிமிடெட்‌ 


ரிஜிஸ்டர்ட்‌ ஆபீஸ்‌: 
11/12, ஸெஃண்ட்‌ ைன்பீச்‌, 
மதராஸ்‌. 


தொழிற்சாலை:- 
சங்கர்‌ நகர்‌, 


திருநெல்வேலி ஜில்லா. 


நாடெங்கும்‌ 1C 
ஸ்டாகிஸ்டுகள்‌ மூலம்‌ 
வினிமோகிக்கப்படுகிறது. 
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என்று “பூரித்து. அவர்களுக்காகத்‌ தன்னையே 
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.. கடிதமாகத்தான்‌ அது இருந்தது. 
... “உங்களை மணந்து எனக்கு என்ன சுகம்‌! என்‌ 
இர SURN கஷ ப்ப வேண்டியது தான்‌! 
| நீங்கள்‌ குணமாக வந்தால்கூட எப்படி காம்‌ 
டக்க நினைத்தாலே 
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சேர்ந்து வாழ முடியும்‌! அதை 
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| உ KPY Aaye: 
- அவளுக்குப்‌ பயம்‌! அட சசுவரா/ அவள்‌ 


| அதணாமடைர்த காலத்தில்‌ அவன்‌. பயந்தா. நின்‌ 


Gel தன்‌ லட்சயெமே கிறைவேறிப்‌ பூத்து 
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s எப்படியோ காலம்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
. இனிமேல்‌ எது எப்படிப்‌ போனால்‌ என்ன! 
ஜய மாமாவும்‌ அவன்‌ வாழ்வில்லை, 
Ba டட ௯ l s ° ° ° 7 ° 
. அவன்‌ குணமடைந்தால்‌ என்ன, அகாவிட்டால்‌ 
. தான்‌ என்ன! அதற்காக யாரும்‌ கவலைப்படப்‌ 
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s கட்டிலின்‌ பக்கத்தில்‌ பூட்ஸ்‌ சப்தம்‌ கேட்கவே 
gm கிமிர்ந்து நோக்கினான்‌. 
பெ ய டாக்டரும்‌, சின்ன டாக்டரும்‌ ஒவ்வொரு 
. வராகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே .அவணிடம்‌ 
' வந்து கின்றனர்‌. அவனை ஏற இறங்க ஒருமுறை 
பார்தத பெரிய டாகடர்‌ தலையை அசைத்தவாறே 
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s பாவது காப்பாற்றலாம்‌ என்று தோன்றி 

. விட்டது போலிருக்கிறது அவர்களுக்கு! 
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ன்று மாலையே அவன்‌ புறப்பட்டு விட்டான்‌, 
ராடியவாறே கட்டிலை விட்டு எழுந்து 
வன்‌, நர்ஸ்‌ மாலதி அமர்ந்திருந்த இடத்தை 
.. அடைந்ததும்‌ சற்று கின்று அவளையே உற்று 
நோக்கினான்‌. அவள்‌ ஏதோ எழுதிக்‌ 

கொண்டிருந்தாள்‌... | 
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நீதியிடமிருந்து ஒரே ஒரு கடிதம்‌ மட்டும்‌ . 
. வந்தது. பெண்கள்‌ மனத்தைப்‌ பிரதி பலிக்கும்‌ 


| பயம்‌ அவன்‌ குணமடைவதில்‌ கூட 


வழக்கம்‌ போல்‌. 


. இன்றும்‌ செய்வதற்கில்லை! நீ உன்‌ ஊருக்கு ' 


கூறினான்‌: 


தூள்‌ மாலதி, 





TERE te ee ao wee Pa hee I ep caine NEI CHER க ததன்‌ ony SEA AG waka இந்தக்‌ 
Fee வரு pee at ae oe TRA OTST bes iA tia SY WN நக்க பள்‌ Ta eee 
"QW OAD SER ah Coty பகல FAQ R: ர்‌ ப காக ல்‌ அதி Mey LY OES MS அதை ப ந்தர்‌ நவ * FAN Se Sy T AO, > 
py டத $33 Pea veer Ch & rae í vo aP pan fi i வ பக AL க்‌ MO OT | ie (ரம்‌ \ PRS ether oe T, 
f 1 I ' ஆ > க ADE டக. ச eA RE ௫ 123 a: aG a ls டக ~ 4% Pe 74 ட a z; 
a மை 7 RA பந்தில்‌ ப உடகன tay AE Te I 1 அத பஷரி hE š 
இஃ: த ப்‌ 3 ; ADs ‘Wiss ஸ்‌ ` 4 பேத 2 ந கத்‌ 
š 7 =>, w. 4 ç` ` ச்‌ £ >? $a =e , 
( ts = È ( £. She 
கட்ட AS I ; 2 i £ Avett - =e pars ee அர்‌ 
> im < . த்‌. 1-3 ' = ety i neo: ச 
igi na fray 


முழுதும்‌ நோயாளிகளுக்குச்‌ சேவை. செய்து 


ஆறுதல்பெற நினைக்கும்‌ இவ 


கணவன்‌ வீயா தியைக்கூட TADAA தும்‌ பார்க்கத்‌ - 


துணியவில்லையே/ 


J 





தலை -நிமிர்க்து அவனைப்‌ பார்தத மாலதியின்‌ x 


கண்கள்‌ பச்சாத்தாபத்துடன்‌ S h E S OT 


“என்னப்பா! இந்த 
எப்படிப்‌ போவாய்‌! உனக்கு உற்றார்‌, மனைவி 
என்று யாரும்‌ இல்லையா! அவர்கள்‌ 
வில்லை...?'' 


உடல்கிலையோடு. நீ்‌ 


ஏன்‌ வர 


அவன்‌ உதடுகளில்‌ தேய்ந்த சிரிப்பு தேங்யெது. ib 


அவனை ஏக வசனத்தில்‌ அவள்‌. அழைத்த துகூட. 


அவனுக்கு பீவடிக்கையாகத்தான்‌ இருந்தது. . 
தான்‌ யார்‌ என்பதை அறிந்தால்‌ அவள்‌ , அப்படி — 


அமைப்பாளா] MINEA 


நீண்ட 


7 


“எனக்கு யாரும்‌ கிடையாதம்மா.../ 


ஆஸ்பத்திரியை வீட்டு அவன்‌ அசைந்தாடி 
வெகுதாரம்‌ சென்றுவிட்ட போதும்‌, ஏனோ.. 
அவனையே வெறித்துப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌. 


ஆ Lee 


நேரத்திற்குப்‌ பின்பே அவன்‌ பதில்‌ 


A ( J rear 
பாபமும்‌ கோயும்தான்‌ எனக்கு உறவு...!?' 


- FN, 
ப்‌, (ல்‌ 40௭123 


4 ப z க்‌ ரன்‌ 


ஐம்‌ மி யின்‌ “லிவாகயூா்‌' 
குழந்தைகளின்‌ ஈரல்‌, மூலைக்‌ கட்‌ டிகளுக்கு 
[தி மரதாந்தர விஜயம்‌ 
நோயாளிகளின்‌ செளகரியத்திற்காக, எங்கள்‌ டாக்டர்‌ கீழ்க்கண்ட 
இடங்களுக்கு குறிப்பிட்டுள்ள தேதிகளில்‌ மாதாமாதம்‌ விஜயம்‌ செய்வார்‌. 
அப்பொழுது அவரைக்‌ கலந்து ஆலோசிக்கவும்‌. 
யோசனை கேட்கும்‌ நரம்‌: காலை 9-11 மணி வரை, மாலை 9 — Š மணி வசை 
(சில இடங்களில்‌ மாத்திரம்‌ கிழே குறிப்பிட்டுள்ளபடி அட்டவணை மாறியிருக்கும்‌) 








-= ak விலாசம்‌ 
கரூர்‌ இ } மெஸர்ஸ்‌. ணென்ட.ரல்‌ மெடிகல்‌ 
(மாலை 3 முதல்‌ 5 மணி வரை) ஸ்டோர்ஸ்‌. 
ஈரோடு 4 மெஸர்ஸ்‌, ஸ்ரீ கிருஷ்ணா & Car., 
(காலை 9 முதல்‌ [1 மணி வரை) h கெபிஸ்ட்ஸ்‌. 
லைக்‌ h: மெஸர்ஸ்‌. தி சேலம்‌ மெடிகல்‌ சப்மாஸ்‌ & 
பார்மஸி லிட்‌ 
. ரர மெஸ்ர்ஸ்‌. ஈஸ்வர்‌ ௪கோ., கெமிஸ்ட்ஸ்‌, 
கோயம்புத்தூர்‌ 6 h ராஜா தர. 
பாலக்காடு 7 மெஸர்ஸ்‌. நாகம்‌ & Car., கெமிஸ்ட்ஸ்‌. 
தஞ்சாவூர்‌ 9 ராஜா சத்திரம்‌. | 
மன்னார்குடி 10 மெஸர்ஸ்‌. மீனா க்ளினிக்‌, காந்தி ரோடு, 
விசாரிக்குமிடம்‌ : மெஸர்ஸ்‌. சுப்பையா 
திருவாரூர்‌ 11 } மெடிகல்‌ ஹால்‌ அல்லது மெஸர்ஸ்‌. 
இ மெடிகல்‌ எம்போரியம்‌, விஜயபுரம்‌. ; 
அவங்கள்‌. மூ] வர்க்க அசாத்‌ 
மெஸர்ஸ்‌. ராம்கிருஷ்ணா வைக்‌ இயசாலை. 
பண்ட னை 13 f இருஷ்ணாராயர்‌ சந்து. 
சிதம்பரம்‌ 14 மெஸர்ஸ்‌. ஸ்ரீ நடராஜா டிஸ்பென்ஸரி. 
அடத்‌ எல்‌. 6 15 } மெஸர்ஸ்‌. கமலா & கோ. கெயிஸ்ட்ஸ்‌, 
புதுப்பாலமாயம்‌. 
விழுப்புரம்‌ 16 மெஸர்ஸ்‌. C. குபேந்திர செட்டி & சன்ஸ்‌, 
புதுக்கோட்டை 18 வஸந்தா லாட்ஜ்‌. 
கரரைக்குடி 19 ஏ. வி, சன்ஸ்‌ டிராவலாஸ்‌ ரூம்ஸ்‌. 


மெளரார்ஸ்‌. T. N.C. நாகலிங்கம்‌ பிள்ளை & 
சன்ஸ்‌, கெமிஸ்ட்ஸ்‌,வடக்கு சித்கிரைவீதி . 
இ சந்திரா விலாஸ்‌,போர்டிங்‌ & orc ga 


மதுரை 2] & 22 t 
திருநெல்‌ வலி 24 & 25 h இருநெல்வேலி ஜங்ஷன்‌. 


மெஸர்ஸ்‌. V. P. சிவம்‌ & Oar., 
கெமிஸ்ட்ஸ்‌. லாங்‌ பஜார்‌. 
காஞ்சீபுரம்‌ 28 ' 86, சாலைக்கெரு. 

ஐம்மி வெங்கடரமணய்யா & ஸனஸ்‌ 


மதராஸ்‌ - திருச்சிராப்பள்ளி - கும்பகோணம்‌ 


வேலூர்‌ 27 
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_ சமையல்களுக்கும்‌ மிகச்சிறந்தது / 
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இந்த காற்றுப்‌ 
a மி புகாத 8ல்‌ செய்த 
ZA ESS ௫220, தனி] டன்னில்‌ டால்டா 
; A R Bil. ett, 
புதிதாக 
ee இருகிறது. 
கலகக்‌ வர்‌ | தக்கனமானதும்‌ | es சது 
- š (= DD w > SER 
கட்ட] ESC SaaS 


சந்த தீன்பண்டமான சேம்பு இலை ண்‌ டை 


.... தயாரிக்க டால்டா செய்முறைக்‌ குறிப்பை தவ nia bind 


hea கடலைமாவு, சிட்டிக்கை யேகிங்‌ பெனடர்‌, இலையின்‌ ஓரத்தை மடக்கி சுருட்டவும்‌. பிரிந்து 

மஞ்சள்‌ பொடி, ருசிக்குத்தவையான உப்பு இவை வீடாமலிருக்க கிராம்யைக்‌ குத்தவும்‌. $ மணி நேரம்‌ 
ak s  களைக்கலந்து கெட்டியான. தோசைமாவுப்பருவத்‌ . ஆவியில்‌ வேகவும்‌. பரிமாறுவதற்கு மூன்‌ துண்டு 
......... திற்கு தயாரித்துக்கொள்ளவும்‌. சேம்பு இலையில்‌ களாக குறுக்கே வெட்டி குழிவு குறைந்த வாணலி 
a. wk நாக துருவிய. தேங்காயைத்‌ தூவவும்‌. யில்‌ சிறிது டால்டாவில்‌ பொரிக்கவும்‌. 
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முக்கிய அறிவிப்பு: டால்டா சமையல்‌ புத்தகம்‌ - தமிழ்‌, வங்காளி, ஹிந்தி, 
ஆங்கிலம்‌ என்‌ ற நான்கு பாஷைகளில்‌ இப்பொழுது கிடைக்கிற து 300 செய்‌ 
முறைக்‌ குறிப்புகள்‌-ர. 1/- தபால்‌ செலவு அனா [0 தனி. இன்றே ள்ழுதுங்கள்‌ 
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ee எல்லாச்‌ சமையல்களுக்கும்‌ ஊந்தஆதர்ச 


'சமையல்‌- ட்‌ 








சி, வி, ராமகிருஷ்ணன்‌ 


இ] மெரிக்காவிலிருந்து திரும்பிய பிறகு 
கிராமத்தைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றேன்‌. 
இயந்திர நாகரிக வாழ்க்கைக்குப்‌ பின 
அமைதியான இராம வாழ்க்கையை நாடிய 
தில்‌ வியப்பில்லை. பல வருஷங்களுக்கு 
முன்‌ எப்படி இருந்ததோ அதே மாதிரி 
அழுது வடிந்துகொண்டிருந்தது ரெயில்வே 
ஸ்டேஷன்‌. பாடாவதி ரோடில்‌ கட்டை 
வண்டியில்‌ ஏறி ஐந்து மைல்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌. வீடு செல்லும்‌ நேர த்தில்‌ 
விமானமாயிருந்தால்‌ இருநூறு மைல 
போயிருக்கும்‌! வண்டி ஒட்டுமகண்ணுசாமி 
இப்பொழுது கிழவனாக இருந்தான, அவ 


வளவுதான்‌. சூழ்நிலையில்‌ வேறு ஒரு 
வித்தியாசமும்‌ தெரியவலலை, வண்டிகூட 
அதே பழைய வண்டிதான்‌. . சாலையில்‌ 


இருபுறமும்‌ மரங்களும்‌ வயல்களும்‌. பச்‌ 
சைப்‌ பசேலென று கண்ணுக்குக குளிர்ச்சி 
யாகவும்‌ அழகாகவும்‌ இருந்தன. அவற்றைப்‌ 
பார்க்க முயற்சித்தால்‌ வண்டிவேறு தலையில்‌ 
Quri லொட என்று இடித்தது. குடை 
சாயாமல்‌ பத்திரமாக எனனை வீடு சேர்த்த 
தற்காக நாலணா அதிகமாகவே கொடுத்து 
அனுப்பினேன்‌. வண்டிக்காரனுக்கு. 
வண்டிஙினற சப்தத்தைக்‌ கேட்டு வெளியே 
வந்த என்‌ பாட்டி, “அப்படியே நில்லு” 
என்று ஒரு அவசரத்தடையுத்தரவு 
போட்டுவிட்டு உள்ளே ஓடினாள்‌. வெற்றி 
கரமாகத்‌ திரும்பியத ற்காக வடகாட்டுப்‌ 
பாணியில்‌ ஆரத்தி எடுக்கப்‌ போகிறாளா 
என்ன என்று நினைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுதே ஒரு கங்கைச்‌ சொம்பை 
உடைத்து ஒரு குடம்‌ ஜலத்தில்‌ கொட்டி, 
அந்தக்‌ குடத்து நீரை என்‌ தலையில்‌ 
கொட்டினாள்‌ ! காரணம்‌ கடல்‌ கடந்ததால்‌ 
YF ó தனாக இருந்கேனாம்‌/ பாவம்‌ 
வயதான வள்‌ எப்படியாவது ஆறு தலடை 
யட்டும்‌” என்று அவளுக்கு ஒரு நமஸ்காரம்‌ 
பண்ணினேன்‌, அவளுக்கும்‌ Gus or 
இவ்வளவு 'பதவிசாக” இருப்பதில்‌ திருப்தி 
என்பது அவள்‌ UT $E Ar E 
சிரிப்பிலேயே தெரிந்தது, ஊரைப்பற,றிக 
குசலப்பிரச்னம்‌ ஆயிற்று, என்னுடைய 
பால்ய ஈண்பர்கள்‌ ஒருவர்கூட ஊரில்‌ 
இல்லை, கிராமத்தில்‌ இருந்தவர்கள்‌ மாதா 


மாதம்‌ மணியார்டரை எதிர்பார்த்திருககும்‌ 
அம்மாக்களும்‌ பாட்டிகளும்‌ பென்ஷன்‌ 
வாங்கும்‌ ஓய்வு பெற்ற உத்தியோகஸ்தர்‌ 
களும்‌ கலியாணமாகாத கன்னிப்‌ பெண்‌ 
களுந்தான. 


"ஏன்‌ பாட்டி ஊரே காலிபோலிருக 
இறதே'”” என்றேன்‌. . “அமாண்டாப்பா 
ஆமாம்‌. வரவர காலங்கெட்டுப்‌ போச்சு, 


இந்த காலத்துப்‌ பசங்க தலையெடுக்கறச்‌ 
சேயே சுருட்டு பிடிக்கறதுகள்‌, கடவுளே 
யில்லைங்கறது, கலி முத்திப்‌ போச்சு. அது 
தான்‌ பெய்யற மழைகூட பெய்ய core Crm 
EDH என்றாள்‌. காங்கிரஸ்காராகள்‌ 
எந்த விஷயத்தைப்பற்றிப்‌ பேசினாலும்‌ 
கடைசியில பிரசங்கத்தை காநதிப்பேச்சில்‌ 
முடிப்பத்ுபோல, பாட்டி எதைப்பற்றுிப்‌ 
பேசினாலும்‌ கலிகாலமும்‌ கடவுளும்தான்‌ 
பல்லவி! இதற்குள்‌ எதிர்‌ வீட்டு அத்தை 
வந்தாள்‌ (அவள்‌ ஊருக்கே அத்தைதான்‌, 
அதையொட்டி நாலும்‌ அவளை அத்தை 
யென்றே அழைப்பது வழக்கம்‌!) அவள்‌ 
எழுதப்‌ படிக்கத்‌ தெரிந்தவள்‌ என்ற 
ஹோதாவில்‌ பாட்டிகள்‌ மகரநாட்டில்‌ 
அவள்தான்‌ செய்தி மந்திரி! 


“ஏண்டா. ராமு எப்படா வந்தே? என்ன 
ஒரேடியா இளைச்சுப்‌ போயிருக்கயே 
சீமையிலிருந்து திரும்பறவன்‌ ஓவ்வொத்த 
னும்‌ கொழுகொழுன்னு இருக்கான்‌. நீ 
என்னடான்னா இப்படி தேய்ந்து போயிருக்‌ : 
SGU?” என்றாள்‌. 


என்‌ பாட்டி, குறுக்கிட்டு “அமாம்‌ அவன்‌ 
கண்ட பசங்க மாதிரி பன்னியும்‌ ஆடும்‌ 
திங்கமானாக்கும்‌, கிடுகிடுன்னு ஊளச்சதை 
வைக்க. இப்படி இருக்கறதுதான்‌ t IT BLOT 
இருக்கு, வந்த அலைச்சல்‌ இளைப்பா 
தெரியறது. ரெண்டு காளானா சரியாய்ப்‌ 
போயிடும்‌. ஈல்லவேளை வெயில்‌ வீணாய்ப்‌ 
போகாமல்‌ ஊரைச்சுற்றி யடிகக அவன்‌ 
சிநேகிதர்கள்‌ யாரும்‌ இல்லை” என்றாள்‌, 


அதற்குள்‌ கோடியாத்து கோமுப்‌ பாட்டி 
கடலை உருண்டை நானகை அருமையாக 
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ஒரு காகிதத்தில்‌ பொட்டலம்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு WGS. எப்பொழுதோ அவள்‌ 
கடலை உருண்டை கொடுத்ததை “ரொம்ப 
ஜோராயிருக்றெது. இதற்குப்‌ பவுன்‌ 
தரலாம்‌ விலையாக” என்று சால்லி 
வைத்தேன்‌. அதிலிருந்து அவள்‌ எப்பொ 
முதி ஊருக்குப்‌ போனாலும்‌ எனக்குக்‌ 
கடலை உருண்டை கொடுககத SUPA 
தில்லை, யார்‌ செய்த பூஜை காரணமோ 
அல்லது காளான்களின்‌ குண விசேஷம்‌ 
STIG), அவள்‌ வீடடுப்‌ பூஞ்சக்காளம்‌ 
பிடித்த கடலை எவ்வளவோ வயிற்றுக்குள்‌ 
போயும்‌ இன்னும்‌ ஓலீவித்திருக்கிறேன்‌ l 


இப்பொழுது காளானிலிரந்து தானே 
வைட்டமின்களும்‌ பெனீசலினும்‌ sr (D 
இருர்கள்‌ ! 

ஏண்டா ரா “LP, உலை கடா பரீட்சை 
பாஸாயிடத்தா?”' எனறு கேட்டாள்‌ 
Geran , பாட்டி அவ்ளுக்கு இளனமும்‌ 
கடல கடந்து போஃதென்றால்‌ 
கலெக்டர்‌ பரீட்சைக்காகத்தான்‌ என்ற 
நினைப்பு! லு தொடர்ந்து, “இந்த 


ஊருக்கே கலெக்டரா வந்து விட்டால்‌ 
நன்றாயிருக்கும்‌ ? என்றாள்‌. 


“இந்த. ஊரி 2ல வீடுகள்கூட வரி கட்டு 
வார்‌ இல்லாமல்‌ வெறிச்சென்‌ றிருக்கே, 
பாட்டி, இல்லாவிட்டால்‌ பில்கலெக்டராக 
வந்துவிடலாம்‌” என்றேன்‌, 


'கலெைகடராவது கிலெக்டராவதுஃஅஅவன்‌ 
விஞ்ஞான ஆசாய்ச்சிக்காகத்தான்‌ ௮மெ 
ரிக்கா Cuda uI È தரன்‌. அதுகூட 
தெரியாதா உனக்கு? ' என்றாள்‌ ௮த்தை, 


“Ages sar இவ்வளவு பணத்தைச்‌ 
செலவழிச்சுண்டு அங்கே போகணும்‌. 
இப்பதான்‌ எல்லா காலேஜீலும்‌ என்னமோ 
எக்ஸ்பிரிமெண்ட்‌ ன இருக்காமே. எம்‌ 
பேரன்கூட சொன்னான்‌. அந்த ஆராய்ச்‌ 
சியை இங்கயே பண்ணிககக்கூடாதோ”, 
என்றாள்‌ கோமுப்‌ பாட்டி. 


“அராய்சசியிலே என்ன சாதிக்கமுடியு 
மாம? இவாளாமீல இப்ப மழையைக்‌ 
கொண்டுவந்துவிடமுடியுமா? பத்ரிநாத்‌ க்‌ 
கம்‌ ரிஷிகள்‌ கட்டபோய்‌ ஏதாவது மதி 
ரம்‌ தெரிஞ்சுண்டு வந்தாலும்‌ உண்டு” 
என்றாள்‌ அந்தச்‌ சமயம்‌ உள்ளே வந்த 
Gi" ணுப்‌ பாட்டி. அவளுக்கு வாழ்ஈகையில்‌ 
பத்ரிநாத்‌ போகவேண்டுமென்ற ஒரே லட்‌ 
AULIE ST o 


காவேரி 


முழு 'கோரம்‌' இருப்பதைப்‌ பார்த்த 
சரோஜி காலு பலகை குழவிகளும்‌ ஒரு 
அடுக்கு நிறைய அப்பள தீது உருண்டையும்‌ 
கொண்டுவந்து கூடத்தில்‌ வைத்து 
விடடாள. வந்திருந்தவர்களும்‌ - சமூகத்‌ 
தொண்டில்‌ ஈடுபட்டுக்கொண் டே. மகா 
நாட்டிலும்‌ ஊக்கம்‌ காட்டினார்கள்‌. 
(அப்பளம்‌ இட்டுத்‌ தருவதும்‌ ஒரு சமூகத்‌ 
கொண்டுதானே l) 


"இல்லை, பாட்டி! அங்கே ஆராய்ச்சி 
பண்ண ஈலல எசதியிருககு. அதுமாதிரி 
நம்‌ ஊரில்‌ இல்லை” என்றேன்‌. 


'அதுதான அங்கே குபேரபுரி மாதிரி 
ஐசுவரியம்‌ கொட்டிக்‌ கிடக்காமே-அதுவு 
மிலலாமே அவாளெல்லாம்‌ எனனைன்‌ 
னமேோ புதுப்புது விஷயங்களெல்லாம்‌ 
வேறே கணடுபீடிச்சிண்டிருக்கா'' என்றாள்‌ 
பாடடி, 


“ஏண்டாப்பா நீயும்‌ அங்கே போய்‌ பிர 
மாதமாய்‌ என்ன கண்டுபிடிச்சே அதைத்‌ 
தான்சொல்லேன்‌'' என்றாள்‌ கோமுப்‌ 
பாட்டி, 


“அதெல்லாம்‌ இங்கிலீஷிலே படிச்சவன்‌ 
தீடிழிலே எப்படிச்‌ சொல்றது'' என்றாள்‌ 
என்‌ பாடடி. 


*நனனாயிருக்கு நீ சொல்றது - ராஜாஜி 
காந்தியெலலாம்‌ எத்தனையோ பெரிய 
பெரிய விஷயங்களெல்லாம்‌ நம்ம பாஷை 
யில அழகாச்‌ சொலலலையோ--தான்‌ படித்‌ 
தத தன பாஷையிலே சொல்லத்‌ 
தெரியாமெ அப்படி என்ன படிப்பு?” என்‌ 
முள்‌ எதிர்வீட்டு அத்தை, 


எங்கே இவர்களுக்குச்‌ சண்டை வந்து 
AJUTS கச்சேரி கலைந௩ந்துவிடயப்‌ 
போகிறதோ என்று எனக்குப்‌ பயமாய்ப்‌ 
பொய்வீட்டது! காரணம்‌, எனககு ` 
வேளைக்கு நான்கைந்து அப்பளமாவது 
வேண்டும்‌! அமெரிக்காவிலிருந்து திரும்பிய 
பின கூட. இந்த அசை நிறைவேரு விட 
டால்‌. 


பாட்டி கோவிச்சுக்காதேங்கோ, அவ்‌ 
வளவு சுலபமாகச்‌ சொல்லக்கூடிய சகதி 
எனககு இல்லாவிட்டாலும்‌ ஏதோ முடிந்த 
வரை சொல்கிறேன்‌: என்று ஆரம்பித்‌ 
தேன, 





Ç கள்‌. 













































சகரம்‌ சாப்பிடும்‌. அகாரம்‌. ஜீரணமானால்‌ 
தான்‌... — சடல! இம்‌. i வடம்‌ அத்‌ 


உணவு ara இரத்தத்‌ 
5 கலக்க முடியும்‌. பிறகுதான்‌ HOS 
. உணவுச்ச த்து உபயோகப்படுகிறது. ஜீரண 
DTA $ DGS காரணமாயிருக்கும்‌ பொருள்‌ 
களில்‌ சிலவற்றை என்ஸைம்கள்‌ என்கிறார்‌ 
இவை உணவைச்சிறுதணுக்குகளாகத்‌ 
துண்டித்து இரத்தத்தில்‌ கலக்க ஏற்றதாகச்‌ 
- செய்கன்‌ றன. இவை உணவைப்‌ பிரிக்கின்ற 
 னவேயொழிய அவை அடையும்‌ 
களில்‌ கலந்து கொள்வதில்லை.” 


“இச்சிலிக்காய்‌ மா திரி அது எல்லாவற்‌ 


றையும்‌ ஜீரணமாக்குமே ஓமிய அது ஜீரண 
மாகாமல்‌ ஏப்பம்‌ ஏப்பமாக வ @ ம்‌” 


என்றாள்‌ அத்தை. 
| “ஏணி, கோணி, சச்சிலிக்காய்‌ என்று 


- வசனம்‌ oe கம்ப வண்‌ gee என்றாள்‌ 
பாட்டி. x 


- ஜீர்ணமாவது என்றாலே துணுக்குகளாக | 


நைந்து. போவது என்றுகான்‌ பொருள்‌, 
துணி ஜீர்ணமாகிவீட்டது என்கிறோம்‌. 
fo துணிகள்‌ லேசில்‌ கிழியாது. சில 
சீக்கிரம்‌ இழிந்து போகும்‌, உணவிலும்‌ 
த்தன வகைகள்‌. - சாதம்‌, கடலை 
- உருண்டை, எண்ணெய்‌ எல்லாம்‌. ஒரே 


. மாதிரியில்லை. பட்டன்‌ 
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இதுகூட சொல்லணுமா. என்ன?* அன்ன | 


மயம்‌ பிராணமயம்‌' என்பார்கள்‌. சாதம்‌ 
ம குழந்தைகூட ' சாப்பிடும்‌. . கடலை 
amana லேசில்‌ ஜீரண 


பரகதி. Ñ 
we இரு அவன்‌ சொல்லட்டுமே” என்றாள்‌ 


— š Mera a Be மாவுச்சத்து அதிகம்‌. பருப்பு 
தான்‌. வளர்ச்சிக்குக்‌ காரணம்‌ என்பீர்கள்‌. 


கடலை, பருப்பு இவற்றில்‌. புரதம்‌ அதிகம்‌. : 


(திகம்‌. 


- எண்ணெயில்‌ கொழுப்புச்‌ சத்து ௮ 


- இவற்றை. ஜீரணமாக்க வெவ்வேறு என்‌. 


 ஸைம்கள்‌ வேண்டும. வயிற்றில்‌ சுரக்கும்‌ 


ட்ராகன்‌ நீரில்‌. மாவும்‌ புரதமும்‌ ஜீரண . 


ப்ப சல்‌ தீது வயி ற்றநில்‌ 
W சிறு. கு ட re E 


புசச SOS வபை என்று ப லு 
காமல்‌ 


க்ளிசரின்‌. என்ற புள்ள ம்‌. 


ae வபை . 25 on 


ப aan க்‌ s இனமே 


ன்னா. குறுக்கிட்டாள்‌ கோமு. மருந்த சரோஜி சன்‌ oD Š 


எடுத்துக 
பார்‌. பாட்டி! 


விஞ்ஞான. த்தை. ee 


| Q a. சொல்ல 


- அதாவது i 
am | : 


புச்‌. ச 5 து ல iis கா ரா - 


அது தான்‌ நெய்யோ. 


என்‌ ஏப்பமாக. 
என்றாள்‌. பாட்டி... 


“இந்த UDA oe 





த 3 = 


ஒன்றுசேர்ந்து இல கு priser — மூ . 
(thoracic duct) இர: கீதத்தில்‌ த்‌ 
உடலின்‌ பல பாகங்களுக்கும்‌ செல்கிற ல்‌ 


‘he > 


ey LAESA 


anr, e போர்ன்‌. ட்‌. 


அளவுக்கு ன்ஸ்‌ அ அமுதமும்‌ 
என்றாள்‌ லட a 


ஸ்கூலில்‌ எட்டாவது படித்துக்‌ 


as 


கொண்டு வந்தாள்‌. . * 


தான்‌ சிறு குடல்‌” என்று. து 
யின்‌. UL FOSS காட்டி, | தன 


நல்லதாகப்‌ போயிர்‌ ற்று. = pI 
என்கையில்‌ வாஙக 


w 
(ஆ 





g. மா ரன as foe என்ஸைம்கள்‌ தான்‌. சரக்குக்‌. டப்‌ 


உதவியால்‌. X 


‘ x 





ee. 

ட்ரிப்டஸின்‌ 

அமினோ 
இக்க அமிலம்‌ சிறு குடலில்‌ உள்ள VUA 
வழியாக ரத்தத்தில்‌ கலந்து உடலின்‌ பல 
- பாரகங்ளுக்கும்‌ செல்கிறது. அங்கங்கு @ s 
- அமிலங்கள்‌ வெவ்வேறுவிகமாக என்ஸைம்‌ 





களின்‌ உதவியால்‌ சோந்து, மறுபடி 
புரதமாக மாறு கின்றன. இந்தப்‌. 
“புரதச்‌ சத்துத்தான்‌ உடல்‌ வளாச 


_ இிக்குக்‌ காரணம்‌. 
கும்‌ என்ஸைம்கள்‌ தேவை. அது மறுபடியும்‌ 
பல வேறுவகைப்‌ புரதங்களாக மாறி வளர்ச்‌ 
சியை உண்டாக்குவதற்கும்‌ என்ஸைம்கள்‌ 
தேவை, தலைமயிர்‌, நகம்‌ எல்லாம்‌ வளர 


oo ase புரதம்தான கார. 


ணம்‌. 


“தலைமயிர்‌ வளரும்‌ புரதம்‌ உணடாக 
என்ன. சாப்பிடவேண்டும்‌?” என்று கேட்‌ 
டாள்‌ சரோஜி. அவள்‌: கேசவர்‌ தீதினியை 


உப்யோலித்த அலு ததுவிட்டாள்‌ பாவம்‌] 


அப்படி எதிலிருக்கும்‌ புரதம்‌ எதை 

o e என்று விவரமாகத்‌ 

- தெரிந்துவிட்டால்‌ நம்‌ இஷ்டப்படி எலலாம்‌ 
- மனிதர்களைச்‌ சிருஷ்டித்து விடலாமே/ விஞ்‌ 
ஞான ஆராய்ச்சி அவ்‌ வளவு தூரம்‌ முன்‌ 
: ன றவில்லை. இந்த அமினோ அமிலங்களில 
, ககாசின்‌, மெத்தியோனின்‌ என்று சுமார்‌ 
















| சேர்வதால்‌ பலவிதப்‌ புரதங்கள்‌ உண்டா 
இன்றன... பலசெங்கல்களால்‌ வீடு அமைவது 
போல்‌ நம்‌ உடல்‌ பல ‘AMA களாலானது - 
.. அஞ னால்‌இந்த ஸெல்‌ வளரும்‌, இரண்டாகப்‌ 
பிரியும்‌, அழியும்‌-ஒவ்வொரு ஸெல்லுக்கும்‌ 
si a புரதம்‌ இரத்தம்‌ மூலம்‌ வரும்‌. 
னா அமிலங்களிலிருந்து x 
உதவியால்‌ ள்‌ 


es | oi வாயில்‌ உமிழ்‌ 
Sri ar கலக்கு ம்பொழுது உமிழ்நீரிலுள்ள 
டயலின்‌ என்ற என்ஸைம்‌. @ ரள af 


ஊவுப்பொருளைச்‌ சர்க்கரையாக மாற்று 





ரது. j, வாயில்‌ ane முதலியபொருள்களைக்‌ 
“CHF eee மென்‌ டல ல்‌ sas 





புரதம்‌ ஜீரணமாவகற 


"pm pied s ib இருக்கன்‌ றன. இவைகள்‌ | 
 ஒன்றோடொன்‌ று வெவ்வேறு வகையில்‌ 


உடம்பிற்‌ 


a pure. aha aaa ங்கா. 
வாயிலே போட்டு அரச்சுண்டோ . 
ர்க்‌ 


அரிசியை 
யிருக்காளே'' 
என்‌ பாட்டி 


என்று புகார்‌ 


“பாட்டிக்கு ஒயாமல்‌ . என்‌ பிரதாபம்‌ 
ப்ப 


கான்‌. நீ. மேலே. சொல்லு” 
சரோஜுி. | a 


“அதுசரி நீயும்‌ அரிசியைச்‌. “u 


தின்னாதே, அப்புறம்‌ சாப்பிடும்பொழுது 


UGASIT வாயில ஜீசணமாகிறது.. 
பாகம்‌ சிறுகுடலில்‌ :அமிலாப்ஸின்‌” என்னும்‌ 
என்ஸைமின்‌ உதவியால்‌ 


படுகிறது, 


மாவுப்பொருள்‌ ‘| 
ப்டயலிட்ன்‌ 
சர்க்கரை 
| அமிலாபட்ஸின்‌ 
களூ£கோஸ்‌. 
சிறு குடலில்‌ சளூகோஸ்‌ ரத்தத்தில்‌ கலக்‌ 
கிறது. ரத்தத்திலுள்ள க்ளூகோஸை,கலலீ 
ரல்‌ (களை கொஜனாக" (Glycogen) or nm, 
சேகறித்து வை ததிருந்து அவ்வப்பொழுது: 
ரத்தத்திற்கு வேண்டிய அளவு க்ளூ. 
கோஸை விடுவிக்கிறது. இந்தச்‌ சர்க்கரைச்‌ . 
சத்தாகிய க்ளூ€கோஸ்தான ஈமக்கு வேலை 
செய்யச்‌ சக்தியைத்‌ தருகிறது. யந்திர த்‌: 
திற்குப்‌ பெட்ரோல்‌ அல்லது கரி எவ்வளவு. 
அவசியமோ அவ்வளவு உட eG 
'க்ரூகோஸ்‌. 


இந்தக்‌ காலத்திலே உடம்பு சரியா x 


யிலலைன்னா கொட்டதுக்கெல்லாம்‌ Goh 
கோஸ்‌ கொடுக்கச்‌ சொல்றாளே என்றாள்‌ 


. கோருப்பாட்டி. 


பலஹீனமாக பக்கு மா உண்வு | 
ஜீரணமாகாது. 


கலந்துவிடும்‌. . ஒருவன்‌ உண்ணாவிரதம்‌ . 
இருக்கு ம்பொழுது உடம்பில்‌ சேகரித்து 
வைக்கப்பட்டுள்ள புரதம்‌, வபை, சாக்‌. 


கீரைப்‌ பொருள்‌ . முதலியன மறுபடியும்‌ 
ட்‌ பிரிக்கப்படுகன்‌. றன. ⁄ 
அதனால்‌ பட்டினி இருந்தால்‌ சிலகாலம்‌ . 
வேண்டிய சகதி ஒடைக்கறது. 1 
ஆனால்‌ நா! ராக அக, சேகரிக்கப்பட்டுள்ள — | 


GT GST GB) GY LD S er IT SU 





“ஜீரணத்துக்கு வேண்டிய என்ஸைம்கள்‌ ` 
இருக்காது மாவுப்‌ பொருளில்‌ ஒரு சிறு . 
ar. மீதி... 
“க்மூகோஸ்‌?' 

(Glucose) என்‌ ற சர்க்கரையாகப்‌ அரி x 


en Garcons s a 
கொடுத்துவிட்டால்‌ சீக்ரெம்‌ ரத்தத்தில்‌ ` 


SR Gu Smi (23 aya ட ந, 3 ம்‌ + te த்‌ ee I ல்‌ i . ve ae ட்‌ ë N. f l ; i ae 2 Ü பா்‌ ல்ச்‌ i pR = SSeS 

PE o o o o 

்‌ Fi š NA ; nas D A AR ப நக்கத்‌, qi ete a Saris வ அல TARA இ ட்‌ A பகு š A, J 3 He 
ஆல்‌ ம்‌ அத்தி se aK Mgt Sy haa ae ° y = Stig ti SRO TM ழ்‌ 
0 அபபட வ தவத வ வலக Y SEE SAA பதப்‌ FS sre ap RIENTS BA aes ee \ ee 





x என்ஸைம்‌ அர muse — — 
 இர்க்துபோய்விடுனன்‌ par, Orat nee: ஏ BOG. ஹார்மோன்‌ 


- என்ளஸைம்களும்‌ சக்தியிழந்து விடுகின்‌ றன -. 


š இதன்‌. விளைவு மரணம்தான்‌. இந்த நிலை 
வருவதற்கு முன்‌ உணவு உட்கொண்டால்‌ 
ப முன. 


x அப்படியானால்‌ பட்‌ qai இடக்கும்‌ 
x பொழுதுதான்‌: சேகரித்து வைக்கப்படும்‌ 
- உணவுச்சத்துச்‌ செலவழி றது 


அது நல்லதா?” என்று கேட்டாள்‌ சரோஜி. 


oe இதில்‌ சந்தேகம்‌ என்ன? எப்பொழுதா 
_ வது ஒரு முறை. பட்டினி கடந்தால்‌ குடல்‌ 
- சுத்தமாவதுடன்‌, சேகரமான உணவு செல 
வழிகிறது. பிறகு உணவு . அருந்தும்‌ 
பொழுது புதிதாக உணவுச்‌ சத்து சேமித்து 
வைக்கப்படுகிறது. ஊறுகாயெலலாம்‌ அவ 
 வப்பொழுது காலிசெய்துவிட்டு ஜாடியைச்‌ 
சுத்தம்செய்து வேறு ஊறுகாய்‌ போட 
டால்‌ கானே நன்றாயிருக்கும்‌? அதுமாதிரி 
தான்‌.” | 


2 பகல்‌ சான்‌ நாங்களெல்லாம்‌ ஏகா 
தனி, அமாவாசையென் று விரதம்‌ இருக்கி 
_ றாம்‌ என்றாள்‌ கோமுப்‌ பாட்டி. 


நீங்கள்‌ சொல்வது சரிதான்‌. ஆனால்‌ 
“விரதம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு ஏகப்‌ 
பட்ட நெய்யைவிட்டு அடை தட்டித்‌ இன்‌ 
; பதில்‌ | பிரயோசனமில்லை. அதனால்‌ இன்‌ 
னும்‌ கொஞ்சம்‌ மந்தந்தான உண்டாகும்‌' | 
இதற்குள்‌ பக்கத்திலிருந்த அப்பள த்து 
A உருண்டையெல்லாந்‌ தீர்ந்துவிடவே பாட்டி 
இன்னும்‌ நூறு கருண கட சனை ககக 
வந்துபோட்டாள்‌ s. 

68 என்னவோ என்ஸைம்‌, என்ஸைம்‌ 
rar Bop ili எங்காத்து பேரனோ எப்பப்‌ 
பார்த்தாலும்‌ வைடமின்‌, 
- சொல்லிண்டேயிருக்கான்‌ 
அத்தை, 


“அது. என்னவோ,. இப்ப aari ` 


என்றாள்‌ 


வைடமின்னு ° 


- யம்னு ஒன்று புதுசாக்‌ கண்ட 


ளாமே”' என்றாள்‌ கோமுப்‌ பாட்டி. 


"921 ஹார்மோனியம்‌ இல்லை. (ஹார்‌. 
- மோன்‌. வைட்டமின்களும்‌, . 


ஹார்‌ மோன்‌. | 


பார்‌ த்தேன்‌” என்றாள்‌ 'சரோஜி, 


பத்திரிகை . 


களும்தான்‌ உடல்‌ வளர்ச்சிக்குக்‌ காரணம்‌. . 


ட்‌ தேக ததிலுள்ள Fe சுரப்பிகள்‌ . அநேக. A 
இந்த g 
ல்‌ போதுமான ere ச pie 


ரர்மோன்களைச்‌ சுரக்கின்றன... 


ர. ்‌ 


Garor r pE தான்‌ மிகவும்‌ குட்டை மணி . 
தர்‌, நெட்டை மனிதர்‌ முதலிய வீடித்திரப்‌ 
பிரகிருதிகள்‌ தோன்றுகிறார்கள்‌. சுறு. 
சுறுப்பு, உற்சாகம்‌ pasta poset ees 
ஹார்மோன்கள்‌ தான்‌ காரணம்‌, ௧௫ ஆணா . 
கவோ பெண்ணாகவோ ஆவதற்கும்‌ ஹார்‌ . 
மோன்கள்‌ தான்‌ காரணம்‌. காம இச்சைக்‌ fe 
குக்கூட இரு வகை pori ar sa ஒதி >: 
காரணம்‌” 


ee 


இல்ல” என்று கேட்டாள்‌ பாட்டி. ae 


பவயதானபின்‌ ஹார்மோன்‌. உற்பத்தி. 
குறைநதுவிடுகிறது. கம்‌ நாட்டில்‌ உண. 
வைக்‌ கட்டுப்‌. படுத்துவதன்‌ மூலம்‌. x 
இந்த ஹார்மோன்‌ உறபத்தியைத்‌ தடுக்கப்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌. பழைய காலத்தில்‌ வெங்‌ 
காயம்‌ முதலிய பொருள்களை விலக்யேதற்கு 
இதுதான கரரணம்‌. மேல நாட்ட ல்‌ 
வயதான பின்னும்‌ இச்சைக்குக்‌ காரண. ee 
மான ஹார்மோன்களை உண்டாக்க, . 
மருந்துகளை ச்‌ சாப்பிடுகிறோர்கள்‌. பெண்கள்‌ . 
மாதவிடாய்‌ நின்றுபோகாமல்‌ சக ற்கு 
மருந்து சாப்பிடுகிறார்கள்‌. — ae 







"ரொம்ப... அழகாயிருக்கறது — சீமை 


லண்டிகளோல்லியோ என்ன வேண்டுமா... 

























னாலும்‌ செய்வார்கள்‌, நம்‌ ஊரில்‌. பார்‌, த 
அழகாக ஒரு ரிஷி பஞ்சமி விர தம்‌ செய்யும்‌. ae 
காலம்‌ எப்பொழுது வரும்‌ என்று. காத்துக்‌ ao 
எதா ல்‌ அல்‌ " டட ட 


மா.றிவிட்டாளாம்‌. oer vga 


“கன்னா. பின்னான்னு. இந்த... ம rph 
சமாசாரமெல்லாம்‌ oie DSS றக்க ன்‌ 
ise பா aT 6 
அல. மீது அத்‌ அக = — 


eS 


என்றாள்‌ அத்தை. ae ee 
“இல்லை. இதுமாதிரி 


திருகறெது. நமி க்‌ உ 
ஆண்‌ — ஸ்ர ல | 






காரணம்‌. இதே மாதிரி டெண்ணுக்கேற்ற 


a கள்‌ தருகின்றன. 


iis 
ot _ ஒவ்வொருவரிடமும்‌ 


: வைட்டமின்களும்‌ 


குணங்களை இன்ணொரு வகை ஹார்மோன்‌ 
ஒர பெண்‌ உடம்பில்‌ 
பெண்‌ _ஹார்மோன்சளின்‌ வளர்ச்சி 
குறைந்து ஆண ஹார்மோன்களின்‌ வளாசசி 
- அதிகமாஇவிீட்டால்‌ அவள்‌ ஆணாக மா நி 
விடுவாள்‌. அதே மாதிரி ஆண்‌ பெண்ணா 
கவும்‌ மாறலாம்‌. இந்த ஹார்மோன்கள்‌ 
தான சில ஆண்கள்‌ பெண்மாதிரி இருப்‌ 
“பதற்கும்‌ சில பெண்கள்‌ ஆண்களைப்போல்‌ 
ua மீசையுடன்‌ ஆண்‌ குரலில்‌ 
. பேசுவதற்கும்‌ காரணம்‌” 


z நன்னாச்‌ சொல்லுடப்பா- அதுவும்‌ eee 
Se லதல சில ஸ்திரீ ஜன்மங்களுக்குப்‌ 


_ புருஷ லக்ணம்தான்‌ பிரதானமாயிருககு. 
நீ சொல்றதைப்‌ பார்த்தால்‌ மகா விஷ்ணு 
. மோடூனியாக மாறின துகூட நிஜமாய்‌ 
 நடந்திருக்கலா ம்போல்‌ இருக்கே” என்றாள்‌ 
அத்தை, 

அாத்தநாரிசுவரா்‌ என்று 
ஆண்‌ 
அம்சமும்‌ பெண்‌ அம்சமும்‌ இருப்பகைத்‌ 
தான்‌ அப்படிச்‌ சொலலியிருக்கிறார்கள்‌ ” 


a £ “அமாம்‌ — நீ சொன்னியே அந்த என 


ஸை ம்களுககும்‌ ஹார்மோன்களுக்கும்‌ 
என்ன சம்பந்தம்‌?” எனறாள்‌ சரோஜி, 


என்ஸைம்களாக இருக்கவேண்டும்‌, 
... இலலை, அவை நன்றாக வேலைசெய்ய உத 


வும்‌ தணை என்ஸைம்களாக (Co-enzymes). 


| இருக்கவேண்டும்‌. அலலது ஹார்மோன்‌ 
_ களூம வைட்டமின்களும்‌. என்ஸைம்களின்‌ 


இரு பகுதியாக இருக்க லாம்‌, இதைப்பற்றின 
ர ர ்்‌ நடந்து வருகிறது. 


ie இததுறையில பிரசித்திபெற்ற என்ஸைம்‌ 





. ஆராய்ச்சிக்‌ கழகத்தில்‌ வேலை செய்வதற்‌ 
குத்தான்‌ கான போயிருந்தேன்‌. பாஸ்வரம்‌ 
போன்ற தாதுச்‌ சத்துக்கள்கூடச்‌ சில என்‌ 
een tbs arf or பகுதிகளாக இருகஜன்‌ றன. 
என்ஸைம்கள்‌ வேலைசெய்ய இந்தத்‌ தாதுக்‌ 


கள்‌ அவசியம்‌” 


w "இந்த ஏன்ஸைம்கள்‌ இல்லாவீட்டால்‌ 


i காம்‌ உயிருடன்‌ இருக்கமுடியா தர?” என்று 


| கேட்டாள்‌ பாட்டி. 


இத்தனை. நாழி சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
b ; பின்‌ என்ன? உதாரணமாக-நாம்‌ 
s தான உயிருடன்‌. இருக்‌ 
மூச்சு நின விட்டபின்‌ 
. சுவாசகோச த்‌ தின்‌ மூலம்‌ பிராண 


k. ற கண்டன்‌ ல Pone 


ஹார்மோன்களும்‌. 


உயிர. 


கரவ = 


வெளியிடுவதுதான்‌ சுவாசித்தல்‌. அனால்‌ 
இது நடைபெறுவகற்குச்‌ சரீரத்திலுள்ள 
ஓவவொரு. ஸெலலும்‌ இரத்தத்திலிருந்து 
பிராணவாயுவைக கிரகித்து, கரியமில 
வாயுவை வெளியிடவேண்டும்‌. F வா F 
மீகாசம்‌ ஒரு தபாலாபீஸ்தான்‌. உணமை . 
யான கடிதப்‌ போக்கு வரவில்‌ சம்பந்தப்‌ 


பட்டவர்கள்‌ வேறு. அதேமாதிரி உண்மை 


யான சுவாசித்தல்‌ ஸெல்களில்தான்‌ நடை 
பெறுகிறது. அதனால்தான்‌ இரண்டு சுவாச 
கோசங்களில்‌ ஒன்றை ஆபரேஷன்‌ செய்து 
எடுத்துவிட்டால்கூட உயிர்‌ வாழ முடி. 
கிறது. இரத்தத்தில்‌ உள்ள ஹெமோக்‌ .. 
ளோபின என்ற தாதச்சத்து சுவாச 
கோசத்திலுள்ள பிராணவாயுவைக்‌ இர 
இத்து ஸெல்களுக்கு எடுத்துச்‌ செல்கிறது. 
ஸெல்களில்‌ உள்ள உணவுச்‌ சத்து பிராண 
வாயுவின்‌ உதவியால்‌ நிதானமாக எரிக்கப்‌ 
படுகிறது. அட்பொழுது உண்டாகும்‌ 
உஷ்ண ௫கதியாலதான்‌ நாம்‌ வேலைசெய்ய 
முடிகிறது, கரி எரிவதால்‌ யந்திரம்‌ வேலை 
செய்வதைப்போல, உணவுச்‌ சத்து எரிவ 
SDS ar அமிலங்களாக என்ஸைம்‌ 
களால்‌ பிரிககப்படுகின்றன. இவை எரியும்‌ 
பொழுது கரியமிலவாயுவும்‌, உண்டாஇன்‌ 
றது. அவை இரத்தத தினால்‌ சுவாசகோசங்‌ 
களின்‌ மூலம்‌ வெளியேற்றப்படுகின்‌ றன. 
Qos மாதிரி செலவழிந்தபோகும்‌ சக்தியை 
மறுபடி சேகரித்துவைக்க மற்றொரு வகை 
என்ஸைம்கள்‌ பாஸ்பரஸ்‌ சேர்ந்த. 
ஒரு பொருளை உற்பத்தி செய்கின்றன. 
( Oxidative-phosphorylation ) இந்த 
இரண்டு கிரியைகளும்‌ ஓரே சமயத்தில்‌ 
நடக்கின்றன... இது. கின்றுபோனால்‌ உயிர்‌ - 
இலலை. ஆக, மனிதன்‌ மூச்சு விடுவதற்கே 
என்ஸைம்கள்‌ அவசியம்‌, 





Carbohydrates 
| Fermenting 
ஷு Enzymes hexokinase 
Glucose-6-Phosphate< } | : 
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Citrate> Coz n 1: Hao — _ 


_ ராஜ்யம்‌, 


என்ஸைம்‌ ஆராய்ச்சி 


Qis மாதிரி பல படிகளில்‌ மாறுதல்‌ 
கடக்கிறது. ஒவ்வொரு மாறுபாட்டுக்கும்‌ 
என்ஸைம்கள்‌ அவசியம்‌. நடுவில்‌ ஒரு 
என்ஸைம்‌ சரியாக வேலை செய்யா 
- விட்டால்கூட இந்தக்‌ கிரியைகள்‌ தடை 
படும்‌. இவை சரியாக வேலை செய்யா 
விட்டால்‌ எரிதல்‌ ஈடக்கும்பொழுது விஷப்‌ 
பொருள்களும்‌ உண்டாகின்றன. விளைவு 
. வியாதிதான்‌. இதைக்‌ கவனிக்காவிட்டால்‌ 
எரிதல்‌ கிரியை மிகவும்‌ சீர்கெட்டுப்‌ 
| போவதால்‌ மரணமடைகிறான்‌.”' 


“அப்படின்னா இப்பொழுது நீ டாக்ட 
ருக்குப்‌ படிக்சிருக்கேன்னு சொல்லு” 
என்றாள்‌ அத்தை, 


எனக்கு டாக்டர்‌ பட்டம்‌ உண்டே 
ஒழிய வைத்தியத்தொழில்‌ கிடையாது, 
பாட்டி! டாக்டர்கள்‌ உடற்கோளாறு 
களைக்‌ கவனித்துச்‌ சிகிச்சை செய்கிறார்‌, 
இககோளாறுகளின்‌ காரண த @ S uj LD 
ஙிவர்‌ $ Senwsuy tb இரசாயன சாஸ்திரி 
ஆராய்சசி செய்கிறான்‌. உயிர்களை ப்ப ற்றிய 
- இரசாயன அமைப்பை ஆராயும்‌ துறையை 


உயிர்‌ இரசாயனம்‌ (Bio. chemistry) 
என்று சொல்நிறோர்கள்‌. இருவரும்‌ ஓத்து 
ழைத்தாலகான்‌ வைத்தியத்‌ துறையில்‌ 


முன்னேற்றம்‌ ஏற்படும்‌. 


ஒரு வியாதிக்கு மருந்து கண்டுபிடிக்கப்‌ 
போய்‌ அதனால்‌ வேறு கோளாறுகளை. வர 
வமைத்துக்கொள்வதில்‌ லாபமிலலை. 
அமெரிக்காவில்‌ கான்ஸர்‌, ஹிருதய கோய்‌ 
இரண்டும்‌ அதிகம்‌, ராக்கி Queer 
ஸ்தாபனமும்‌ அமெரிக்க அரசாங்க 
Yb இந்த இரு வியாதிகளைப்பற்றியும்‌ 
ஆராய வருஷந்தோறும்‌ கோடிக்கணக்கான 


பணம்‌ செலவழிக்கிறார்கள்‌. முக்கியமாக 
இந்த வியாதிகளால்‌ என்ஸைம்களின்‌ 
வேலை எவ்வளவு தூரம்‌ பாதிக்கப்படு 


கிறது என்று ஆராய்ச்சி நடக்கிறது, 
வைத்திய ஆராயச்சி நடக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
ஸ்தாபன த்திலும்‌ என்ஸைம்‌ ஆராய்ச்சியும்‌ 
கூடவே நடக்கிறது. உலகத்திலேயே 
பெரிய என்ஸைம்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ கழகம்‌ 
மாடிஸன்‌ என்று ஊரில்‌ இருக்கிறது. 
அமெரிக்க அரசாங்கம்‌, 
ராக்கிபெல்லா ஸ்தாபனம்‌ 
மூவரும்‌ சேந்து இதை நடத்துகிறார்கள்‌. 
ஹிருதய கோய்களைப்பற்றி ஆராய்ச்சி 
செய்கிறார்கள்‌.” 


.. இப்பதான்‌ 
ஹார்ட்‌ வீ ae © 


— 


வி ஸ்கான்ஸின்‌ | 


யாரைப்பார்த்தாலும்‌ | 
x Tap. த்தில்‌ பல்‌ pers 
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அதிருக்கட்டும்‌, உனக்கு அவ்வளவு பெரிய 
இடத்தில்‌ எப்படி வேலை. கிடைத்தது? 
நம்ப ஊராயிருந்தாலும்‌ ஏதாவது. சிபார்சு, 
கிபார்சு பார்க்கலாம்‌” என்றாள்‌. n. 
வாதியான கோமுப்பாட்டி, 


அது தான நமக்கும்‌ அவர்களுக்குமூள்ள 
வித்தியாசம்‌. இந்த என்ஸைம்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ ` 
கழகத்தில்‌ உலகின்‌ பல பாகங்களிலிருந்தும்‌ 
திறமை வாய்ந்த வீஞ்ஞானீஃளைக்கூப்பீடு 
கிறார்கள்‌. இதுவரை அங்கே ஈம்‌ நாட்டி 
லிருந்து நான்கு பேர்‌ அங்குச்‌ சென்று . : 
Gul DOS தகுந்த ஆராய்ச்சிகளைச்செய்து ` 
திரும்பி வந்திருக்கின்‌ றனர்‌. அதே மாதிரி . 


நம்‌ நாட்டிலும்‌ ஓவ்‌ வொரு வைத்தியக்‌ ` 
கல்லூரியிலும்‌ என்ஸைம்‌ srr 
நடக்கவேண்டும்‌. க்ஷயம்‌, கு குஷ்டம்‌, ஈரல்‌. 
கட்டி முதலிய வியாதிகளில்‌ என்ஸைம்‌ i 


மாறுபாடுகளை ஆராயவேண்டும்‌. இந்த 
என்ஸைம்களை Š தனியாகப்‌ பிரித்தெடுதி.. 
தால்‌ தலையான என்‌ சலைமமருக்காகவோ 
இஞ்செகஷனாகவோ கனல பட மக்கட்‌ 
வியாதியைத்‌ தூக்கலாம்‌. . 





“அப்படின்னா நம்‌ நாட்டிலே இர்‌ ne F 
ஆராய்ச்சி யெல்லாம்‌ உட்க 3 
என்று கேட்டாள்‌ A SDS. கட்த 


“போதுமான. அளவில்‌ — ட Se 


ஏனென்றால்‌ ஆராய்ச்சிக்கேற்ற சாதனங்‌ . 


கள்‌ வேண்டும்‌. வேலை செய்யும்‌ ADD 
பனிக்கட்டியைவிடக்‌ குளிர்ந்த உஷ்ண நிலை . 
யில்‌ இருக்க வேண்டும்‌. என்ஸைம்களைப்‌ . 
பிரிக்க யினசார த்தினால்‌ வேகமாகச்‌ - 
சுழலும்‌ மத்தப்போன்ற கருவி, (high 
speed Centrifuge) சுலபமாக அவ ற்றின்‌ . 
இரசாயனக்‌ கிரியைகளை ஆராயும்‌ (Bec ‘ae 
mann spectr phot meter, Warbu: E 
manometer) முதலியன வேண்டும்‌, இரு = 
தயம்‌, சிறுநீர்ப்பை, ஈரல்‌ முதலிய பாகங்‌ | 
களை த்தனித்தனியாகப்‌ பிரித்து அவைகளில்‌ . 
உள்ள என்‌ வையக்கள ப ண்‌ Oe 

வேண்டும்‌” Soss 








இருதயத்தை வெல்லா. தனியாகப்‌ .. 
பர்க்க . வேண்டுமென்றும்‌ அன தத்‌ 
யிருந்து. ணக்கம்‌. 5} ல அது 
டாள்‌. கோழுப்பாட்டி, 


: செத்துப்‌ பபோன்காகத்ட்‌ x 
டு த்துக்கொள்துகக்கள்‌. என்‌ ம 


x 


Se eas 
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“அதெல்லாம்‌ இல்லை பாட்டி. மெடிகல்‌ 
காலேஜில்‌ பிணத்தை அறுப்பதாகக 
கேள்விப்பட்டு அப்படிச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌. 
பன்றி, குரங்கு முதலிய பிராணிகளின்‌ 


பாகங்களை ஆராய்ச்சிக்காக எடுத்துக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. 

“அட, Aw சிவா” என்றாள்‌ கோமுப்‌ 
பாட்டி. 

“ இநத என்ஸைம்களை மருந்தாகக 
கொடுப்பதற்கு அதிகமாக உற்பத்தி 


செய்யவேண்டுமென்றால்‌?”' என்று குறுக 

மண்ணில்‌ காளான்‌, பூஞ்சைக்‌ காளான்‌ 
பாக்டீரியா முதலியவை தோன்றுகின்றன. 
அவைகளைத்‌ தனித்தனியாகப்‌ பிரித்‌ 
தெடுத்து ஆராய்ச்சிச்‌ சாலையில்‌ சர்க்கரை 
முதலிய சாதனங்களில்‌ அவற்றை வளரச்‌ 
செய்தால்‌ அவற்றிலிருந்து என்ஸைம்கள்‌ 
வைட.டமின்கள, கொழுப்புச்சத்து, புரதம்‌ 
முகலியவற்றைத்‌ தயாரிக்கலாம்‌. இன்னும்‌, 
இநீதமாதிரி காளானகளிலிருந்து வியாதிக்‌ 
கிருமிகளைக்‌ கொல்லும்‌ பெனிஸிலின, 
ஸ்ட்ரெப்டோமைஸின்‌ போன்ற மருந்து 
களைக கண்டுபிடி த இருக்கிறார்கள்‌.” 


இந்தக்‌ காளான்களை வைக்கோல்‌, மரத்‌ 
தூள்‌ முதலியவற்றில்‌ வளாத்தும்‌ சாப்பிட 
லாமாமே. ஒரு பத்திரிகையில்‌ போட்டிருந 
த்து” என்றாள்‌ சரோஜி, 


'வாஸ்தவம்‌. காளான்‌ உணவைக்‌ கடந்த 
உலக மகாயுத்தத்தின்பொழுது ஜொமானி 
யாகள்‌ அதிகமாக உற்பத்தி செய்து 
உண்ண ஆரம்பித்தனர்‌. காளான்‌ ஆராய்ச்சி 
யின்‌ மூலம்‌ உணவுப்‌ பற்றாக்குறையை 
ஓரளவு தீர்க்கமுடியும்‌” 

“முதலில்‌ என்ஸைம்கள்‌ எப்படி உடம்‌ 


பில்‌ உண்டாகின்றன?” என்று கேட்டாள்‌ 
நரணுப்பாட்டி 


“qa, நீங்களே ஆராய்சசி செய்ய 
ஆரம்பித்து விடுவீர்கள்‌ போல இருக 
கிறதே! ௧௫ உருவாகும்பொழுதே என்‌ 
ஸைம்களூம்‌ கூடவே வந்திருககவேண்டும்‌? 
அல்லது அவை உண்டாவதறகுக காரண 
மான பொருள்கள்‌ வந்திருக்கவேண்டும்‌.”' 


இதற்குள்‌ கமகமவென்று காபி கலக்கும்‌ 
வாசனை வந்தது. சரோஜி பாட்டிகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ காப்பி கொண்டுவந்து கொடுத்‌ 
தாள; 


ஏது பேரன்‌ அமெரிக்காவிலிருந்து வாங்‌ 
இக்கொண்டுவந்த காபிப்‌ பொடியா என்ன? 
வாசனை ஜமாயக்கிறதே?” என்றாள்‌ 
கோமுப்‌ பாட்டி. 


ஈநம்ப ஊரிலிருந்துதான்‌ அவாளுக்கே 
காப்பி ட யெலலாம்‌ போகிறது பாட்டி 
என்றாள்‌ சரோஜி. பலகையைப்‌ பாரத்‌ 
தேன்‌. அப்பளச்துருண்டைக ளெல்லாம்‌ 
காலி. பாட்டி கெட்டிக்காரிதான்‌. பேச்‌ 
சோடு பேச்சாக ஐநூறு அப்பளாம்‌ 
இட்டு வாங்கிக்கொண்டுவிட்டாள்‌. எனக 
குத்‌ தன்ன கடைசி உருண்டை கிடைத்தது. 
பாவம்‌ அரதப்‌ பாட்டிகளின்‌ உடல்களில்‌ 
உள்ள என்ஸைம்களுக்கு ஏராளமான 
வேலை. இதற்குள்‌ சஈதியாகால ஆராதனைக்‌ 
குக்‌ கோவில்‌ மணி அடித்தது. “P இவ 
வளவு நாழி பேசியிருக்கே பாவம்‌ 'ரெஸ்ட்‌ 
எடுத்துக்கோ, படிப்பு ஜாஸ்தியானால்‌ பத 
விசாயிருககா. அரைகுறைப்‌ படிப்புகள்‌ 
தான்‌ ஏதாவது கேட்டால பெரிய ஜம்பம்‌ 
பண்ணிக்கிறதுகள்‌”” என்று சொன்னாள்‌ 
கோமுப்பாட்‌ டி. இந்த வந்தனோபசார த்துக 
குப்‌ பின பாட்டிகள்‌ கோஷ்டி கோவிலை 
நாடிச்‌ சென்றுவிட்டது. 


நானும்‌ ஈஸிச்சேரில்‌ சாய்ந்துகொண்டு 
தனிமையின்‌ அமைதியை ரசிக்க ஆரம்பித்‌ 
கேன. 


புதுடில்லியில்‌ காவேரி புதிய ஏஜண்ட்‌ 


M/s. மதராஸ்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌, 


96, Baird Road, 
NEW DELHI. 
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உங்கள்‌ வதனத்திற்கு 
பாதுகாப்பும்‌ அழகும்‌ 
அளியுங்கள்‌ - 


வெப்பம்‌, குளிர்‌, ஈரம்‌, வறட்சி, வெய்யில்‌. 
புழுதி இவைகளிலிருந்துதான்‌ ஈம்‌ நாட்டில .-.. 
உங்கள்‌.சருமத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. மிதமிஞ்சிய தோஷ்ண நிலை 
களிலிருந்து உங்கள்‌ சருமத்தை பாது 
காத்து அழகுபடுத துவத ற்கென்றே 
ஹிமாலயா புக்கெ ஸ்னோ பிரத்தி 
யேகமாக தயாரிககப்பட்டுள்ள து. 
அதை தனமும்‌ உபயோகித்து உங்கள்‌ 
சருமத்தை மென்மையாகவும்‌ தெளிவாக 
வம வைத துககொளளுங்கள்‌. பெளடர்‌ 
பூச்க்கொள்வதற்குமுன்‌ அதை உபயோ 
கக மிகவும்‌ பிரியப்படுவீர்கள்‌, நீங்கள்‌ 
அதன்‌ நறுமணத்தையும்‌ விரும்புவீர்கள்‌. 
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ர்‌ இரண்டு வயதில்‌ நான்‌ காலேஜில்‌ 
படிப்பை முடிக்கும்‌ தறுவாயில்‌ இருந்தேன்‌. 
வாலிபப்‌ பருவத்தின்‌ பரிணமிப்பு அனைத்தும்‌ 
என்‌ உடலைப்‌ பரிமளிக்கச்‌ செய்தது. என்‌ மனம்‌ 
புதுப்புதுக்கொள்கைக ளைப்‌ பின்பற்றியது. அந்த 


நோக்கம்‌, அந்த முன்னேறிய பண்பாடு ஏன்‌ 


அச்சரியமாக இருந்தது. 


சிரித்துக்கொண் டே, 


பெரியவர்சளுக்குப்‌ புரியவில்லை என்பது எனக்கு 
அதைப்பற்றி நான்‌ 
தகப்பனாரிடம்‌ சொன்னபோது அவர்‌ மெதுவாகச்‌ 
‘og உடல்‌ வளர்சி 
யடைந்த அளவிற்கு உண்‌ உள்ளம்‌ வளரவில்லை 
அப்பா?" என்று சொல்லிக்கொண்டே கோர்ட்டுக்‌ 
குப்‌ போய்விட்டார்‌. என்‌ மனம்‌ குமுறியது. 
அவரைப்‌ பிற்போக்கானவராகக கருதினேன்‌. 


அவர்‌ கொள்கைகள்‌ உளுத்துப்‌ போன பழம்‌, சமூ 


தாயத்துக்கே ஏற்றவை என்று முடிவு கட்டி 
னேன்‌. அவரை வழிகாட்டியாக ஏற்க என்‌ 
மனம்‌ மறுத்தது. அவர்‌ புத்தி மதிகள்‌ எனக்கு 
ஏற்றவையாகப்‌ படவில்லை. என்‌ வாழ்வு ஒவ்‌ 
வொரு அம்சத்திலும்‌, புதுமையாக, அவர்‌ வாழ்வி 


x z னின்று வேறுபட்டதாக இருக்கவேண்டுமென்‌.று 


நான்‌. விரும்பினேன்‌. என்‌ மனமென்ற அளவு 
கோவில்‌ அவர்பால்‌ நான்‌ கொண்டிருந்த பக்தியும்‌ 
மதிப்பும்வெகுவாக விழுந்துவிட்டன. 


என்‌ கலியாணம்‌ நடைபெறப்போகும்‌ நாள்‌ 
வந்தது, அவர்‌ அப்போது கைக்கொண்ட முறை 
கள்‌, என்‌ திருமணத்தை அவர்‌ முடிவுசெய்த 


விதம்‌, கலியாணத்திற்குப்‌ பிறகு ஒவ்வொரு சம 


யத்திலும்‌ அவர்‌ மேற்கொண்ட அசார வழக்கங்‌ 


` கள்‌. புராதனப்‌ பண்பாடு என்‌ மனத்தில்‌ வெறுப்‌ 


மனைவியின்‌ பாவனைகளிலும்‌, 


என்‌ வழிகாட்‌ 


பையும்‌ சலிப்பையும்‌ தூண்டின. என்‌ இளமை 
பொருந்திய உள்ளம்‌ அவர்‌ பிடியை மீறித்‌ 
துள்ளியது. அவரை மீறி ஒவ்வொரு காரியத்‌ 
தையும்‌ நான்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினேன்‌, என்‌ 
டை உடை 
களிலும்‌ நாகரிகத்தைப்‌ புகுததினேன்‌. அவளை 
எனக்குச்‌ சரி நிகர்‌ சமானமான அலையில்‌ வைத்து 
என்‌ நண்பர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ ஆச்சரியப்‌ 
படும்படி நடத்த ஆரம்பித்தேன்‌. என்‌ தந்தை 
எப்போதாவது எனக்குப்‌ புததிமதி சொல்லி 
என்னை மாற்ற முயன்றால்‌ அவர்‌ மீது எனக்கு 
அளவிறந்த கோபம்‌ உண்டாயிற்று. “அப்பா 
உங்கள்‌ தலை முறை வேறு. எங்கள்‌ குலை 
முறை வேறு. உங்கள்‌ பழக்கங்களை எங்களுக்குப்‌ 
போ திக்கா Siem. நாங்கள்‌ அதைப்‌ பின்பற்ற 
வேண்டுமென்றோ மதித்து உணர 
மென்றோ சொல்லாதீர்கள்‌. என்றே சொல்லி 
விட்டேன்‌. பெரியவர்களுடைய பழக்க வழக்கங்‌ 
களைப்‌ ப௫ரங்கமாகப்‌ பிரசங்கங்களில்‌ கண்டி தீ 
தேன்‌. பத்திரிகைகளில்‌ நவ நவமான கட்டுரை 
கள்‌ எழுதினேன்‌. என்‌ தந்தை அவைகளை 


யெல்லாம்‌ அமைதியான புன்‌ சிரிப்புடன்‌ ஏற்றுக்‌ . 


கொண்டபோது, என்‌ மனம்‌ அமைதயிழந்‌ அ 
கொந்தளித்தது _“இவரையா ஒரு 
q Qua pib, Qm விளக்கு: 
என்ற்‌. எண்‌ 0 





வாழ்வுப்‌ பாதையில்‌... 


வேண்டு . 


என்‌ கண்‌. முன்‌ -E தர்மன்‌ a 
காலத்தில்‌ x 


LZ 


வேண்டியவர்‌ அல்ல; அவருக்குத்தான்‌. நான்‌ 
சொல்லித்தர வேண்டியவைகள்‌ இருக்கின்றன” 


என்‌ ற எண்ணம்‌ என்னை ஆட்கொண்டது. என்‌ . 
நண்பர்கள்‌ முன்‌ னிலையில்‌ அவரைப்‌ பற்றிப்‌ a 
பேசுவதற்குக்கூட எனக்கு வெட்கமாக இருந்தது, =f 
அவருடைய கொள்கைகள்‌ என்‌ பரிகாசத Bae: s. 
ஆளாயின. ate 


எனக்கு முப்பத்தைந்து வயதாயிற்று, என்‌ a 
முதல்‌ பெண்‌ பதினொன்று வயதைக்‌ கடந்து Z 
விட்டாள்‌. இன்னும்‌ நாலைந்து வருஷங்களில்‌ 
அவளுக்கு. மணம்‌ செய்து வைக்க Sagan 
பொறுப்பை லேசாக உணர ஆரம்பித்தேன்‌. ` 
என்‌ மற்றக்‌ குழந்தைகள்‌ ஜவ சிவாருவா க: 
வளர ஆரம்பித்தார்கள்‌. எனக்கு அடுத்த தலை ` 
முறை என்‌ பின்‌ முன்னேறி வருவது போன்ற . 
உணர்வு என்னை ஆட்கொண்டது, நான்‌ முது 
மையை நோக்கிச செல்வதை உண்பதன்‌, 
முற்றி முதிர்ந்து என்‌ வீட்டில்‌ இருந்த தக்தையை _ 
நான்‌ கொஞ்சம்‌ கவனித்து நோக்கத்‌ . தொடங்‌ 
GG or or. சின்னஞ்‌ சிறு வயதில்‌ நான்‌ என்றான்‌ - 
கண்ட என்‌ தந்தை அவர்‌ வயதை நான இப்போது — 
அடைக்‌ தருந்தேன்‌. | aia rse D - 
எனக்குச்‌ செய்தவை, என்பால்‌ ஆற்றிய Stor, _ 
இவைகளை நான்‌ இப்போது எவ்வளவு. செய்‌. 
கிறேன்‌ ? என்‌ மனம்‌ சற்றே e க்‌ = 
தந்தையின்‌ -வாழ்க்கை- அவா காட்டிய வழி- பீன்‌ 
பற்றிய கொள்கைகள்‌, அனைத்தும்‌ தவறா? அல்‌ 
VFP ரளவுக்குஅவைகளைநான்மதிக்கவேண்டி யது. 
தான்‌ சரியா P என்‌ மனம்‌ சஞ்சலம்‌ அடைந்தது, . aw 
என்னையறியாமல்‌ என்‌ அடி அவர்‌ சுவட்டில்‌ 
பதிந்து முன்னே ps srt mau gy. a ee 






நான்‌ நாற்பத்தைந்து வயதை எட்டினேன்‌ 
என்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கலியாணம்‌ ககட்ட | 
பிள்ளைகள்‌ வளர்ந்து வீட்டார்கள்‌. என்‌ . தலை... 
முறை முதுமையை எட்டத்தொடங்கிவீட்ட. e 
என்பெண்கள்‌, என்‌ பிள்ளைகளமுதுகு _ மறைந்த . 
பின்‌ என்னைப்பார்த அச்‌ சிரிப்பதை கான்‌ கவனிக்‌ 
கத தவறவில்லை. என்‌ பிள்ளை ஒரு காள்‌ “அப்பா 
வுக்கு அதெல்லாம்‌ புரியவும்புரியாத.. பிடிக்கல ம்‌ 
பிடிக்காது. அவர்‌ காலத்‌ துப்பழக்கங்களையேதான்‌ . 
அவர்‌ வீடாப்‌ பிடியாகப்‌. பிடித்‌ துக்கொண்டிருப்‌ 
unt’ என்று சொன்னான்‌. என்‌: மனம்‌. தடுக்‌. 5 
அவனிடம்‌ என்‌ கிழலையே = 


- f a = esa : 


கிறேனோ?. அவன்‌ பேச்சு. என்‌ மக்கள்‌ >. ட்ட 
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உயி ie 
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களைத . தொடர்ந்த போது எனக்கு. 
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எறுமாறாகத்‌ தென்பட்டன. அவைகளை ss u a 


2 


யுடன்‌ ஓதுக்கனேன்‌. என்‌ நிலை அவர்கள்‌ லெ. 
சமயம்‌ என்னை மீறிய pee > i 
வில்லை. நான்‌ புன்‌ சிரிப்புடன்‌ ௮ அவர்களைத்‌ இரு.” 
முயன்றேன்‌. ஆனால்‌. என்‌ மனம்‌ ஊசலாம' 
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செய்ய முடியவில்லையே? அநுபவத்தில்‌ திளைத்த 
அவருடைய கொள்கைகளில்‌ மெருகிட்ட 
மேன்மை என்‌ பேச்சிலும்‌ கொள்கைகளிலும்‌ 
ஒளிர வில்லையே? தந்தை வாழ்க்கையில்‌, அவர்‌ 
அடைந்த முன்னேற்றம்‌, சாதித்த சாதனைகள்‌, 
அவைகளில்‌ ஒரு பங்கையேனும்‌ நான்‌ சாதிக்க 
முடியுமா? என்‌ மனம்‌ என்னையே பயமுறுத்தியது, 
என்னுடனேயே வாதிததது தந்தை. என்னைக்‌ 


காட்டிலும்‌ பன்‌ மடங்கு உயர்ந்தவர்‌ என்ற 
எண்ணம்‌ என்‌ மனததில்‌ நிரம்பியது பெரும்‌ 
பாலும்‌ அவர்‌ கொள்கைகள்‌ சரியானவை; 


அனுபவ வாயிலாக எழுந்த உண்மைகள்‌ என்று 
உணர்ந்தேன்‌. 


வாழ்க்கையின்‌ ஒவ்‌ வொரு ஆண்டு எல்லையை, 
ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாகக்‌ கடந்தேன்‌. முதுமை என்‌ 
உடலில்‌ பரவியது. முதிர்ந்த நரைத்த தலைமயிர்‌, 
தளர்ந்துபோன நரம்புகள்‌, ' உறுதி குன்றிய 
உறுப்புகள்‌ இவைகளுடன்‌ என்‌ மனமும்‌ Ors 
ததி; என்மேல்‌ மட்டும்‌ நான்‌ வைத்திருந்த தம்‌ 
பிக்கை தளர்ந்தது; என்‌ கொள்கைகளிடம்‌ கான்‌ 
கொண்டிருந்த உறுதி குன்றியது. அறுபது 

வயதை எட்டிவிட்டேன்‌. என்‌ பின்‌ இரண்டு 
தலைமுறைகள்‌ வளர்ந்துவிட்டன. புதியன 
புகும்‌ துவிட்டன; கழிந்த பழையதில்‌ நானும்‌ 
ஒருவன்‌ என்று உணர்ந்தேன்‌. வீட்டின்‌ முன்‌ 
வாயிலில்‌ அமர்ந்திருந்த என்‌ தந்தை மறுபடி என்‌ 
கண்முன்‌ கின்ற தெய்வமாகத்‌. தோன்‌ நினார்‌. 
அவர்‌ புத்திமதிகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ பொன்மொழி 
களாகத்‌ தோன்‌ றின. அலைமேல்‌ அலைமோதி, 
சுழற்காற்றிலும்‌ சூறையிலும்‌ சிக்கித்‌ தத்தளித்து, 
தடுமாறித்‌ திசை தப்பி கின்ற கப்பல்‌ கரைமேல்‌ 
கின்று ஐளி வீசிய ஸ்தம்பத்தை Borsa, ஆவ 
இடன்‌ முன்னேறுவதைப்போல என்‌ மனம்‌ 
அவர்‌ காட்டிய வழியை ஆவலுடன்‌ பீன்பற்றி 
யது. அவர்‌ வாழ்ந்த வாழ்க்கை, கைக்கொண்ட 
கோள்கைகள்‌, இவை மதிபபிடமுடியாத பொக 
இஷம்‌ என்று அறிந்தேன்‌, அவர்‌ கூறாது கூறிய 
புத்திமதிகள்‌, செயலால்‌ உணர்த்திய வழிமுறை 
கள்‌, இவைகளைப்‌ போற்றிப்‌ பணிந்தேன்‌, 


என்‌ மனம்‌ அவருக்கு அஞ்சலி செய்தது, அவர்‌ 
பாதம்‌ படிந்த புழுதியில்‌ என்‌ சிரம்‌ சாய்ந்தது, 





காவேரி 


அவர்‌ கிழலில்‌ என்‌ மனமும்‌ செயலும்‌ லயித்தன, 
பீஞ்சுவயதில்‌ நான்‌ தொடங்கின வாழ்க்கை, அப்‌ 
போது என்‌ கண்முன்‌ கின்ற நானறிந்த தெய்வம்‌. 
இன்றும்‌ அவரே என்‌ தெய்வம்‌ என்று நான்‌ 
அறிகிறேன்‌. அவர்‌ ஆற்றிய அளவு என்னால்‌ 
என்‌ கடமைகளை ஆற்ற முடியவில்லை. | அவர்‌ 
ஆராய்ந்து அறிந்து உணர்ந்த அளவு என்னால்‌ 
வாழ்க்கையைப்‌ படித்தறிய முடியவில்லை. என்‌ 
சுவட்டில்‌ அவர்‌ அடிச்சுவட்டின்‌ உறுதி இல்லை. 
இவைகளை நான்‌ உணராமல்‌ இலலை. இவைகளை 
நான்‌ கவனிக்காமல்‌ கண்களை மறைத்துக்கொள்ள 
வும்‌ தயாராக இல்லை. 


என்‌ தந்தை என்னைக்காட்டி லும்‌ பன்‌ 
மடங்கு மேலானவர்‌, அவர்‌ என்றும்‌ 
என்‌ முன்‌ இன்று வழிகாட்ட வேண்டியவர்‌. 
அவருக்கு முன்‌ செல்ல நான்‌ விரும்பவில்லை, நான்‌ 
தவறு செய்யக்கூடி யவன்‌. அதைத்‌ திருத்தக்‌ 
கூடிய பெருந்தகை, அவர்‌ இருக்கும்‌ வரை நான்‌ 
அதைப்பற்றிக்‌ கலங்கவேண்டியதில்லை. 


என்னைப்‌ பரிக9க்கும்‌ என்‌ பிள்ளைகள்‌ நாளை: 
என்‌ வார்த்தைகளை ஆராய்ம்து நோக்க நினைக்க 
லாம்‌. முதுமை படரத்தொடங்கும்‌ போது 
என்‌ சொற்களை, செய்கைகளை மதிக்கத்தொடங்க 
லாம்‌, எனக்கு அது. புதியது அல்ல. 


இன்‌ று என்‌ பிள்ளைகளை ஆச்சரியத்தோடு 
அண்ணாந்து பார்க்கும்‌ என்‌ பேரப்பிள்ளைகள்‌ 
நாளை அவர்களை உதாசீனம்‌ செய்து விடலாம்‌. 


எனக்கு அது புதுமையாகாது. 
ஆனால்‌ நான்‌ உணர்ந்ததை அவர்களும்‌ 
உணர்வார்கள்‌. வாழ்க்கை ஒரு வளையம்‌, ஏறு 


வாயில்களில்‌ முன்னேறும்‌ போது இறங்கும்‌ 
படி களின்‌. வழியே ஒரு நாள்‌ அவர்கள்‌ வரா 
மல்‌ இருக்க முடியாது, முதல்‌ எங்கயோ முடி 
வும்‌ அங்கேதான்‌. மாசறியா மனத்தின்‌ பண்பை, 
முற்றிய மனம்‌ அடைந்து தேறி சிற்கும்‌ போது 
வாழ்வை வெற்றிகாமாக முடித்து விட்ட 
பெருமையில்‌ அது திளைத்து விடுமோ என்னவோ 
யார்‌ கண்டது? 
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